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PERSONAGGI. 

MOMOLO» mercante , giovine veneziano» 
NANE , gondoliere veneziano, 
LUDRO , imbroglioni^ veneziano. 
Il DOTTORE LOMBARDI . 
ELEONORA , ^Z/a del DOTTORE: 
LVCmDO, JigUuoló del DOTTORE. 
SILVIO i/orettiere . 
.&EAXRICE, moglie di MLVIO^. 
^SMBB ALOmH ^Àavamdt^m . 
TRUFFALDINO ,>a<<;ZZo di SMERALDI- 

NA ^/aeehinò . 
OTTAVfO. 

BRIGHELLA » locandiere . 
BECCAFERRO % 
TAGLIACARNE I ^''"'''''' 
CAMERIERI di locanda. 
SERVITORI . 
Un altro GONDOLIERE che parla . 



La scena si rappresenta in Venesia. 
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ATTO PRIMO 



SCENA I. 

Strada con eanale in prospetto ; da un lato la 
casa del Dot. Lombardi , e dalV altro la lo- 
canda di Brighella eoWimegna del Fungo, 

VlOESI ARRIVIRE etri GOjfttOLA COL SUO GON- 

DOLiEBE. SILVIO, t BÉATRIGB da viaggio 
SBABCAvo. TRUFFALDINO sta in attsh- 

ZIONB PER POftTARE S£ OCCORRE. LTJDRO IN 
DISPARTE CHE OSSERVA , POI BRIGHELLA 
DALLA LOCANDA. 

Gon, JLtr terra . {jtridando forte ) 

Tru, Soa qua mi. YoUa che porta la gondola ? 

Gon. No voi che porte k gondola , aior martof- 
fo, ma ato ImuI. 

Tru, Dove V hoi da portar ? 

Gon. Qua , alla locanda del fungo . 

fjud. ( Voi veder de introdurrne con ali fore- 
stieri per veder de beccolar qualcona « ae poe- 
to. )( eia m) 
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Tru. Quanto me TuIi dir a portar sto batul? ( al 

gondoliere ) 
Con. Cosai serve f are da fiir con dei galante» 

meni. 
SU* Aoeotdatelo voi . Noi non siamo pf atid èel 

paese. 
Bea. Questo star sulla strada non mi accomoda . 

In altri paesi vengono i camerieri delle osterie i 

ricevere i forestieri . Qui non si vede nessuno • 
Lud. Gomandelc che le serv»? Che chiama mi 

i omeoi della locanda ? 
SU* Mi farete piacere. Ma ditemi, è buono 

1* albergo ? Trattano bene ? 
léud* Veramente noi xe dei meggio de sto paese; 

ma el patron Vh un bergamasco, galantomo» 

mio amigo , che anca a riguardo mio ghe userà 

tutte le atteniion immaginabiG per ben servirle. 

Le servo subito . O de casa . ( batte alla locane 

da ) ( Brighella me darà el mio utile ^ se ghe 

meno sti forestieri .] (da te ) 
Bri. Chi batte 7 Oh I si' va missier Ludro f 
JLud* Son mi . Ve consegno sti do forestieri , e 

ve raccomando trattarli ben , perchè i merita, e 

pesche me preme . 
Bri, Farò e! possibii per ben servirli. 1 sarà, 

m' imagino, marito e moglie . 
Lud. Sena* altro . Ste cosse no le se dimanda . 

Un letto solb, non è vero? ( a Silvio) 
Sii. Siamo marito, e moglie , iu letto aolo ci 

basta ; ma almeno due camere sono necessarie. 
Liud, Certo , do camere . Una per dormir, V al« 

tra per ricever . A sto lentilomo biiogna dtrgh^ 

le , bisogna servirlo ben • 
Bri. La resta servida . 
SH. E circa al presso • « . 
Litd, La lassa fu a mi. Brightllt stnn omo di- 
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jcretO) e ^el che not fa per mi , noi farà per 

niflsan . Su sentildonna no sta ben in strada y 
. die la resti fervida . 
Bea, Andiamo dunque ( a Silvio ) 
SiL Entrate col locandiere, che ora Tengo. H o 

da far portare la roba, ho da pagare la goo- 

dola. 
Bea, Spicciateyi . Frattanto mi farò nn poco at- 

«ettare il capo. Trovatemi un parrucchiere .(a 

Brighella) 
Bri, Subito • 
lAid. La lassa far a mi ; la servirò mi . 6he 

manderò nn fransese, che ze el primo conaadox 

de testa , che se possa trovar . 
Bea, Vorrà esser pagato molto . 
Liud. Gnente, la ghe darà quel che vorrò mi . 
Bea. Chi è questo venesiano? ( a Brighella ) 
Bri, Un galantuomo de buon cuor . ( a BeO'. 

triee ) 
Bea, Mi pare un buon «omo. ( a Brighella ] 
Bri, ( No la sa che galioto che el sia . ) {da 

$e ) ( Beatrice e Brighella entrano nella Zor 

canda ) 

SCENA IL 

SILVIO, LTJDRO, TRUFFALDINO, z 
GONDOLIERE. 

Tra, de porta, o no se porta ? 

Lfid, Via, compare, deghe una man a qnel gai» 

lantomo , agiuteghe a portar quel baul. ( al 

gondoliere ) 
Sii, E tutte queir altre picciole cose . 
Tru, E coesa se vadagna r 
Lvd, Porte dentro, e lasse el pensìer a mi , cLe^ 
«axè sodisfai. 
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Tru, ÀrecortleTe che ho perso del tempo assae, 
e mi me fasso pagar an tanto V ora col relqgio 
a la man, [prende il baule aiutato dal fin9 
dolierCf e ponendovi sopra altre co$ftrelie, 
che 8ono nella gondola^ portano tutto nella 
locanda ) 

SCENA III. 
SILVIO E LUDRO. * 

Sii. Kji he cosa dovremo dare a costoro ? 
JLud. La gondola f hala pagada? 
Sii, Non ancora. 
Ltud, Xeli d' accordo f 
Sii» Nemmeno. 
Lud, Dove rhala tolU f 
SiL Poco lontano . Sul finir della lagqna , tìb* 
liendo con il procaccio , pred la gondola , co- 
me yidi fare da molti altri . 
Lud, La lassa far a mi . La me daga messo fe- 

lippo } e pagherò mi ogni cossa . 
Sii. ficco messo filippe . Ma toì chi siete , si- 
gnore? 
JLud. Son un galantnono» dw ho YÌassà el mon- 
do, e per i forestieri m'impegno con de 1' amor, 
con de la premuxa^ De che paesti xela , sior P 
Sii. Sono di un paese poco lontano da Roma . 
Lud. Xela più stada a Venezia ? 
Sii. No, questa è la prima volta . Ho *promet* 
so a mia moglie di fatle vedere Veneaia ,.. e 
son Tenuto per passarvi tutto il restante del 
carnovale. 
Ijud. Hali amici in sto paese 7 Gonosseli uis« 

sun? 
Sii. Conosco un certo dottor Lombardi bolo-, 
gnese, che ho veduto in Roma, e so essetsi 
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Éceasato in Yeneiia ; ma soo degli anni che non 
lo Tedo. 

Jjté* Basta , 86 la mia serTitù glie gradisse , me 
eielnsso sertirla in tutto, e per tutto . 

SU. Mi sarà cara la vostra assistensa, perchè 
non ho pratica alcuna né del paese , né del co- 
stume . 

Lud. La lassa fare a mi, che ghe darò uu'bt- 
tiflM direzion per spender poco, e star ben . 
Se r ha da far spese , proYÌsioa o altro « no la 
se fida de nissun , la se riporta a mi . 

^i7. Così farò, dipenderò dai buoni vostri con- 
sigli . ( Mi pare un galantuomo ; poi starò a ve- 
dere come si porta. ) [da »e) 

Lud, No la lassa sola la siora consorte . 

SU, Andiamo a vedere P appartamento . 

Lud, La resta servida. Aspetto sti oraeni per 
pagarli , e subito son da eia . 

SU» Il vostro nome ? 

Lud, Ludro, per servirla. 

SU' Signor Ludro , vi riverisco . ( entra nel" 
la locanda ) 

SCENA IV. 

LUDRO, POI TRUFFALDINO, ED il GON- 
DOLIERE. 

IauI, IfJ-i no daVave sto incontro per un du- 
cato al sorno . E poi esser che el me butta de 
più* Dise el proverbio: chi no se agiuta, sé 
^iega, e chi vuol sticcarla come mi, e far poca 
fediga 9 bisogna prevalérse delle occanoo: • 

Tru, Son qua, pagheme. 

Gon, Son qua anca mi. El m'ha dito quel 
sior, che me pagherè vu. 

Lud, Siben ; cossa aveu d* aver? 

GoLDOMi T. XXYUL 2 
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Gon, Da Caoareggìo io qua me porlo Jar man- 
co dft un per de lire ? 

Lud, Tele un da trenta, e andè a buon tìbi». 

Gon, E per portar el baal no me de gnente? 

Ijud, £h TÌa Tergogneve . Un galantuomo de la 
Toatra sorte no se fa pagar per far el fachin. 
Lasse far a mi; se sto sior vorà barca, farò 
cbe el se serva da yu. Gfissa ve dixeli f 

Gon. De soranome i me dUe Qiaisao. Stage al 
traghetto de rifa de Biasio. 

L,ud. Farò capital de tu • 

Gon» Via da bravo; yna man laja T altra. Se 
me fiirè far dei noli , anca mi co vorè Te Tonerò 
de bando. ( torna nella iua gondola f e con 
euQ parte ) 

SCENA V. 

LUDRO, E TRUFFALDINO . 



T< 



Lud, JL ole , sior facbin , diese soldi . Ve basteli? 
Tru. A mi diese soldi 7 Diese soldi a un omo 

de la me sorte ? 
Lud, Cossa Toléu cbe Te dags ? 
Tru, Almanco , almanco una liraxsa TOggio • 
Laid» Caspita I se Tadagnessi cusì , Te (aressi ricco . 
7Vif, Mi laoro poco, e quel poco che laoro , toì 

cbe i me paga ben • 
Lud. No troverà nissun che ve daga da laorar . 
Tru. No m'importa, se no laoro, gh* ho una 

sorda , che no me lassa mancar el me bisogno . 
Lud, Cbe mistier fala f 
Tru. La laTandara , ma no la lava gnanca tre ca> 

mise a la settimana . 
JLfiid, Bisogna cbe i ghe le paga molto pulito le 

laTadure de le caroise . 
Tru. La gh' ha dei boni ■? entori , ghe n' è de 
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quelli , cbe ghe dà dei daoati alla Tolta , e glie 
dona anca le camise • 

latdm Boni gb' ayè nna braTa sorella : 

Tru, E cusi me paghen , aior Lndro 7 

Lud» Via» Iole an da qoindeae. 

Tnt, Diseme , caro tu , quel sior costa v' alo 
dà da pagarme? 

Lud, Gnente. Per adesso Te pago del mio. 

Tru, Ho senli cbe V ba dlt a so mu)er che ci 
V ba dà messo felippo . 

Lud* £1 me l'ba dàel messo felippo per com« 
prargbe del caffè » e del zuccbero • 

7Vu, Missier Ladro , se conossemo. Se Tolè fut^ 
to per To , anca mi saTcrò parlar . 

Lud, Animo t tiolè sti Tinti soldi, e andè a bon 
TÌaso. 

Tru, No me Toli dar altro ? 

Ijud. Toleli , o lasseli, no gbe Xe altro* 

Tru, De qua , sior ladro . 

Lud, Goisa ? 

Tru, Compatirne; bo Tolesto dir sior Lndro. 
( porte ) 

Lud, Cbe fnrbasai cbe xe costorii No i se con- 
tenta mai . I TorsTC Tadagoar quanto mi ; bi- 
sogna aTcr r abilità cbe gb'bo mi . ( entra nel' 
la locanda ) 
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SCENA VI. 

MOMOLO IN POPPA. DI xnH BAiriSLLETtO, COK 
NANE GONDOLIERE . ARRIVANO CANTANDO IL 
TASSO ALLA VENEZIANA, ED ARRIVATI CHE SO- 
NO, LEGANO IL BATTELLO, fi SCENDONO |N 
TERRA . 

Moin. VJossa Jisttt, Nane? S* ayemio devertio 
palilo? Una bona merenda, quattro farlan)e de 
gusto, e via allegramente* 

Nan, Ma ! Chi gh' ha dei bezii xe paron del 
mondo . 

Moni. No stimo miga aver dei bezi^i, stimo' ìa- 
▼erli spender. Ghr U gh' ha, e li tién sconti, 
fa la fonzion de Paseno che porta elvin, e'biKve 
de V acqua ; e chi li gh' ha , e li butta m oka- 
lamente, se brasa senza scaldarse . El yero eoC' 
tesan , un ducato el se lo fa raler un zecchin . 
Noi se fa vardar drìo, ma noi se fa minchionar; 
V è generoso a tempo , economo in casa , afliigo 
coi amici , e dretto coi dretti . El mondo , com- 
pare Nane , xe pien de furbi ; el far star ze aC- 
la moda; con mi no i fa gnente, petchè ghe 
ne so una catta per qgnt zogo . 

Nan. Sior Momolo, a rcTcderse slassera. 

Mom, Si si , colla bruna moggio che andemo a 
dar l'assalto a quella fortezza, che a verno sco- 
Teito sta mattina . 

Nan» Digo, sior Momoio, sta patrona che ali 
qua astagando, Paveu impiantada? 

Mom. Chi? siora Eleonora ì 

Nan. So pur che una Tolta gbe Tolevi ben . 

Mom, Mi no digo de Tolerghe mal ; ma ti lo sa 
pur, che mi moggio la mia libertà . Co sta sor- 
te de putte no bisogna trescar , perchè se le 
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scalcia i feri « bisogna (larghe una sposadina » e 

mi no me toì maridar • 
Nan, Bra^o aior Momolo • 
Mom, Ah caro , ti me piasi i perchè li se cortesao. 
Nan, Sioria Tostra . (parte) 

SCENA vn. 

MOMOLO, POI BRIGHELLA. 



G 



Mom. VJ ossa oggio da far sto resto de mattina 
fina che TÌen ora d* andar a Kiallo? andar da 
siora Eleonora? Mi no, perchè son sfguro, che 
tra eia , e el Dottor so pare, i me dà una sec- 
cadina de un'ora almanco. I me Yorave far so- 
80, ma per adesso no ì me I9 ficca. Me maride- 
rò co sarò un pochetlo in ti ani ; Toggio goder 
el mondo fina che posso. Voi Teder ({ua da 
mlssìer Brighella , se ghe ze gnente da niofo; 
M' è sta dito che ghe ze qualcossa de forestiec. 
Siora Eleonora sarà ancora in letto \ adesso ao 
la me Tede . O de casa ? ( balle alla locanda ) 

Bri, Sior Momolo mio patron , ala gnente da 
comandarme ? 

Mom, Com' eia compare Brighella , ze un pesto 
che no se vederoo ? 

Bri, Una Tolta la vpgniva a fayorirme più spesso. 

Mom, Diseme, amigo. 6h' ayemìo gnente da 
nioTO ? 

Bri, Giusto sta mattina , m' è capita una fore- 
stiera, ma su la giusta . 

Mom» Me 1' ha dito Giassao, che l' ho incontra 
co la gondola in Tolta de canal. 

Bri, Ma 1 marido e moglie. 

Mom, Oh sMntende! Tutti quei che TÌaua| ze 
marie e muggier. Boa bahbio ? 
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Bri. No gh' è mal. Ma se la saTesse , me Je- 
spiate de una cossa, ma me despìase assae. 

Mom, Goss' è 7 Xeli al giano ? 

Bri, Credo che i gh* abbia del besii « ma te 
gh'ha tafccà a le coste quel dretto de missier La- 
dro. Bisogna che a sto sior forestier ghe piasa a 
sogar; i xe intrai in discorso de sogo, i s' ha 
messo a taolin per dÌTertimentO( e ei dÌTerti- 
mento xe cosi fatto , che Ladro taggia a la hat- 
setta , e el foresto perde a rotta de collo. 

Mom, Me despiascPodevelo dar in peio ? So che 
can che el xe quel baron de Ludro. Fé - una 
cossa , meneme mi là drento doTe che i ioga , 
introdaseme co bona maniera. Poi esser che 
£usa nassere una bella scena. 

BrL No Torria che fessimo dei sostazL 

Mom. Gnente , lassò far a mi ; ssTè dà ton. Le- 
Temoghe sto can da le recdùe di quel gramasso. 

Bri, BA me fa compassion. ( entra in locanda ] 

Mom, Andemo. (fa lo itesto) 

SCENA YUL 

Camera nella locanda, 

SILVIO, BEATRICE, £ LUDRO. 

Sii. XJasciatemi stare una Tolta, non mi cre« 

scete la disperazione. ( a BeaVriee^Juggendola ] 
Bea. Si farà una bella figara in Venesia , se te- 

guilecele cosi. 
Jjud, Cossa Torla far P No la lo mortifica . 
Bea. Avete bel dire toì, signor amico di ore . 

dopo avergli guadagnato i denari. 
'/.^JLud, ^Questi xe accidenti, patrona. Tanto pode- 

▼a peider i mii beasi anca mi; se una volta Fha 
^ petto, ou' altra volta el vadagoerà. 
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Su» Oh', in qaesto poi vi protesto « che non 
giuoco più. Non mi dispiace tanto il perdere « 
quanto 1* azione che mi ayete fatto. 

Xnfct. Gossa se porla lamentar dei falli mii? 

Bea, Sa il cielo come gli avete guadagnato ! 

XucZ. Come parlela ? So galanlomo. 

^i7. Io non dico che siate un giuocator di yan- 
taggio) ma un galantuomo che vince, dee man- 
tenere il giuoco. 

Bea» In quanto a questo poi, ha fatto bene di 
tralasciare ; se seguitaTa , ci spogliava del tutto. 

Lud. Certo , ho lassa star , perchè ho TÌsto che 
el giera in desdilta. La se contenta , che su la 
parola no l' ha perso altro che trenta zecchini 
soli ; se seguiteyimo, presto se poteva arrivar ai 
cento , e dai cento passar ai mille. Mi son un 
omo che no me piase ste cosse. No i xe altro 
che trenta teochini, e la faTorìssa de darmeli , 
che yaga via. 

Bea. Non yi contentate di quelli che avete guada- 
gnati in contanti? 

JLud, La compatisso. Le donne no sa in sii casi 
cossa sia P impegno del galantomo. Sior Silvio 
ha perso trenta zecchini su la parola, e la so re- 
putazion xe de pagarli subito. 

■Su. Ho tempo venti qua ttr* ore, vi pagherò. 

JLud, Un forestier no gh'ha tempo gnanca ven- 
tiquattro minuti. La me perdona, mi no so chi 
la sia. 

Bea. Sentite che temerario! 

Lud^ A eia no ghe bado , patrona. 

SU. Mi farò conoscere. Ho delle lettere da ri- 
scuote^ , vi pagherò. Mi 

JLud. E mi so galantomo , ghe darò tutto el ^c^flL 
che la voi, basta che la me daga el seguro iST#' 
le man. 
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SiU Che cosa Tolete eh' io ?! dia ? Non ho 

niente. 
Lud. So consorte la gV ha pur delle loggte. 
Bea, Cornei Anche le mie gioie poneste? Siete 

un poco di huono. 
Lud, Orsù , patron , la me paga , o lo farò •?«> 

gognar. 
Bea» Andate yia , che or ora faccio io quello 

che non ha cuore di far mio marito. 
Lud, Cossa (arala , patrona ? Yoggio eiaer pagi* 
SiL Siete un impertinente. 

SCENA IX. 

MOMOLO, E DBTTI. 

Mom, vJ oss' è sto strepilo? Coss' è ito fracasso? 
I perdona, se vegno ayanti con troppo ardir. 
Qiera qua che fava un heverin da missier Bri- 
ghella , sento baruffa , -?egno a yeder , se la xe 
cossa che se possa giustar. 

Lud, ( Me despiase che sia sorasonto sto cor- 
tesan.) 

iSi7. Chi siete yoì, signore? {a Momolo) 

Mom, So un galantuomo, patron. E qaa com- 
pare Ludro me cognosse chi so. 

Sii. Siete un amico suo ? 

Bea. Venite in aiuto del galantomo? (con ircnia) 

Mom, No , la Teda , siora. Vegno con quei ter^ 
mini de onoratesza , che se con?ién a un pac 
mio. No me ne offeudo del sospetto che la gha 
de mi, perchè gnancora no la me cognosse. Ma 
co la saTcrà chi xe Momolo Bisognosi , no la 
parlerà più cussi. 

, Lud» Sior Momolo xe un mercante onorato, ghe 
1* attesto ni. 

Mom, No, ^compare, sparagnè la Toatra testino- 
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niaoMf che la me fa poco onor • Se poi saTer 
la causa de sta contesa ì 

Bea. Ve la dirò io , signore. Qaesto garl>ato gio- 
TÌoe ha tirato a giuocar mio marito ... 

Lud. Mi DO V ho tira. £1 se sia elo..« 

Mom, O TU, o elo , qnala ze la question? 

Laid, La quislion ze questa. L' ha perso trenta 
Cecchin su la parola, e no li toI pagar. 

Mom, Sior foresto , la me perdona , co se perde « 
se paga. 

Sii, Io non dico di non pagare, ma chiedo il 
tempo che ad ogni galantuomo si accorda . Do- 
mani lo pagherò . 

Moni' £1 disc ben » e tu no podè parlar • ( a 
Ijudro ) 

Lud. Me feu tu, sior Momolo, la sigurtà che 
noi Taga via? 

àiom. Chi zela eia sior, ae ze lecito de Saverio? 
( a Silvio ) 

Sii» Silvio è il mio nome , ed Aretusi il mio co- 
gnome , ed ho una lettera di Irecf nto lecchini 
«opra un banchiere , di che or ora vi farò vedere 
la verità. 

Mom, No la s'incomoda altro , cogoosso alla cera 
la sente onesta ; i forestieri me fa pecca , e io 
sto caso ghe son sta anca mi qualche volta . 
Sior Ludro, vardeme mi. Ve fasso la piezaria , 
e se sto sior no ve paga , vegni doman a sta i- 
•teasa ora da mi, e troverè i vostri trenta zec- 
chini • 

iMd, Me maraveggio • Sior Momolo ze patron 
de tatto . Doman vegnirò da eia . 

Mom. Lasseve veder ibcuo a qualche ora , che 
v' ho da parlar . 

lìud. Co la comanda ; sior Momolo , ghe soa 
•exviior. Patron reveri to. A un' altra più bella» 
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Se sta volta V ho servida mal , un altra Tolta la 
se ceOarà. ( a Silvio^ e parte ) 

SCENA X. 

SILVIO , BEATRICE , e MOMOLO ; 



Si, 



SU, OignorCf tI sono bene obbligato , che an- 
che sensa conoscermi abbiate voloto liberarmi 
da una simile Tessasi one . 
Mom, 6nente,sior. I galantomeni xe obbligai 

a far dei boni offici , co i poi . 
Bea, È bene an bixbonaccio colai. Fa tortoai- 

la Tostra patria . 
Mom, Prima de tutto, siben che el parla venesian , 
mi no so de che paese el sia ; ma quando che 
el fusse anca de sta città , la Tede ben , tutto éi 
mondo se paese ; dei boni e dei cattivi per lutto 
se ghe ne trova . A Yenesia generalmente par» 
landò e se ama , e se stima assae el forestier , 
ma ghe ze qualche persona tressa , ghe xe dei 
drctli, che vive su Tavantaso, come se trova 
^ler tutto el mondo , e specialmente in ti paesi 
grandi . 

Sii, Dite bene , signore ; questa volta ci sono 
inciampalo. Per altro i trenta ceccchini li tro- 
verò, e voi non resterete ... 

Mom,. No la se metta in pena per questo , la se 
comoda ,che no m' importa a sborsarli mi, e la 
me li darà co la poderà • Gossa gh* ha nome sta 
zentildonna ? ( a Beatrice ) 

Bea, Beatrice per servirla? 

Mom* Oh che bel nome I De che paese? 

Bea. Romuna , ai suoi comandi • 

Mom, Molto compita . Xeli vegnui per star un 
pesto a Venesia ? 

SiL ATeva idea di trattenermivi il carnovale . 
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Bea. Ma se i denari li perde al giaoco» abbìa- 
mo finito di ditertirci . 

Mom, No la se toga pena per questo . Finalmen- 
te la perdita no ze granda , e a Venesia se se 
poi detertir col poco, e col 1' assae . E pò se le 
se degnerà de laasarse servir, le troverà in mi 
un buon amigo , un so umilissimo servilor . 

Bea. ( Fare un galantuomo a vederlo , ma mi 
spaventa V esempio di quell* altro. ) 

Sii. Vorrei vedere il mercante , sopra di cai ho 
la cambiale ad uso . Voi lo conoscerete . 

Mom. No vorla ? Son del mistici anca mi . La 
me diga el nome . 

SiU Ho la lettera nel baale, or' ora la ritroverò. 

Jlfom. La vaga a torla , che ghe lo sa vero dir . 

SiL Eh, vi è tempo I Goderò per ora la vostra 
compagnia . 

Mom. Da qua un' ora i mercanti i se trova tutti 
a Rialto . La vaga a trovar la lettera . ( Vocave 
che el dasse liogo sto sior. ) (da te ) 

SU, Vado subito, ed ora torno* ( parte ) 

JHom, Ghe la se comoda pur . La diga , siora , 
zela più stada a Venezia ? ( a Beatrice ) 

Bea, No signore , questa è la prima volta • 

Mom, La vederà un paese , che ghe piaserà • Ma 
per cognosserlo sto paese bisogna praticarlo . La 
troverà una cortesia in tutti , che ze nostra par- 
ticolare Le donne specialmente qua le poi dir 
de esser in tei so centro . Semo omeni de bon 
cuor , e se la se degnerà de far T esperìensa in 
mi , spero che no la formerà cattivo concetto de 
la nostra nazion . 

Bea. Son persuasa di quello che mi dite . Vedo 
dalla vostra buona maniera, che siete un si* 
gnor di tutto garbo. 

Mom, Gnente, patrona. Mi no gh' ho nisiiui 
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merito. Me vanto solameDte de esser on uomo 
schietto e sincero, onorato e civil. 

Bea. ( Mi Ta a genio davvero (^aesto signor ve- 
nesìano. ) {da se) 

Mom, ( Me par che ghe scomensa a bisegar in 
tri cuor ,) (da tt ) 

Bea. Siete ammogliato, signore? 

Mom, No , la veda . Son putto per obl)edir!a ; 

Bea, Se aveste moglie \\ avrei pregato di far 
eh' io la conoscessi per avere un poco di com- 
pagnia . 

Mom. Fosso servirla mi, se la se contenta* 

Bea, E Tero , ma la cosa è diversa . 

Mom. La diga : so consorte zelo zeloso ? 

Bea, Oh, questo poi no! Non ha ragione di es- 
serlo né pel mio merito , né per il mio costume. 

Mom. Circa el merito lo compatiria, se el fusse 
leloao , ma una donna prudente no ghe ne de- 
ve dar occasion . 

Bea, Propriamente è portato a noe prendersi 
pena di certe cose . 

Mom, Donca me sarà permesso de poderla servir? 

Bea, Discretamente, perchè no? 

Mom, Certo che no me toro quella libertà , che 
no me se convien . Ma se per esempio me to- 
lesse la confidensa che disnessimo insieme , se 
poderave ? 

Bea, Io mi persuado di si • 

Mom, Andar in mascara? 

Bea, 49Cora , con mio marito • 

Mom, fc lasserala servir ? 

Bea, Da un uomo onesto, come voi mostrate di 
esserci non saprei ricusare di essere favorita. 

Mom, Semo in parola . La me daga la man • 

Bea, Perchè ho da darvi la mano? 

Mom, Per la parola che la me dà . 



>• 
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Bea. Non vi è bisogno. Ci slamo intesi . 
Mom. Cossagb'ala paura f no gh'ho miga la 

rogna . 
Bea* Ècco la mano. 

Mom, In segno de respetto. ( le bacia la mano) 
Bea. Troppo gentile. 
Mom* Tutto ai so comandi. 
Bea. Andiamo a yedere , se mio marito ha ri-i 

troTato la lettera . 
Mom. Aspettemolo , che el Tegnirà . 
Bea. No no, è meglio che andiamo. 
Mom. £h yia 1 ( tenero ) 
Bea, Andiamo, tì dico, f Non Torrei che mio 

marito s' insospettisse di qualche cosa . ) 
Mom. lia seryo dove che la comanda. ( Oh che 

beir incontro che xe sta questo 1 ) ( partono ) 

SGENA XL 
Strada , eoràe nella prima tcena . 

ELEONORA khìA ]^1NESTRA DELLA PBOPJUA 

CASA , POI OTTAVIO . 

£le. J.tX a 1 sono sfortunata io. Tanto amore 
ho per Momòlo, ed egli cosi poco di me si cu- 
ra . Passa dinanzi alla porta della mia casa, si 
ferma sotto le mie finestre , e in yece di cercare 
di me, Ta a divertirsi nella locanda , e sa il cie- 
lo con chi . Faceva meglio a non dirmelo la ca- 
meriera, che ora non proverei quelli^ pena. 
Voglio almeno aspettare che egli esca ; aon per 
rimproverarlo , che con lui ,le cattive non giova- 
no, ma almeno gli servirò di rossore. Mi vo lu- 
singando che un giorno abbia a conoscere la fi- 
nessa dell'amor mio, ma dubito di dover penar 
longamente. Quanti partiti ho lasciati per luil 
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Il povero mio padre vorrebbe pur Tedermi con- 
tenta. Ecco qui «piello aguaiatod' Ottavio. Vor- 
rei rìtirarmì dalla finestra ; ma non to' perder 
r occasione di veder Momolo. Dovrebbe passare 
e andarsene costai. Sa che io non gli bado » che 
mio padre non lo vuol sentire» eLacindo mio 
fratello glie 1* ba detto liberamente, chenonistia 
ad inquietarmi. 

QU. ( panando la saluta ) 

Eie, ( non gli risponde al saluto ) 

Ott. Nemmeno per ci?iltà 7 ( ad Eleonora ) 

Eie* Serva sua . 

Oh. Gran dìsgrasia è la mia ! 

Eie, Cbi con vuole, cosi merita. 

OUm Merito peggio ancora, volendo continoass 
ad amare un ingrata ; ma non posso ttaccanii 
questa passione dal cuore. 

Eie. Non siete ancora cbiarito cbe nessuno di 
casa mia , quand* io volessi farlo , consentirebbe 
cb' io vi parlassi ? 

OiL Cospetto di baccol Da voi soffrirò tutto, 
ma i vostri di casa me la pagheranno. E quel 
Momolo, cbe è cagione di tutto, giuro al cie- 
lo , avrà che fare con me • 

Eie, Questo non è luogo da far chiassate . 

Oit, Sono un galantuomo , e questi af&onti non 
mi si devono, e non li voglio §QBme»{alutndo 
la voce ) 
£l9> ( entra e chiude la finestra ) 
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SCENA xn. 

OTTAVIO, POI LUCINDO dalla sua casa» 

POI MOMOLO DALLA LOCANDA* 

Oit. XjLncIie di fàxi terrarmi la finestra in fac- 
cia ? Non fon chi sono, se non mi Tendico. (slrt* 
piUmdo ) ^ 

Lmc» Quante Tolte tì si ha da dire, signore, che 
non TÌ accostiate alla nostra casa 7 

OtU Né Toi , né chi che sìa me lo può impedire; 

Lmc, TroTerò persone che tì faranno desistere» 

OlU Chi saranno ^elli che aTranno tanto po- 
tere? il Tostro Momolo forse? Non isti mo nò 
Idì, né Toi, ne dieci della toslra sorte. 

Imo, Questo è un parlare da ^ell' insolente che 
•i«lc; 

Ou, A me? temerario I (mette mano alla spada) 

Lue» Cosi si tratta. ( ti pone in difeta eolla 
epada^ e ti tirano dei colpi ) 

Momu (etee dalla locanda) Alio, alto , fermerò. 
Tolè su el fodro , che i cani no ghe pissa drento. 

Qtt. Per causa Tostra , signore, {a Momolo con 
isdegno) 

Lue. Egli ha perduto il rispetto a toì , a me , 
ed a tutta la nostra casa, (a Momolo ) 

Marni* Animo, digo, in semola quelle cantinelle* 

OiÌ0 Non crediate già di mettermi in soggesione. 

Mom, Yoleu fenirla, o voleu che Te daga una 
sleppa ? ( ad Ottavio ) 

Oli, A me ? Se non (osse viltà ferirò un «omo 
disarmato, V insegnerei a parlare. PsoTTedetefi 
di una spada, (a Momolo) 

Mom, Eh sangue de diana 1 Lasse Teder . ( leva 
la tpada a laieindo ) A tu, sior hraTauo.(si 
Utfmo aan Ottavio f e Momolo lo ditarma) 
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OiL Ah antedetta fortuaat 

3fom» Tolè , tioc , U Toslra spada , andè da to- 
stra torcila , e dìseghe da paete mia , che ae alo 
aior vfttìi più ardir de vegnirla a ioanltar « ghe 
lo inchioderò su la porta . ( a Lucindo ) E tu 
tolè el Toslro speo, e andè a imparar avanti de 
metterTÌ co i cortesanì de la mia aorte» ( ad 
Ottavio , dandoli la tua spada ) 

Ou, ( Se non mi Tendico , non aon chi sono.) 
{da 869 e parte ) 

Lue, Se non Yenirate Toi , forae forse i' avrei uc- 
ciso. 

Mom, Eh, compare, se no Tegoif a mi, el ?e 
inspeaTa , come un quaggiotto • 

Ime, Voi mi credete di poco spirito, e non fa> 
sono. 

Mom, Lassemo andar sta malinconie • Diaeme: 
cossa fa siora Leonora ? Siala hen ? 

JLue, Starebbe bene , se non sospirasse per toì. 

Mom, Me despiase, che me disè ala coiaa • Ma 
caro amìgOy sa^è che omo che so, me piase go« 
der el mondo. 

Xkc. Basta ; io non voglio entrarvi più di coal; 
ci pensi lei. 

Mom, Giusto così, lassemo correr .Yegnimo aon 
altro proposilo. Me xe sta ditto, che andè in 
casa de una certa Smeraldina lavandera . Xe la 
▼eritae? 

Xttc. Io? non la conosco nemmeno. ( Come 
diavolo lo ha saputo! ) 

Mom, Co nò xe vero gb*bo gusto ; e se mai fìisse 
vero, sappiè che in quela casa ghe pratico mi , 
e dove che vago mi, no veggio che ghe vaga 
nissun ; ve sc!rva de aviso , e no digo altro. Sia- 
ludè siora Leonora, (parie) 

Lue. Ci vado» e ci vonei andar da Smeraldina. 
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Momolo mi dà un poco di soggesione . Ma coia 
wià fioalmente? ProTerò di andarfi nelle. oce 
eh* ei non ci w ;,qaelJa giofane mi tuo! loftotr 
non ci penso niente, e non la Togtio peideie r 
•e posso &r a meno . ( entra in caia ) 

SGENA XIII. 

Camera male addobbata in caia di Truffaldino. 

SBIERALDINA con una cesta di pavni spoi^ 
CHI, B TRUFFALDINO. 

Tru. U ot' ei suda fin' adesso ? 

Sme. No Tede dove cbe son stada ? A toc str 

dxappi da latar , da sfadigaime , per roantegnir- 

me mi ,. e per mantegnirTe tu. Yacdè U un omo 

grande e grosso come un asenot noi xe goanca 

bon da Tadagoarse el pan. 
Tru. Cossa se Tadagoa a far el fachin 7 
Sme, Gbe xe dei fachini , che co le so fadighe 

i mantien la so casa. 
Tra» Bisogna mo Tcder, siora dottora, se mi 

gh'ho Toja de sfadigarme, come che fa costori. 
Sme. Perchè se' un porco. 
Tru. Lasseroo i complimenti da hsnda. Oh' è 

gneote da magnar in casa ? 
Sme. Gneule affatto. 
Tru. Brava ! Polito ! Che dona de garho! 
Sme. E ti cossa m' astù porta ? Me xe sta pur 

ditto , che sta mattina i l' ha Tisto a portar un 

baul . 
Tru. Ti gh' ha le to spie , hraTa ! Thali mo ditto 

che i m* ahhia paga ? 
Sme. Siguro , che i t' ha paga. 
Tru. T^hali mo ditto , che ho xogà , e che ho 

peno? 

GoLDom T. XXYUL 3 
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Stne, I m* ha anca ditto che ti ze un poco àe bon, 
e jp te digo che me yoì le?ar sto crado da tor- 
li^ che me toì mandar, e de ti no ghe tu 
pensar né besio, né bagatin . 

Tru, Sorda, no me abbandonar. 

Sme. Strussio ce & ana cagna, e no me a?an- 
so mai da comprarme né una trafecia 9 né un 
fasioletto da tóùo. 

UTru. Sorela , no me abbandonar • 

Sme, Come Toleu che fava a tirar a?anticusl7 

Tru» No me abandonac , cara sorela . 

Sme* A far la layandera al di d' ancuo se Tadagna 
poco, ya meati i beasi in legne e in saon, e fi- 
na V acqua bisogna comprar . 

Tru» Ma mi bisogna che parla Schifetlo, da ga- 
lantomo, e da bon fradeio: ti é una mattk a 
sfadìgarle per èaà. poco . 

Sme, Gossa magneressimo , se no fusse mi ? 

Tru, Gara sorela, gh'é pur q[uel caro sior Mo- 
molo, che l'è el più bon galantomo del mon- 
do , che el gh* ha dei beszi , che el te toI ben . 
Lassa che el yegna qualche volta a trovarte; o- 
gni volta che ci vien , el te dona qaalcossaa ti, 
ei me dona qualcossa anca a mi . No star a la- 
var, no froar cosi la to sovente . Fa' a mio mo- 
do , che gh' ho più giudisio de ti . 

Sme, Mi anca qualche volta lasserìa che el ve- 
gnisse, perchè el ze un putto proprio e dvil, e 
el m' ha ditto che el me voi far del ben ; ma per 
dirte la verità , el ze un ccMo omo sutilo , che 
el me fa paura. Vien qualche volta da mi sioc 
Lucindo , "é el m* ha dato , die no vt>l che ei 
ghe vegna . 

l'fu. Yedistn ? Sior Momolo gh'ha latoo . Ld^ 
dndo 1' è un fiol de fameja , spianta, senta un 
soldo, che no te poi dar goenie. Gnanoi ini in 
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«Ma iDÌa no gh' ho guilo che ghe sia gpiUine cbt 

nofaiM el toto. 4» 

Sme, Io quanto a ti no ti penai alt,ro , «he a ma- 
gnar e a oeTer e andar a «patto . 
Tru, L' è mo, che de quanti miiticnho profà, 

no troto el neio de queato . 
Sme, E lì Torreati txoTar in casa la iola pacec» 

cbiada. 
7Vu« E aentarme a tola in con?enasion« 
Sme. E che i galantomeni porta* 
Tnu E a chi no porta te ghe ferra la p«rta • 
Sme, E mi me voi mandar. 
Tru, Sorela, no me abbandonar. 
^ffie. E te tior JLucindo me toI , lo togo . 
Tm. E te tior Lucindo no me donerà gneniei 

qua noi ghe Tegnìci . 
Sme. Chi comanda in età cata , mi o ti ? 
Tm, Qualche Tolta ti , qualche volta mi , 
Sime, Quando xela tUi qpalche Tolta ? 
Tm. Co i porta, ti comandi ti . Co no i porta, 

comando mi, 
Sme* Tocco de matto . Senti die i batte ; Tarda 

du è. 
Tm, E pò ti dirà che no fasso mai gncnte» {va 

a vedere ) 
Sme» Magari , che fior Ludndo me tolette, ma 

to fior pare no Torà . Certo che tior Momolo 

me £i elei ben, e no lo Torare perder, ma no 

80 qnala Car. 
Tm, ( L' è qua quel tpiantà de Lucindo , ma 

mo ghel TO)o dir • ) 
tee. Chihabattù? 

Tru, Un pOTereto che domaodaTa la carità. 
Sa$e» Senti che i torna a batter . 
Jht» O la Ta lunga U nm»^* ( <9'''><> ^ *^ 

dere) 



t 



28 L'UOMO DI MONDO 

Sme. M'ba dito sior Momolo , che noi voi che 
)iù sto mistier « che el fol che fassa qual- 
le più utile , e de manco fadiga ; se m» 

mando , biaognera che m* insegna . 
Tru, (Maledetto colù ! noi yoI andar ti». ) 
Sme. Sta volta chi giera ? 
3Vir, Uno che ha hìì la porta . 
Sme» Che no sia qualcun che me porta dei 

drappi . 
Tru, Se el faste un de <}aei che port»} P ave* 

rate laasà vegnir . 
Sme> I torna a batter. 
Tru, Lassa che i batta . 
Sme* Veggio andar a Teder mr. 
Tru, Anderò mi. 

Sme, No, no, Toggio andar mi. {va a vedere) 
Tru, SchiaTO , sieri . La ghe averxe , e el tìcit 

de SUSO . Se noi me dona almanco i:^ da diese, 

lo butto 20 de la scata. Ho una faine che n<^ 

posso più. 

SCENA XIV. 

LUGINDO , SMERALDINA , e TRUFFAL- 
DINO. 

Sme. Ir OTeretto! i 1* ha fatto star de fora quel 
che sta ben . 

Lue. Credeva non mi Tolette più in Tostracata. 

Tru, El gli* ha del slrolego sior Lucindo. 

Zmc. è dunque Tero che non mi Tolete? 

Sme. Chi dize sta cessa ? Me maraTeggio I Sior 
Lucindo el se paron , e tu no Te ne stè a im- 
passar. ( a Truffaldino ) 

Ti u. Tutto el aorno el TÌen qua , e ne se poi 
àetwm dei so ioieceiai • 
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Lmc. ÀTele qualche afTare con Tostra sorella? 
Fate pure i fatti Tostri , io non tì do «oggesione. 

Sme» Eh; gnente« caro fio , laaaeio dir dM el 
ice matto. 

Tru, Gierimo qua, che discorreTÌmo tra de nu 
come che aremo da lar «ta mattina a comprar 
da disnar , né mi » né mia sorela no gV atemo 
un soldo. 

Lue. (L'intendo il briccone, ma io non ho 
niente da tlargli . ) 

Smcm Lasse che ei diga , no ghe bade. Per gra- 
fia del cielo , e de le mie fadighe el nostro bi^ 
sognetto el gh* ayemo. 

7ru. Via donca , dame d'andar a spender. 

Sme, Vustu taser , tocco de desgrasià 7 

Jr«. Yedela , sior ì No la ghe n' ha un per la 
rabia « e no la se degna de domandar* Mi mo 
8on un omo tutto pien de umiltà : me favoris- 
lela messo ducato in prestio, che ghe lo resti- 
tuirò cfuando che me maiide ? 

Lue. Ve lo darei Tolentierì ; ma in tasca non 
ne ho presentemente . 

Tru. No gh*aTé bessi in scaraela ?E regni in 
casa dei galantomeni seoza beasi in scarsela ? 

Sme. Yoleu taser, o voleu che te serra fora de 
la porla ? ( a Truffaldino ) 

Imo, Caro amico , compatitemi ; «apete che to- 
no un figlio dì famiglia • 

Trum I fioli de fameggia no i Tft in te le case de le 
putte con sta libertà • Con che intension Tegniu 
^a me sorela , patron ? 

Sme, Debotto ti me fa andar so co fa Chiara 
inatta • 

Tru, Tasé, siora , che mi sono el fradelo» e a 
mi me tocca a defender la reputaaion dcla casa. 

Lue, Io non intendo pcegiudicacti • 
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Tra, La le contenta de andai tla de ^oa. 

Lmc» God mi acacciate f 

Sme* B mi Toggio che ei tUga ^a • 

Tru. Se no V anderà ^ia per la porta 9 el butte- 
rò ao dei balconi. 

"Lue, Sofifro le Tottie iósoleuae per napello di 
Smeraldina . 

Sme, Si, caro fio, soffrilo per amor mio . 

Tra. Comando mi in età casa • ^ 

Lue, Mi scacciate, perchè non ho denari inta- 
sca ^ ma può essere che io ne abbia , e non fo- 
glia arerae . 

Tru» Sior Lucindo ,mi soa un galaotuomo • Do 
beim parole me quieta subito . Lo gh' aTerarda 
sto messo ducato ? 

Late. Vi tomo a dire , non 1* ho • 

Tru, £ mi Te tomo a dir , che mìa soMla 1' è 
una putta da mandar , e no se ? ien a £^ghe per- 
der la so fortmoa. 

Sme. Lasse che el diga. Yegnighe, che se'patroo;*. 

Mjùc» Quando Smeraldina è contenta ... 

Tru, Se eia Tè contenta» mi no soa contento. 
Animo, fora de sta caaa . 

Liuc, Voi mi Tolete precipitare . 

Snte, No femb strepiti, ohe se iusurretà la con- 
trada. 

LMe% Me ne anderò dunque . 

Smei ( Ande, e tome 00 no ghe sarà più mio 
firaMo ■ ) 
( piano a Lueindo ) 

Tru, Coss' eli sti segreti? Voi saTsi anca mi . 

Lue, Vado via dunque. 

Tru. A ben viaso • 

Lmc. Addio cara . ( piano a Stlurùldina , pren- 
dendolo In mono ) 

Tru, Zw> quote man ,che le putte ao le se tooea. 
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Lucm Se oon fotse per Smeraldma... kulii.. • 
è iceglio eh* io me ne lada . ( ptwte ) 

SCENA XV. 

TRUFFALDINO, SMERALDINA, poi HO- 

MOLO. 

Sme, Jl\ feu mo fatto una bela co^aii • 
Tru, Siora si, ho fatto el mio debito . loita/n- 
sa no ghe moggio niMun . Lave i voetn drappi, 
tende a tu , e no ye fé svergognar • 
Sme* Se' ben derentà nn omo de garbo da poco 

in qua. 
Tru* I batte, Toggio andar a Teder chi è • (va 

a vedere ) 
Sme, Se el crede de comandar, el l' ha fa là .Co 
se Tol comandar in caw , la se mantien . Sto 
tocco de baron bisogna che lo mantegna mi , e 
pò el Tol £ir el dotor? Sioc {lucindo me piafe^ 
IO che el gh' ha bona intenyion , e el ghe vegni- 
rà a so marco despetto . 
Tru, ( parlando con Momolo chp lo seguita ) 
La resta serrida , sior Momolo; V è patron de ve- 
gnir a tutte le ore . Mia sorela sarà tutta con- 
tenta . Velo qua el sior Momolo , feghe ciera 
che l' è un galantomo che merita . 
Sme, ,( Con questo el se contenta, perchè el 

gh' ha de' beisi . ) 
Mom, Smeraldina , no me salodè gnanca ? 
Sme. Sior si , 1* ho re?erida . 
Tru. Presto, una carega a sior Momolo . {porta 
una sedia ) Senteve anca ?tt arente da elo . ( por- 
to un* altra sedia ) 
Ufom. Fin adesso me fa più cortesie el fradelo 
de la sorela . Via, siora Smeraldina, senterequa. 
Sme, (Bisogna che ficza per ci mio interesse.) 
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( siede ) Son qua, sìor Momolo , ton k terric* 
la . Ye coDtenteu, Iradelo « che slaga Yenna ?( a 
Truffaldino ) 

Tru» Co ì galantomeni de ala sorte me cooten- 
to. La diga, sior Momolo, gh' aTeraYela meuo 
ducato da ìmpreatarme? 

Mom, E meiao, e uno, e tutto quel che Tolè . 

Tru» Ho dito messo « ma se V è intiero la me 
fa più 8er?izio. 

Sme* ( In sta maniera el dementa hon . ) 

Mom, Tolè, questo el ze un ducato . 

Tra, Grazie , farò la resti luzion . 

Mom, Gnente . Tegnivelo che vel dono . 

Tru, Questi i è omeni da farghene conto . Me 
dala licenza, che vaga a far un senrisio? 

Mom, Ande pur doTC Tolè. 

Sme, Se no tornasse presto , n* importa • 

Mom. Stè anca sina doman, se volè. 

7Vu. Sorela ,Te lasso in compagnia de sto sìor. 
So che se* in hone man. Sìor Momolo, ghe son 
aervitor , ghe raccomando mia sorela , che la ghe 
fazaa compagnia fin che torno . Con altri no la 
lasseria ; ma co sior Momolo , se gh* ayesse die-, 
se sorele , ghe le consegneria . ( parte ] 

SCENA XVI. 

SMERALDINA , e MOMOLO . 

Sme. ( JL ducati gh' ha sta hela virtù . } 
Mom, Diseme, siora: quanto ze che no tede sioi 

Lucindo r 
Sme. Mi, sior Lucindo? No so gnanca che ^ 

sia a sto mondo. 
Mom* Me possio fidar? 
Sme. Oh , la poi star co i so occhi letai . 
Mom, Me xe sta dito , eh* el gho tien da tu • 
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Sme» Male leDgne , tior Momolo ; no ze vtro 
goenté . 

M-oni. Se Te cBiesse mo , che me l' ha dito f oitio 
firadelo? 

Sme, ( Oh che haron I ) Come io porlo dir? Se 
el dise sta coesa el ze un hosiaro ^ che el Tegna 
sto galioto , die me sentirà ; proprio da la rabia 
me vien da pianscr . 

Mom, Via, no-sarà Tero. No «tè a fiffar, safè 
che Te Toggio beo , e ^el che ve digo, ve lo digo 
per ben . Mi da sn no toì gnente altro, che bona 
amicizia, e schieltesza de cuor. 

Sme. In materia de sincerità ghe ne trorerè po- 
che patte sincere , co fa mi . 

Mom» Se Te TÌen occasion de marìdarre , mi Te 
mariderò ; ma con uno che gh' abbia da man- 
tegnirre , no con zente che ye Cazza morir da 
la fame . 

Sme* Certo che se posso cayarme da sta mise- 
rie , lo far^ Tolentiera ; e in specie per causa 
de mio fradelo , che noi Tol far gnente , e el yol 
che lo mautegna mi . 

Mom, A far la layandera cossa podea yadagnar ì 

Sme, Gnanca la polenta da cararse 4a fame « Se 
no fusse sior Momolo per so houtà , che no me 
agiutasse, pof ereta mi ! 

Mom, Mi , cara fia , fazzo quel che posso; ma 
ghe Tol akro cayarre dai fanghi • BisogneraTe 
che pensessi a far qualcossa , che ye dasse de 
ruUle. 
Sme» Cossa mai poderayio far? 

Mom. Se'zoyene, gli'ayè del spirito, gh' ayèuna 
yita ben fatta, doferessi imparar a Irallar . 

Sme. B pò? 

Mom. E pò far el mestier de la ballarina . Al di 
«l^tncaoleballarìne le fa tesori; questo el ze 
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el secolo de le ballarine . Una folta te andavi 
a V opera per sentir a cantar , adesso at fjàe Ta 
per Teder a ballar , e le ballarine che cognoiM 
el tempo, le se fa pagar ben . 

Sme. Co avesse da andar snl teatro, mi £uaft 
più Toienticra la cantattice • 

Mom, No « fia mia , n9 ve conteggio per gnenle . 
Nose*patela, e a far la ^cantatrice ^e voi 
dei anni , solfeggiar » sbmggiar , spender deibei^ 
ti assae in ti maestri , e de le tolte te trort de 
quelli che i sassina le povere scolare, e per chla- 
par la mesata i dise, che le se farà brave ,siben 
che no le gh' ha goenle de abilitai. Figareve^o 
no gh* aTe petto , o che la ose no se poi unir , 
o che ve manca el tiilo , e no acquistando coo- 
oétto, bisogna in vece de cantar de le arie in 
teatro , cantar in casa dei dflttti amoroti • Per 
una ballarine , basta che la gh* abbia boa sesto, 
bona disposiaion, e sora tutto un bon muto; 
con tre o quattro mes i de lition la se butta fo* 
ra, te no altro, per figurar .Mi vettaròal fian« 
co, ve provederò de maestro, ve cercherò un 
impresario che ve toga , e ghe donerò tre o 
quattro aecchioi segretamente . Co ballerè, an- 
derò da batso a sbatter le man , e farò sbatter 
da tutti i mi amici, e da una dotena de barca- 
rioU . Regalerò el maestro dei balli \ acciò che 
el ve fassa far una bona fegura ; farò che el 
vostro compagno te contenta de far quel |i#de- 
dù che avere imparila memoria, senta hiaogno 
de ascoltar i violini. Ve farò far i tpnetti. Ve 
Gompagnerò al teatro co la gondola , ve farò un 
palco ; in somma no passa un anno che te ten- 
to a dir: prima figura madama Smeraldina in 
compagnia de monsù GiandufEi • 
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Sme, In Tenta, sior Momolo , che me ne fè ▼«- 
gnìr Toggia . 

Mom, Coesa ditali la lente co i Tederà k laras- 
dera co la fcnffia , e co i nei ? 

^010. Me borierai!? 

Monu Per coesa T*hai da burlar ? Sarala una no- 
Tttà ? Fare anca tu , come che ha (atto le altie. 

Sme, Sior Bftomolo sarà el mio protellor. 

àfom. Manco mal l la saraTC bela, che se mi Te 
metto a la luse del mondo ^ m' aTcssi pò da im- 
piantar. Siben che no saressi la prima. Che n'ho 
conoMÙ de quelle poche, che co le s'iia TÌsloin 
tuo poco de bona figura, le ha Tolta la schie> 
na a chi gh' ha fatto del ben. 

^jittf. Oh, mi no gh*è pericolo certo! Se ùth 
sto mestier, me arecorderò sempre del mio pzi« 
mo paron. GhtArometto de no parlar co nissun. 

Mom* No digo die no abbìè da parlar. Chi Ta 
•ul teatro ha da usar eÌTÌltà con tutti , e el ze un 
gran alocco quello che intende de Toler far la 
guardia a le ballarine, o a le cantatricL In scena 
tratte con tatti , parie con chi tc tìcu a parlar ; 
solamente Te dago un aTertimento : co aTcrè fe- 
oio el primo ballo, e che anderè a muarTe per 
el secondo , no fé che Tegna nissun io tei ca- 
merin , perchè se saTcssi quanti che ho senlio co 
ste recchie a dir in piaisa a 1* amigo : oe 1 no li 
sa ? quella che balla cusl e corì, a ìa lontana 
par qualcossa, ma da rente puina pegorina, che 
stomega. 

Sme, oe fosse in sto caso, che no so se ghe 
arÌTcrò , me cunseggitrò sempre co tu , sior 
Momolo. 

Mom. Voleu che lo troTcmo sto ballano, che 
T* insegna a ballar 7 

Sme. Per mi so qua , Tarde tu , se disè da senno. 



56 L' UOMO DI MONDÒ 

Mom L* è dita • Vsgo a trorarlo , e rei me- 

Do qua. 
Sme, PoTeretta mi I Come faroggio a imparar? 
Mom. El maestro y* insegnerà i paui , « mi te 

insegnerò el pantomimo. 
Sme, Goss' è sta roba 7 mi no me n' intendo. 
Mom, Vedere , federe. Smeraldina , parecchieTe 

in gamba. Battè via el saon e la cenere, Fidefe 

de mi , e no t* indubitè. Siora ballarina , la fe- 

▼erisso. (parie) 

SCENA XVII. 



L 



SMERALDINA sola. 



a sarave mo ben da rider, che i me vedesse 
anca mi co i cerchi , e co la manlelina. Al lora 
poderave sposar sior Lucindo. Ma cossa dirare 
sior Momoio ? Oe ! no baio dito , che fa ani 
dele allre ? Ben , farò l' iitesso anca mi. 
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ATTO SECONDO 

SCENA I. 

Camera in casa del dottor Lombardi. 

ELEONORA , ed il DOTTORE. 

Dot. VJara figlinola, Toxrei por tederti cod- 
tenU. 

Eie, La mia tfortana Taole clie io noa lo sia. 

Dot. Ho fatto , e (accio per voi quello chi ad ha 
padre non cooTerrebbe di fate. Non siete li 
▼eccbiai né difettosa per grasia del cielo, aè 
•enaaona dote conveniente allottato nostro. Pa- 
recchi partiti mi si 'sono offerti per toi i eppure 
sapendo quanto gradireste avere per isposo il si- 
gnor Momolo|#on ho riguardo io stesto a par- 
largliene il primo., .. ' ..... 

Eie. Conosco c^uanto ben mi volete. Coti avetse 
egli una parte beo piccola* del Tostro amor* 
per me I 

Dot. Ma non mi dite che vi ha dato qualche se- 
gno di benevolenza? 

Eie. È vero*, coli'. occasione ch'egli veniva alia 
convertaxione da noi . . • 

Dot, Ecco dove ho mancato io. Non dovoTa la- 
sciar venire un giovinotlo in casa. Ma n' ha la 
colpa Luci odo. 

Eie. Il signor Momolo per altro non si può di« 
ve, che non sia un giovine assai civile e modesto. 

Dot. Ma pratica in certi luoghi , che non gli lao 
molto onore. 

Eh, È la gjloventù che glielo fa fare. 
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Dot, Oh t basta , yedo che ne aei ionamonU , e 
se ni parrà che Yoglia aModamiy e che vera» 
mente ti voglia 1)ene • .. eccolo appasto ; 1' ko 
mandato a chiamare, ed è venuto immediata- 
mente. 

Eie, Se non mi volesse un poco di hene, non d 
sarebbe venuto. 

Dot, Ritirati, e lasciami parlare con luL 

Eie, Ubbidisco . ( parte ) 

SGENA II* 
IL DOTTORE , E MOMOLO. 

JBoL V orrei pur liberarmi dal peso di qoeit»' 
figlinola per poter dar moglie a Lucindo, e le- 
varlo dalle male pratiche . 

Mom. Servltor umilissimo , sior dottor mio pa- 
tron. 

DoU Servo del signor Momolo . Scusate te vi ho 
incomodato • ^ 

Mom, Patron sempre . Son qua a ricever i so 
comandi . 

DoU Deggio farvi un'interrogazione per parte 
di un amico mio j che poi vi dirò chi egli sia* 
Ditemi , in tutta confidensa , siete voi disposto 
a voler prender moglie ? 

Mom, Mi maridarme? difficilmente. 

DoU Ma perchè mai ? siete solo, siete giovine , 
benestante , perchè ricusate un accasamenlOf 
che torni comodo alla vostra costituaionef • 

Mom. Perchè il matrimonio me fa paura, • la 
più bella soggia dell' omo le la libertà . 

Dot. Se tutti dicessero corà finirebbe il mondo. 

Mom. Per mi P intendo cu^ ; lasso popolar ti 
mondo da chi ghe n' ha voggia . 

DoU Non vi accomoderebbe una buona dote? - 
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Mom, Goasa eeiTe la dote al di d* aocuo ? Se se 
liceTe ceoto , le apeode dmenio ; le mode xe 
anivae all^ eccesso , e a ?ettit una donna ghe 
▼ol no capital spaventoso • 

])ot. Non è necessario di segnitare il costarne 
degli altri ; ognuno fa come Taole, e quando 
aTeste una moglie discreta ... 

Mom, Trovarla una muggier discreta! E pò el 
galantomo bisogna , che el la faxsa comparir 
da par soo . Ma questo fursi noi ze el mascnr in- 
comodo che daga la mugier al mario« £1 punto 
prindpal consiste , che co se ze maridai , s' ha 
perso la so libertà . La muggier per ordinario 
▼ol saver tutto ; bisogna renderghe conto de* paa-^ 
si che se fa, de le parole che se disc ; bisc^jnC 
torse la suggision ds compagnarle , o remet* 
terse alla descresion de chi le compagna : e pò 
cento altre cosse , onde digo che se sta meggio 
cuti . 

Dot, Non occorr* altro; compatitemi se tì ho 
incomodato . 

Mom, Gneble , sior dottor ; la m' ha fatto grasia • 
Ma sa che son qua , me permetlela che rcTeris- 
sa siora Leonora T 

Dot, Perchè no? Siete slato in casa mia tante 
Tolte, non vi ho mai impedito di farlo • Aspetta- 
te che ora 1* av? iserb . 

3fom. La me farà grasia . 

Dot, Vi tiTérisco . ( Il giovine non parla poi 
tanto male . Ho piacere che Eleonora senta da 
sé medesima, e si disinganni . Ascolterà , io spe- 
ro» qualche altra proposisione. ) ( parie J 
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SCENA III. 
MOMOLO , POI ELEONORA . 

Motn» XI o capio el sergo . Sioi dottor me ? o- 
xave puzac ata so putta , e per ooeato el me ^ 
persuadendo de maiidarme . Certo che fé »- 
Tea le da far la tombola , la farla più toato eoa 
<|ue8ta , che con uq* altra ; m« per adesso no me 
TOggio ligar . 

EU, Bene obbligata, signor Momolo, ì$ÌUl fi- 
neaia . 

Mom. El xe mio debito, patrona. Me parervTe 
de mancar al mio dover , se capitando d* so 
sior pare, no cercasse de rcTerirla. ^ 

Eie, Per altro , se non era pervenir da mio p#^ 
dre, io non polea sperare di rivederri. 

Mom. Basta un so comando per ferme Tegnir de 
xorno, de notte , e da tutte F ore . 

Eie, Eh, so che voi non perdete il sottro tem- 
po si male ! 

Mom. Ausi l' impiegheiave benissimo , se me fioi- 
se lecito de incomodarla più spesso. 

Eie. E chi è, che y* impedisca di faTorirmi' 

Mom. La Tede ben , ao sior pare so che el me fe- 
de volentiera , ma se mi abusasse dola so bona 
grasia , el se poderia iosos pettir . 

Eie. Mio padre ansi non fa che parlar di Yoi; 
vi vorrebbe sempre con lui ,. con me» padrone 
di (juesta casa . 

Mom. Se credesse sta cessa, me ssTeria profittar. 

Eie. ^ Quand* io ve la dico , k potete credere . 

Mom, Dooca , siora Eleonora , se la me permet- 
te , vegnirò la sera a star con eia un per de ore 
almanco • 

EU, Due or e sole? 
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Mom, Anca più, se la yol . 

Eie, £ non istarete meco per sempre ? 

Mom, Sto sempre me dà unpochetin da pensar . 

Eie. Deggio confessare che Toi ayete molto più 
giudizio di me . Dove si è inteso mai, che una 
figlia civile parlasse con si poca prudenza > 
com' io vi parlo ? Non vi formalizzate per que- 
sto. Compatite in me la passione, che mi fa 
parlare. 

Mom. Adesso mo la me h Tegnir rosso da galan- 
tomo . 

Eie» Fate hene a scherzare; io me Io merito; 
pregoyi solamente aver carità di me , e non di- 

^ re a nessuno la mia debolezza. 
yidom. Cossa disela? La me offende a parlar cos- 
si. Son un galantomo . 

Eie, Se non avessi stima di voi , ncfta mostre* 
rei premnra d'avervi meco. 

Mom. Stupisso che le gh* abbia tanta bontà per 
mi , che so certo de no meritarla. 

Eie, Ora voglio parlarvi con vera sincerità: il 
Tostro merito non lo conoscete , e gli fate poca 
giustizia . 
Mom, La voi dir che fazzo una TÌla un poco 
troppo barona. • 

Eie. Non dico questo; ma certamente sareste 
in grado dì fare una mollo miglior figura . 

Mom, Cossa vorla far? Son ancora zovene. 

Eie, Se perdete si male i giorni della gioventù, 
che sperate voi da quelli della vecchiaia ? 

Mom, La disc ben veramente ; sarave oza che ten- 
desse al sodo, ma gnancora no posso. 

Eie, .Non potete ? Avete mai provato ì 

Mom. Per dir el vero , no ho mai prova . 

Eie, Come dunque a dir vi avanzate di non 
potete, se non avete cambialo ? Provale , signor 
Goldoni T. XXYUI U, 
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Momolo, e so che avete lauto cuore, e tanto ta- 
lento da regolar da voi stesso il vostro modo dì 
vivere . 

Mom, Come oggio da far a prencipiat ì La me 
insegna eia. 

Eie, Io sono in grado d' apprendere , non d' in- 
segnare . 

Mom. E pur sotto una maestra de sta sorte chi 
sa che no fesse profitto? 

Eie, Voglio insegnarvi una cosa sola . 

Mom, Via mo, la diga. 

Eie. Fate capitale di chi vi ama sinceramente • 

Mom, La lizion xe ottima , ma chi possio sperar 
che me voggia ben co sta sincerità che la dise? 

Eie, Quelle persone che vi amano sensa inte- 
resse . 

Mom. Al di d*ancuo se ghe ne stenta a trovar . 

Eie. Mi credete voi interessata? 

Mom. Eia I me vorla ben ? 

Eie, Basta cosi • Conosco di essermi un poco 
troppo avanzata , Compatitemi , e se siete in gra- 
do di credermi, non siate ingrato . 

Mom, Cercherò la maniera . . . 

Eie. Con licenza , sono chiamata • 

Mom. La OHI lassa cussi sul più bello? 

Eie. Ali* onore di riverirvi . ( parte ) 

SCENA IV. 



M 



MOMOLO SOLO. 



omolo , saldi in gambe. No far che l' amor , o 
che la compassion te minchiona. Vardabenche 
la libertà no ghe ze oro , che la possa pagar . 
Siora Eleonora la xe una putta de merito . La 
parla ben, la pensa ben, la dise che la me voi 
beo, ma per tenderghe a eia, no voggio per- 
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derme mi. Co se te toI mandar, bisogna resoU 
Terse Je cambiar TÌta, e mi ancora me sento in 
griogola , e no me sento in caso (le princi- 
piar * ( parte ) 

SCENA V. 

Strada. 

OTTAVIO, POI MOMOLO. 

OU, vJ i Ta del mio decoro , se cedo cosi tìI- 
mente le mie pretensioni . Momolo è un uomo, 
come son io , e son capace di farlo stare a do- 
vere . Codesti bravacci si danno dell' aria di su- 
peiiorilà quando credono trovar del terreno, 
ma se si mostra loro i denti cangiano con faci- 
lità , Se lo trovo , se mi provoca , se mi ci met- 
to .. • Eccolo per l'appunto. Mi mette, per 
dir vero, in un po' d'apprensione, ma vo' mo- 
strar di aver più coraggio di quello cbe interna- 
mente mi sento . 

Mom. ( Velo qua per diana I Noi xe contento se 
no lo faxzo spuar un poco de sangue. )[daie) 
Sior Ottavio, la reverisso. 

OU. Padrone mio riverito. , . 

^om. Gran faccende che la gha da ste bande/ 

OU, Questa è una cosa che a voi non deve pie- 
mere ne punto, né poco* 

Mom. Veramente, se ho da dir el vero, no me 
n' importa un bezzo. Basta che ste' lontan dalla 
casa de siora Eleonora , per el resto no v' ho 
gnanca in mente . 

Ou, Ci comandate voi in casa della signora 
Eleonora? 

Mom. In casa no ghe comando. Ma vu no voggio 
cbe gh'aodè* 



44 L'UOMO DI MONDO 

O^» Questo non TOglio ditelo a chi dipende da 
Toi ; non ai galantuomini della mia sorte . 

jJ/o/7i. Sior galantomo caro, la se contenta de an« 
dar cento passi alla larga . 

Oa, A me ? 

Mom. A eia, patron. 

OlL Non vi bado , non so chi siete . 

Mom, No sayè chi son ì Yel dirò mi chi son . 
Son uno che, se no andare lonlan 4^ sti con- 
torni, Te darà tante sberle, che tc farà saltar i 
denti fora de bocca . 

OU, A me ? 

Mom» A TU . 

OlU Eh giuro al cielol ( mette mano alla 
spada ) 

Mom. Via, sior canapìolo. ( mette mano ad un 
legno, che tiene attaccato aUa cintola iotto al 
ferraiolo ) 

Ott, Se non ayete la spada • . • 

Mom, Co i omeni della vostra sorte questa xe la 
spada, che doperò. Vegni avanti, se ve basta l'a- 
nimo. 

Oli» Sarebbe una viltà, eh' io addrisaassi la spa- 
da contro un' arma si disuguale. 

Mom» Ve farò veder mi come che se fa. ( Vìr' 
calza ) 

Ott. Bene , bene , vi tratterò come meritate. 
(ritirandosi ) 

Mom, Ve la scavesserò quella spada . ( ùieah 
landolo) 

Ott. Troverò la maniera di vendicarmi, (parte) 
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SCENA VI. 
MOMOLO , POI LUDRO. 

Mom» jj/Xe rìen da rìder de tti spadaccini. I 
porta la spada , e no i la sa doperar. Tanti e 
tanti Ta in spada , perchè no i gh' ha beasi da 
comprarse un labaro. Sentili a parlar, i xe tanti 
C0TÌelì; mettili alla prova, i xe tanti paggiasai • 
I crede che in sto paese no se sappia roanizar 
la spada ; ma mi darò scuola a quanti che i xe. 
Insolense no ghe ne fazzo, ma no voggio che 
nissun me zappa sui pie. Cortesan, ma onorato. 
Me despiase che son de botlo al sutto de bezzi ; 
bisognerà trovarghene. Za se spendo , spendo dèi 
mio , e no scn de quelli che fazza star. 

Lud, Schiavo, sior Momolo. 

Mom. Schiavo , compar Ludro. 

Imo., Me despiase de darve una ci|ttÌTa niova* 

Mom. Cosa' è sta ? 

LMd, Me despiase averre da dir, che la piezaria 
che m'avè fatto per quel foresto, toccherà a tu 
a pagarla. 

Mom. Son galant* omo , la parola che V ho dà , 
▼e la mantegnirò . Se noi pagherà elo « pa- 
gherò mi. 

Lnd, £ pò qualchedon y' averà da refar. 

Mom. Chi Toien che me refTa ? 

iMd. Oh bella! no se salo? La forestiera. 

Mom. Ti xe un gran baron , Ludro. 

Ijid. Tra nu altri se cognossemo. 

Mom, Sastu cossa che gh' è de nioTO ? 

hud* Coisa? 

Mom. Son senza bezzi. 

Lud, Mal. Come me dareu i mi trenta zecchini^ 

Mom» Questo xe el manco. Me despiase che 
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gV ho do impegni da do Lande ; con quei fere* 
8ti, e con una novene, che la TOggio fai bal- 
la ri na. 

ImcI. e senza heszi l* orbo no canta. 

Moni. Te basta Tanemo de trovarme mille dacati? 
Lud. Perchè no ? su cessa voleu che li troTa? 

Mom. Son un galant* omo. Gho dei capitali, no 
so bon per mille dacati ì 

Lud, Li voressi sul fià? 

Mom. A uso de piasaa, per un anno; farò una 
cambiale se occorre. 

Xue/. Me inzegnerò de trovarli. 

Mom. Ve darò el vostro sbruffo. 

Zdid, Me maraveggio; co i amici lo fazso senza 
interesse. Me basta che me de i trenta. secchiai 
dela piezaria. 

Mom. Siben , ve li darò. 

Ijid. Vado subito a trovare un amigo. 

Mom* Ma che no ghe sia brova. 

Lud, Lasse far a mi. ( Sta volta ghe dago ana 
magnada co i fiocchi. J (parte ) 

SCENA VII. 

MOMOLO, POI BRIGHELLA. 

Mom, M. in che son zovene me la voggio goder. 

Da qua un per de anni farsi fursi me manderò. 

E co me marido, batto da banda la coztettna- 

ria, e scomenzo a laorar sul sodo. 
Bri, Sìor Momolo, cossavol dir che no P «Te- 
mo più visto ? Quella siora m' ha domanda de 

elo tre o quattro volte. 
Mom, Se savessi , gho tanti intrighi ; bisogneria 

che me podesse spartir in tre o quattro bande . 

Diseghe « se i se contenta, che vegnicò a disnaz 

con lori. 
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Bri, Seni' altro. I V aspetterà yolentiera. 

Mom Se Tederemo dooca. 

Bri. Yorla che parecchia per coolo sao ? 

Mom» S'inlende; pagherò mi. 

Bri, Come m'hoggio da conteguir? 

Mom, Ve dirò, no i me par persone de gran 
suggiation ; e mi me regolo segondo le occasion. 
I me bezzi li voggio spender ben, goderli, sensa 
buttarli -via . Feme un disnaretto in piccolo . 
Femoli magnar alla corlesana , che farsi ghe 
pìaserà ; cento risi colla meola de manzo , e la 
so luganega a torno TÌa. Un pezzo de carne de 
manzo, e comprala sn la riva dei Schiavonì, 
che la pagherè dìese soldi alla lira; ma sera tutto 
andè cola Tostra stallerà, e pesela vu, che no i 
ve minchiona. Compre una polaslra de mezza 
vigogna , e no passe el tierzo del nonanta. Se 
trovessi un per de foleghe da spender ben una 
pittona , tiolele . Compre un da otto de sala col- 
r aggio, e un tra irò de persa tto. Una lira de 
pomi da riosa , quattro fenocchi , e tre onzette 
de piasentin. Ve manderò mi una canevetta de 
vin de casa. E per elpan magneremo del vostro. 
Ve darò qualcossa per el fogo ; la camera la pa- 
ga un tanto el zorno i foresti ; onde co dago un 
da vinti al camerier anderemo ben. Cossa diseu, 
compare ? 

Bri* Si or Momolo , te* deventà un gran economo. 

Mom. Àmigo, segondo el vento se navega. Co 
ghe n' è, no se varda, co no ghe n'è, la se sticca. 
Porteve ben , savè che son galant' omo \ ve lef- 
farò in altri incontri . 

Bri, Se* psiron de tutto , e se ve occorre de 

più , comande , spenderò mi . 
Mom., No, amigo; ve ringrazio. No fazzo debiti. 
In te le occasion me regolo co la acaisela. 



X 
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Bri. Bravo ! Cussi fa i galantomeni . E nu al- 
tri avemo più gusto de vadagoac poco, e easer 
pagadi subito, iu?ece àe vadagoar aasae, e sn- 
gpirar i bezzi dei mesi . Vago a avvisar i foreslii 
vago a apeoder, e a meco di sarà pronto, (porle) 

SGENA Vili. 

MOMOLO, POI TRUFFALDINO. 

Mom. JL ur troppo gbe xe tanti de quelicheor- 
denai e no paga inai. In sta maniera i te fa 
nasar, e i paga la roba el doppio. Mi, xe vero 
che in fin de V anno spendo assae , ma m* im- 
pegno, che tanto me vai cento ducati a mi, 
quanto a un altro cento zecchini . 

Tra. Lustrissimo . 

Mom. Schiavo, compare Truffa % 

Tru. Mia sorela V aspetta . . . 

Mom. Vago adess* adesso a trovarla . 

Tru, Eia la verità , che voli che la fasta la bal- 
iarina ? 

Mom, Certo; la veggio metter all' onor del mondo. 

Tru. Anderala colla scuffia ? 

Mom, Sior si , scuffia , ceicbi , andrien sciolto , 
mantelina e cornetta. 

Tru. Co r è cusi, bisognerà, luatrissimo aior 
protettor, che la pensa al fradelo della ballarìna. 

Mom. Certo , cbe no ave da andar vestio casi ma- 
lamente. 

Tru, Poderoggio portar la spada ? 

Mom» Siguro. 

Tru, La diga , lustrissimo sior protettor, pode* 
roggio metterme la perrucca co i gro|^i 7 

Mom. No voleu ? el fradelo d' una ballarioal 

Tru, Me darali del sior? 

Mom, B come! podere andar anca vu ìq te le 
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liotteghe da cafYe a parlar de le DOTÌlà , a dir 
mal del prossimo , a taggiar dei leatri , a segar 
alle carte , a far el generoso alle spalle de mo- 
stra sor eia, a far la lita de Michelazzo, come 
fa i pari, o i fradeli delle ballarine, delle vir- 
taose, e de latte quele podere grame, che w 
sfadiga in teatro \iei manteguir i yiai de tanti 
e tanti , che no gh' ha TOggia de sfadigar . 

Tra. Bisognerà mo, che andemo a star in qual- 
che altro paese . 

Morti. Per cossa? 

Tru, No Toria , con tutta la spada al fianco, • 
con tutta la perracca a groppi , che i me diset- 
se che ho fatto el facchin . 

Mom, C0&S8 importa? lasse che i diga. De un'oc- 
chiada intorno a tanti altri pari , o fradeli de 
virtuose . Vedere tanti e tanti dorai e inarsentai; 
e cossa giereli? serritori , staf&eri, garsoni de 
bottega , cosse simili . Se disc : no me dir qnel 
che giera , dime quel che son . No passa un 
mese che ye desmenteghè anca vu d* ayer fatto 
el fachin , e ye parerà de esser qualcossa debon. 

Tru. Bisognerà che gh' abbia anca mi la mia 
intrada . 

Mom, Certo ; fondata sa le possession de Tostra 
sorela . 

Tru. No poderave anca mi far qualcossa in 
teatro? 

Mom. Vu no ayè da far gnente • I fradeli delle 
}#allarine no i fa gnenle . Vu t' ave da levar tar- 
di la mattina , bever la vostra cioccolata, veslir- 
ve, e andar a spazzizar in piazza , o a sentar- 
ve in t*una bottega. Anderè a casa a tola pa- 
recchiada , e se gbe xe protettori , magnar, e 
bever senza veder , e senza sentir . Tutta el vo- 
stro dalai ha da consister in questo : la sera in 
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teatro ) in udienza , e sbatter le man co balla 
Toslra sorela ; forti , allegramente, e Ym mon- 
8Ù Tiuffaldin • ( parte ] 

SCENA IX. 

TRUFFALDINO, poi il DOTTORE. 

Tru. V^uanto tempo che V è , cbe yado stu- 
diando la maniera de TÌ?ec scusa ^far gnente . 
L' ho pur troTada . 

J)oL Galantuomo. 

Tru, Sior . 

Dot. Volete Tcnire a portare un sacco dì farina? 

Tru, A mi portar farina ? Saviu chi son mi ? 

Dot. Non siete toì un facchino? 

Tru, Ve ne menti per la gola . Son un tocco de 
fradelo de una ballarina. E a mi se me porta 
respetto , e feme grazia , sior dottor , de dir a 
sior Lucindo Tostro fiol , che in casa mia uol 
staga mai più a yegnir , che no P ardissa de far 
r amor con Smeraldina mia sorela, né de dir 
de volerla sposar , iierchè una ballarina no se 
degna de un spianta de la so sorte ; e chi yoì 
vegnir in casa nostra , le toI esser doppie , e 
lecchini. ( parte ) 

SCENA X. 

IL DOTTORE SOLO, poi SILVIO , b BRI. 

6HELLA . 

DoL xjLmico, amico, sentite... Cornei mio 
figlio Ta in casa di sua sorella ? umoreggia 7 Par- 
la di sposarla ? A tempo costui mi ha avvertito. 
Ci troverò rimedio . Povero disgraziato ! in casa 
di una ballerina? starebbe fresco; non basta un 
anno c[uello che io ho guadagnato in dieci « 
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Bri, Eccolo là, qaello 1* è el sior dottor, che 
la cerca. ( a Silyio) 

Sii» Vi riograxio; non occon* altro. ( a Bri. ) 

Bri, Seryitor umiliasimo. Vado a parecchiar el 
disaar. ( parte } 

Dot. Come 8Ì precipita la gioventù ! Ma sarà 
mio pensiero... 

SiL Seryitor, mio signore. ( al dottore ) 

Dot, Secvitor umilissimo . 

Sii, Favorisca vedere se questa lettera viene a 
lei* ( dandogli una lettera ) 

Dot, Per appunto • Viene a me . Permetta ch'io 
veda . ( apre e legge ) Ella dunque è il signor 
Silvio Àretuai romano? 

SiL Per ubbidirla . 

Dot, E la sua signora dov'è? 

SiL Nella locanda , ove siamo alloggiati da me»- 
ser Brighella. 

Dot. L' amico mi raccomanda lor signori , ed 
io li prego venir in casa mia , ove staranno un 
po' meglio forse di quel che stiano nella locanda. 

Sii. Signore , io non intendo d'incomodarvi . 

Dot. Assolutamente vosignoria mi ha da fax 
questo piacere. 

SiL Per oggi almeno abbiamo gente a desina- 
re con noi. 

Dot. Bene, dunque verrò con Eleonora mia 
figlia , e vostra serva, a far una visita alla si- 
gnora vostra , e questa sera favorirete da noi . 

SiL Troppo gentile , signore . Verrò io a fare il 
mio dovere colla vostra signora figliuola . 

Dot. Se volete passare , siete padirune . 

SiL Verrò a#onoscere una mia padrona* (par* 
tono ) 
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SCENA XI. 

Camera di Smeraldina • 

SMERALDINA, e LUGINDO. 

Sme, \J aro Lucindo , ahLiè un poco de paiien- 
sa. Se parlo con Momolo lo fa2So per interesse, 
ma el mio cuor el ze tutto per tu. 

Lue, Questa cosa mi fa morir di gelosia . 

Sme, Se fussi in stato de sposarme, lolasserave 
sobito , ma no podè per adesso per amor del ?o- 
stro padre, e mi no so come far a viver. Sior 
Homolo m* ha promesso , che el me voi far in- 
segnar a baiar, e el voi che faiia la ballarina. 

Lue, Tanto peggio ... 

Sme. Tanto meggio , che sarò in stato de vada<- 
gnar, e quando no gh'averb più bisogno de Mo- 
molo lo licenzlerò de casa . 

Lue, Non potrete farlo. S*egli vi aiuta per far- 
vi cambiare stato , sarà sempre padrone di casa 
vostra. 

Sme, Giusto I figureve ? Lasse pur che el fasta, 
e che el spenda, troverò ben mi la maniera de 
liberarme . 

Lue, Non vorrei trovarmi io in un impegno . . . 

Sme, I batte . Lasse che vaga a veder , {va, poi 
toma ) 

Lue, Per altro non so lodare in Smeraldina l' in- 
gratitudine, che mostra verso di quel galantuomo. 

Sme* Presto, scondeve, che ze qua Momolo. 

Lue, Eccomi in un altro imbarasso . 

Sme, Scondeve, e no abbiè ps(|hB. 

Lue, Il cielo me la mandi buona . ( si riiira in 
un* altra itanza) 
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Sme, Se arrivo a baiar, so ben che TOggio far 
anca mi la mia maledetta figura* 

SCENA XII. 

MOMOLO , £ DETTI . 

Mom. Oon qua , fia mia . 

Sme. Caro Momolo , ve fé molto aspettar . Savè 
pur che no gho altra compagnia che la Tostra 9 
e senza de tu no posso star on momento* 

Mom, S' alo più visto sior Lucindo ? 

iSmff. Ohi no ghe ^ien più in casa mia , noghe 
xe pericolo . 

Mom. Se el ghe vien, se lo so, se Io trovo, lo 
taggio in quarti co fa un polastro. 

Sme. Fideve de mi , ve digo . Savè che ve vog- 
gio ben ; me maraveggio gnanca , che disè ste 
cosse. 

Mom, No parlemo altro . Sappiè, fia mia , che 
ho trova el maestro . El vegnirà ogni sorno a 
insegnarve, e el se impegna in Ire o quattro 
mesi metterve in stato de baiar in teatro, e no 
roiga solamente a figurar , ma el se impegna de 
far ve far anca un' padedù . 

Sme. Un padedù ? Cossa xelo sto padedù ì 

Mom. Un baio figura col compagno , con tutti i 
so passi che ghe voi , e col so bel pantomimo . 

Sme, E el pantomimo cossa vorlo dir? 

Mom. Le axion mute , che se fa in tela introdu- 
sion del baio, e anca in tei baio istesso, cosse 
concertae tra l' omo e la dona , che sa per el più 
dall' ttdiensa no se capisse una maledetta . 

Sme, E mi mc4b saveroggio far ? 

Mom. No ve iudubitè gnente ; tra el ballarin e 
mi ve insegneremo pulito ; e co avere imparàuu 
per de padedù | ghe ne podere far cento, che aa 
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i te tutti compagni . Per esempio , Tegnirè fora 
co la rocca filando % o con un secchio a trar del- 
l' acqua y o con una vanga a lappar. El vostro 
comi)agno vegnirà fon« o colla cariola a portar 
qualcossa, o colla falce a taggiar el gran, o col- 
la pippa a fumar, e siben che la scota fusse 
una sala , tanto e tanto sevien fora a far da con* 
tadini, o da marineri» El vostro compagno no 
re Tederà ; vu anderè a cercarlo, e lu ve scas- 
serà via . Ghe battere una man su la spalla , e 
lu con un salto 1* anderà da l' altra banda. Vu ghe 
correre drio , lu el scamperà , e vu anderè in 
collera . Quando che vu sarè in colera , a lu ghe 
vegnirà voggia de far pase , el ve pregherà , vu 
lo scazzerè , scamperà via, e lu ve correrà drio. 
El se inzenocchierà, farà pase ; vu menando i 
pedini l'inviderè a baiar; anca elo menando i 
pie el dirà balemo, e tirandove ìndrio alegra* 
niente scomenzerè el padedù . La prima parte 
alegra , la seconda grave, la terza una giga. Pro- 
curerò de cazzarghe drento siè, o sette delle 
meggio arie da baio che s* abbia sentio , fare 
tutti i passi che saverè far, e che si a el padedù 
o da paesana , o da zardiniera , o da granatìera , 
da statua , i passi sarà sempre i medesimi, le 
azion sarà sempre le stesse: corerse drio, scam- 
par , pianzer , andar in colera , far pase, zirar i 
brazzi sora la lesta , saltar in tempo, e fora de 
tempo , menar i brazzi , e le gambe , e la testa, 
e la vita , e le spale , e sora tutto rider sempre 
col popolo , e storzer un poche tto el collo co se 
passa arente i lumini , e far delle belle smorfie 
•11* udienza, e una beila riverenza in ultimo, 
e imparar ben tutte ste cosse a memoria , e far- 
le con spirito , e con franchezza ; i cria brava , 
i sbatte le man, e dopo il primo anno, prima 
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figura, clusento doppie, de i soiietti coi colom- 
bini. 

Sme. Sior Momolo , basta cuaì, bo inteso tutto ; 
m* impegno ebe vedere se k|^ vostra lezion la fa- 
rò pulito . In Terità dasseno , me par de essec 
balarina # st* ora ; andarave stassera in teatro • 

Mom. Vedea? sto coraggio, sta prontezza, sto 
ardir xequelocbe fa più de tutto . Cossa importa 
se DO se sa gnanca el nome dei passi ? Spirito 
gbe "vol , e bona grazia , e se se fala , tirar de 
longo . Intanto , per un principio de bon augu- 
rio « tolè sto aneletto che ye lo dono. 

Sme, Ob , co belio ! grasie sior Momoletto . 

SCENA XIII. 

TRUFFALDINO con un uomo , che por- 
tano VARI VESTITI, E DETTI. 

Tru, JLinstrissimo sior protettor ; giusto de eia 
cercava . 

Mom» Son qua , monsù Truffaldin . 

Tru» SoDgio monsù? 

Mom. No se salo? al fradelo de madama Smeral- 
dina se gha da dir monsù Truffaldin. 

Tru. Yardè mo qua sto galantomo . 

Sme. Chi xelo queil' omo ? 

Tru, Ho fatto portai dei abiti da vestir me da 
monsù. 

Sme, E chi pagberà ? 

Tru, El protettor . 

Mom, El gha rason • Chi prolegge una vertuosa 
xe in obbligo de vestir tutta la fameggia . 

Tru. Proveme un abito da monsù . Ma aspettò 
che me vaga a lavar le man , che sarà un ano , 
che ilo me le ho lavade. (vuol andar dov* e Lue) 

Sme, Eh uMmporta , caro vuì ve le la vere. 
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Tru. Eh ! che so la creanza . ( come iopra \ 
Sme, Sior no . . . w 

Tru, Slor ti, {va nella stanta suddetta )' 
Sme. ( Oh poyeretla m\\ ) [ da se ) 
Mom» Coss* è , siora , che vegni Terde ? gh'tfea 

qualche contrahando là drento ? 
Sme, Me marayeggio dei falli vostri. Coesa soo- 

gio ? nna poco de hou ì 
Tru. La tavorissa, patron. ( uscendo dalla 

stanza suddetta parla con LMcindo ) 
Sme, Con chi parleu ? ( a Trujfaldino ) 
Tru, La resta servida . No la staga là drentoSQr 

lo, la yegna co i altri in conyersazion . 
Mom. Come I sior Luciudo ? a mi sto tradimento? 
Lue, ( esce timoroso, e saluta Momolo) 
Sme. Qua ,8Ìor Lucindo? sconto in casa ais, 
senza che mi sappia gnente ? che baronada xe 
questa? Ferme comparir in fazza de sto galan- 
t* omo per una busiara? Ande via subito de sta ca- 
sa , e uo aLLiè ardir de yegnirghe mai più* Ane- 
mo dìgo; con chi parlio? o andè via, o che ve butto 
zo dalla scala. ( lo spinge via, e spingendolo gli 
dice piano ) ( Va^ via , caro, e torna sta sera.) 
Tru. Animo | fora de sta casa onorata • 
Lue, ( senzd\§arlare saluta, e se ne va) 
Mom, ( Me la vorli pettar ?) [da se) 
Sme, Sior Momolo, no credo mai che pensè*. . 
che mi sappia ... Proprio sento che me vieo da 
pianzer . ( piange ) 
Mom. Brava! adesso digo che derenterè anabaW 
lariua perfetta. Capisso tutto, so benissimo che 
savevi, che Pamigo ghe giera, ma la maniera 
cola qual P ave manda via me fa conosser che 
de mi gh' ave , se non amor, almanco un poco 
de suggezion . Questo xe quel che me basta ;da 
vu alM:e no se poi sperar niente de più , e «b« 
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cortesan eie la mia sorte cognosse fio àoje el se 
poi comprometter. Dependerl^ da va el più, e 
el manco» che m'arerò ila impegoar a far- 
Te del bea . Begoleve io causa .Siaasera te man- 
derò el ballarin . 

JVué L'abito, lastrissìmo sior protettor. 

Mom, Deghe un abito da spender tre, quattro 
seccbini , e pò Yegnl da mi , che te pagherò • 
( ali* uomo ee.) 

Tru, Vegni yia , vegoi a serrir el fradelo della 
baìUirìna . ( alV uomo , e parte con 9$iO lui ) 

Sme. Andeu via ? 

3fotn, Vago via • 

Sme. Tomereu ? 

Mom, Tornerò. 

Sme. Me voleu ben ? 

Mom. Eh 1 galiotta , te cognosso . ( parte ) 

Sme, £1 disc che el me cognosse , ma noi le a 
segno gnau Cora, poYerettol nu altre done ghe 
ne saTcmo una carta de piii del diabolo .[ina) 

SCENA XIV. 

Camera nella locanda. 

BEATRICE, SILVIO, ELEONORA, e il 

DOTTORE. 

Sii. xJi onsoite , ecco qui il signor dottore 

coHa sua signora figliuola, che hanno Toluto 

prendersi 1' incomodo di faforirvi. 
Bea, Questo è un onore che io non merito . 
Eie. Riconosco per mia fortuna il Tantaggio 

dì conoscere una persona dì tanto merito. 
Dot, Siamo qui ad esibire all' uno e all' altra 

la nostra umilissima serritù . 

Goldoni T. XXVUL 5 
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Bea, Troppa bontà , troppa gentilesca • FaTori- 
scano di accomodarsi • 

Dot. Non vogliamo lecaxri incomodo. 

JBea, Un momento almeno per coctewi . ( latti 
siedono ) 

Eie. Mi fa iperar mio padre , che la ùgnon 
verrà a stare con noi . 

Bea. Sarebbe troppo grande il disturbo. 

DoL Senz' altro ; ci hanno da fatorìxe . 

Sii. Cosi è , signora Beatrice ; «gli mi ha ob- 
bligato ad accettar le sue grasie . 

Bea. È una fortuna ben grande, eh' io possa 
godere una si amabile compagnia* {verso SU.) 

Eie. Avrete occasione di compatirmi . 

Dot. Voleva io che favorissero • pranso, ma 
dice il signor Silvio , ohe hanno geùte a pran- 
zar con loro . 

Bea, Si, certo. Aspettiamo un signore . 

Eie, Non potrebbe venir con loro ì 

Dot. È forestiere quegli che aspettano ? 

Sii. Non signore, è venesiano. 

Eie. Tanto meglio. 

Bea. Eccolo per l' appunto . 

SCENA XV. 

MOMOLO , E DETTI . 

Mom, x\nimo, putti . Mette su i risi .( «nlran- 

do parla vergo la scena ) 
Eie, ( Cieli, qui Momolo \) { da se ) 
Mcm, Patroni . Le oompatissa . . . Cossa vedio? 

sior dottor? Siora Leonora ? 
Hea, Li conoscete dunque? 
Mom. Se li conosso? e come ! sior dottor le el 

più caro amigo che gh' abbia , e siora Leoooia 
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xe una patrona, che Tenero e rispetto. ( con 
tenerezza ) 

Eie, Il signor Momolo si prende spasso eli me. 

Bea. ( Alle parole, e ai gesti parmi che fra di 
loro yì tieno d^li amoretti « Mi dispiace un si- 
mile incontro , ) [ da te ] 

SU. Ho piacere che siensi ritrovate insieme da 
noi persone che si conoscono , e sono in buona 
amicisia . Il signor dottore , e Ja signora Eleo- 
nora possono fsTorire dì restar a pranio con noi. 
Che dice il signor Momolo? 

Mom, Magari I Son contentissimo . Adesso subito 
con fo licensa . ( vuol partire ) 

Bea* Dove andate, signore? 

Mom, La vede ben , un disnaretto parecehìà pei 
tre, no poi bastar per cinque. Vederemo dece- 
piegar . 

Eie. ( Il signor Momolo, a quel ch*it> sento, 
è il provveditore . ) 

SU. Non vi prendete pena per questo . Parlerò 
io con il locandiere. 

Dot, Facciamo così , signori . Il pranto da noi 
sarà bello e lesto . La casa nostra è pochi pas- 
si lontana. Andiamo tutti a mangiare quel po- 
co che ci darà la nostra cucina . 

SU, Che dice il signor Momolo? 

Mom. Cosse dise siora Leonora ? 

Eie. Io non e* entro, 4Ìgoocep,( sottenuta ) 

Dot, Via , risolviamo* che l* ora è tarda . 

Bea, Dispensateci, signore, per questa matti- 
na . ( Capisco che questa giovane è iouanora- 
U. ) (dase ) 

Eie. ( La mia compagnia le dà soggeaione. ) 
[da se) 

Dot, Sigtor Silvio, vedete voi di persuaderla; 

•9i7« Via, non ricusiamo le grasie di questo si- 
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gnore, giacché il signor Momolo vien eoa eno 
Doi. 
EU, ( Anche al marito preme la compagna, 

che non dispiace alla moglie . ) (date) 
Bea. Ora non ho volootà di yestirmì . 
Dot. Se stiamo qai dirimpetto . 
SU* Possiamo andare , come ci troviamo . 
Bea, Conviene unire le robe nostre. 
Dot, Si chiude la stanza , e si porta na k 

chiavi . 
Eie, { Ci viene n^a) volentieri ; lo eoooieo . | 

{ da se) 

Mom, Via, siora Beatrice, da brava. Andemo ii 

casa de sior dottor, che staremo meggio . GoM 

disela , siora Leouora 7 

Eie, Siete curiosa davvero. Se dipendesse da se^. 

Mom, Se dipendesse da eia , son certe che la dì* 

lave, andemo. 
Bea. All' incontrario; io credo che ella andereb- 

be seosa di noi . 
Eie, Perchè credete questo , signora? 
Bea, Perchè mi pare che la nostra compagnia 

non abbia la fortuna di soddisfarvi. 
Eie, Dite piuttosto, che a voi piace meglio la 

piccola conversazione . 
Sii, Orsù , se la cosa si mette in cerimonia t o 
in puntìglio, la conversazione è finita. Sigaof 
dottore, accettiamo le vostre cortesi esihsakMM. 
Consorte, senza altre repliche, andiamo. 
Dot, Bravo ! cosi mi piace . 
Bea, ( Prevedo qualche sconcerto. ) (da et) 
Mom. ( Sou un pochetto intriga , ma me caverò 

fora .)[da se) 
Sii, Permetta la signora Eleonora , ehe io ab- 
bia i* onoc di leivirU. ( /e offrt la mano ) 
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Eie, Riceverò le sae grazie . Via , signor Mo- 
molo, serra la signora Beatrice» 

Biom. Yorla eia, sior dottor T 

DoL Oh ! io non sono al caso . Tocca a voi . 

Bea, La strada è Breve , non ho Bisogno che 
nessun per me s' incomodi . ( parie ) 

Mie, { Che aflfettasionel Tanto peggio mi fan 
pensare . } ( parte con SiWio ) 

Dot» Via , non lasciate andar sola quella signo- 
ra, (a Momolo ) 

Mom, Se no la voi ... { Stago fresco da galan- 
tomo • ) {da gè , indi parte ) 

Dot. Parrai eh* egli aBBia un poco di soggesio- 
ne per Eleonora . Se fosse vero] chi sai ( ('ùr ) 

SCENA XVI. 

Strada colla casa del dottore , e colla locanda» 

OTTAVIO, BECC AFERRO, e TAGLIA- 
CARNE. 

Oli, xJLmici, il signor Momolo è coU dentro 
in quella locanda. Aspettate ch'egli esca, e 
quando è escito Bastonatelo Bene. Sarò poco 
lontano , e tosto che avrete fatto il vostro do- 
vere , ecco i quattro «cechini sono qui prepa- 
rati per voi . Vien gente ; mi ritiro per non e»> 
•er veduto. ( parie ) 

Bee, Mi dispiace aver che fare con Momolo . 

Tag. Anch' io ne ho dispiacere , ma due secchip 
ni per uno . . • 

Bee. Ritiriamoci ; stiamo a vedere. 

Tag, Conviene operar con giudisio . ( $i ritirano) 
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SCENA XVU. 
SILVIO dandobbaggioadBLEONORA.MO- 

MOLO DANDO BRACCIO A BEATRICE , B IL 

DOTTORE. 

I^t, J-J« porta èaperu , faforiscano di puiace. 

iSi7. Andiamo daaqiie . 

£le* Passi prima k signora Beatrice. 

Mom. Se sior dottor me permette , gho aaa bot- 
tiglia de fin de cipro yecchio de qoattr* anni, 
▼Oria cbe se la beTessimo sta mattina • 

DoL Bene, la beleremo. 

Mom. Se la me dà licensa, laTagoatior.fa Bea ) 

Bea, Oh! si signore, andate . Già Te l'ho detto, 
ao andar da me ; non bo bisogno di braoào . 
( con un poco di $prezzatura , ed entra ) 

Eie, ( Le belle earicaturel ) (da tCy ed entra 
con Silvio ) 

Dot» Fate presto. Non tì fate aspettare, (a Mo- 
molo , ed entra ) 

Moni. Vago subito. 

SCENA XVIII. 

MOMOLO, BECCAFERRO, i TAGLIA- 

CARNE . 

Mom, lYXi no me par de esser innamora de 
siora Leonora , e pur la me di no pochette de 
suggiaioB. Cossa mo toI dirP mi no iaTerave... 
( Tagliacarne, e Becca/erro t^anno girando, 
e cercando di prenderlo in metto ) 

Mom, Chi xe sti musi proibiti ? coiM siieli da 
ste bande? (i tuddetli^ vedendoci guardare 
da Momolo , ti mettono in qualeìie BO^etio* 
ne, e parlano fra di loro ) 
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Mom. ( Ho capìo. No credo de ìogannarme. Ge- 
stori xe qua per mi . O che i voi cavarme qoaV- 
coMa , o che i me toI £ir qualche affronto . Li 
ho Titti rta mattina a parlar co aior OttaTÌo. 
Chi sa , che sto aior no i abbia messi ali* orde- 
ne per saladarme ? gnente paura . A mi . ) 6a- 
lant'omeni, favori, Tegni atanti, ve bisogna 
gnenle f Voleii hfasi 7 Tolea roba? gh'afeu biso- 
gno de protesion? basta che arerai la bocca , sa- 
ie serridi . Momolo se cortesan , amigo de* ami- 
ci ; fasso Yolentiera aerrisio a tutti , e int' una 
occasion son pronto a tutto. Comande, fradei, 
comande. 

Bec. Niente signore, siamo qui passeggiando ;.. 

Tioy. ( Per dir il Tcro, un galantuomo della sua 
torte non merita questa affronto . ) ( piano a 
Beeeafgrro ) 

Mom, Vegni qua , tolè una presa di tabacco . 

Bte» Obbligato. ( prende tabacco ) 

Tag, Favorisce ? { gli chiede tabacco ) 

Mom. Patron anca della scatola , se Tolè . Disè , 
amici, aYen diana? 

Bec* Non ancora. 

Tag, Le cose Tanno male . Si mangia poco . 

Mom. Amici, me faressi un serTisio ? 

Tag, Comandate . 

Mom. Sta mattina ho ordenà qua alla locanda de 
miasier Brighella un disnaretio per mi e per do 
forestieri . L' occasione ha porti, che andemo 
tutti a disnar qua a casa del sioc dottor . Bri- 
ghella bisogna che lo paga , e me deapiase che 
quella roba nissun no la gode . Me faressi el 
terTÌsio de andar tu altri do da parte mia a 
magnar quei quattro risi , e quel par de foleghe 
e quell* altre bagattelle, che xe parecchiae? 

Taf. Pcxchè no , quando si tratu di far piacere. 
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Bdc, Basta che Tosignoria avvisi firighelU l 
Mom. Vago a ior uaa botliglia, che ho lassa al- 
la locanda, e co sia occasion ghe lo digo, e 
godevela in buona pase. ( vuol paftirefpàtof' 
na indietro ) 
Tag. Come si può bastonate un galantaomo di 

questa sorte F ( a Beccqferro ) 
Beo, Mi dispiace per i duo Becchini . ( a Tag,) 
Mom, Avanti de ayisar Brighella , Yorare pregar- 
TC d^qn altro serviaio. Co mi no are d^avei 
suggestou . So omo de mondo , e to come che 
la Ta. Diseme da quei galantomeni che ae^da 
boni amici, e fradeii , dueme se aspetta nÌMan, 
se se* qua per mi , se ve xe sta dà niasan ocde- 
ne de recamarme le spalle. Ve prometto da ooc- 
tesan onorato , de no parlar co niasan , el TOttro 
disnar tanto e tanto xe parecchia . Ansi senti se 
ve parlo da amigo, e da galantomo: se qualcho- 
dun v*ha promesso quattro, aie , otto secchia, 
son qua mi ; do voi che perde un bagatin . " 
Bec, Siamo galantuomini , non Togliamo di più 
di quello, che è giuste. Ci sono stati promessi 
quattro zecchini soli . 
Mom-, Per reffiiarme mi? 
Tag. Si signore, ma cogli uomini ddk Toatia 

sorte non abbiamo cuore di farlo. 
Mom, Anca si che xe sta sior OttaTio, che T'ha 

ordenà sto servizio? 
Tag. Per V appunto . 
Mom. Senti, amici ; mi ve darò aie zecchini, te 

bastone sior Ottavio , e il vostro disnar • 
Beo, No, sei zecchini non li vogliamo, ci ha- 

atano i quattro . 
Tag, S), siete un galantuomo, e non vi voglia- 
mo far pagar di più d*un altrou 
Mom. Attimo donca ; Tago a dar ordene per !NI| 
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e pò savè chi son. Vegoime a trovar, e ve da* 
go i vostri quattro zecchini. ( Se la me va fat« 
ta , la bitta beccherà el sarlatan . ( da se ^ ed 
entra neta locanda ) 

SC£NA XIX. 

BEGGAFERRO , TA6LUGARNE , poi OT- 
TAVIO . 

Bec. V^uesto è uà uomo , che merita eMer 

•errito . 
Tag, Meglio è pigliar quattro succhiai da lui ^ 

che dieci da od altro . 
Beo, Ma poi , amico, bisognerà che ce ne an- 
diamo , perchè in questo paese chi ne fa una 

di queste , non ne fa due . 
Tag. Si , ce ne anderemo subito • Quattro MCr 

chini jpagheranno il viaggio . 
Beo» uGst troveremo il signor Ottavio? 
T^g, D ovrebbe esser poco lontano , secondo eh* e* 

gli ci ha detto. 
Beo, Proviamo un poco s' egli ci sentiste . Eh, eh. 
Tag. {fischia ) 
Bec» Signor Ottavio, signor Ottavio. ( da piXs 

pani eolio voce ) 
Ou. Ebbene , cosa volete 7 
Tag, Abbiamo bisogno di vosignoria • 
Ou. Non avete fallo ancora ? 
Beo» Sema di lei non si può far niente. 
OiU Non è stato qui Momolo ? V ho pur aentito 

alla voce . 
Tag. G* è auto. 

Ou. Perchè non avete (alto l'obbligo vostro? 
Tag, "Lo faremo or ora. 
Cu. Tornerà Momolo ? 
Tag. Tornerà • 
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Ou. Animo danqae, io mi ritiro • 
Bee. Se Tosignoria li ritira , non faremo niente .' 
Oli. Io non ci voglio eiKre • 
Tag, Ansi ci ha da essere ; ( lo boiUmano ) 
Oli* Ahi traditori ! aiuto* ( i due bravacci ) 
partono ) 

SGENA XX; 

MOMOLO, £D OTTAVIO . 

Mom. v^ osa' è? cosa' è sta? 

OtU Sono assassinato. 

Mom. Gnente, sior Ottavio • Per adesso femela 

ricevuta a conto ; un' altra volta ve darò el vo> 

Siro resto • 
Ou, Oh , mi sta bene 1 Ecco <{ttel che svcoede 

a chi vuol usar sovecchiecia . 
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SCENA L 

Camera in caia del dottore* 

ELEONORA , b BEATRICE . 

Be^» xjLppaoto, signora Eleonora, desiderafa 
che terminasse la tavola per parlarvi da solo a 
solo. Permettetemi di' io vi dica aver conoscia* 
tohenissimo, che sfete dell* inclinasione per 
il signor Momolo . • . 

Eie. Sono una fanciulla . . . 

Bea, Egli è vero , e non siete per questo da es- 
sere rimproverata y né sopra di ciò intendo io di 
discorrere . Quel che ho Toglia di dinri riguarda 
soltanto la mia persona.*. 

Eie. Voi siete finalmente... 

Bea, Permettetemi eh' io finisca U mio ragiona- 
mento. Sono una donna d' onore , signora mia, 
e le parole vostre , e i vostri delicati motteggi 
mi fanno dubitare, che sospettiate di me. Stimo 
il signor Momolo , gli sono obbligata per qual- 
che piacere, ch'egli ha fiitto a mio marito, ma 
non sono capace... 

Eie. Non tì è bisogno «.. 

Bea. Sì , signora . Yi è bisogno , che voi sappia- 
te , che io non sono capace di certi amori so- 
spetti, e che temendo di disgustarvi, siate certa» 
che il signor Momolo non lo tratterò più, fin« 
eh' io resti in Yeneaia . 

Eie. Non mi crediate cosi indiscreta ••• 

Bea. So il mie dovere in questo. »f 
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EU, Volete parlar toì sola? 

Bea, Compalitenai . Si tratta delP onor mio i 

JEle, Vi confesso ch'io Pamo; confesserò ben 
anche ^ che ho avuto di TOi qualche piccola ge- 
losia fondata unicamente sul mostro merito; 
ma ?i son altre, che mi fan so^irare, e che 
non hanno ne il Tostro carattere , né la Tostra 
▼irtù ; pure mi lusingo di TÌncerle colia aollè- 
renca. 

Bea. Certamente coi giovani di quell* età e di 
quello spirito, non si può sperar di sincere di* 
Tersameate • 

Eie, Eccolo alla Tolta nostra. 

Bea, A riyederci, amica. 

Eie, Restate . . • 

Bea, No certo ; So le mie conTcnieoie . ( m ) 

SCENA IL 
ELEONORA , poi MOMOLO . 

Eie, Jr armi vedere in lui un certo rispetto Terso 
di me, che un giorno potrebbe anche cangiani 
in amore. 

Mom, Siora Leonora la prego de compatirne . 
L' aTerà ben capio dal carattere de quella signo- 
ra , se mi gh* ho nissuna cattiva intension . 

Eie, Son persuasa di questo , e credo , die sia- 
te tanto indifferente con lei, quanto lo siete 
con me. 

àfom. No, patrona; ghe ze qualche diffeieoMf 
e gnanca tanto pochetta . 

Eie, Chi sta peggio di noi due ? 

Mom, No so gnente . So che co Te Tedo , me 
sento un cerio bisecamento in tei cuor, die in 
mi ze qualcossa de straordinario . 

Eie, Permettetemi die io mi faed* iolerpiMe 
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del vofllro cuore. Un' occalla simpatia lo fa 
iucliaare forse alla mia persona , e voi , nemico 
del YpsUo medesimo cuore, volete opporvi tMp 
sae inclinazioni • 
3fom, Ve dirò, siora Leonora ; no me oppono 
air inclinaaion del cuor , ma ve digo ben , che 
per ascoltarlo no veggio perder la libertà . 
Eie* Dunque per me non vi èsperansa yemna. 
Mom, ( No la voria desgustar. ) Chi sa? poi dar- 

se col tempo^ che me mua de opinion. 
Eie» Bramo una consolazione dà voi, senza che 

perdiate la libertà. 
Mom, Gomandeme. 

Eie, Se chiedo, temo che mi neghiate il favore • 
Mom, Me fé' torto a dubitar. Fora dell* impegno 
d' un matrimonio , ve prometto tutto quel che 
volè. 
Eie, Voi per ora non vi volete ammogliare? 
Mom, No certo 1 
Eie. Ma non siete determinato di voler viveio 

sempre coA , 
Mom, Certo che me poderave scambiar* 
Eie, Promettetemi dunque , che risolvendo di 
maritarvi, non isposerete altra donna che me. 
Mom. Si, ve lo prometto . Ma vu avereu paaien- 

za de aspettar, che me vegna sta volontà? 
Eie, Si , certo , ve lo prometto , ve lo giuro , vi 

aspetterò . 
Mom, E se stasse dieso anni ? 
Eie, Per tutto il tempo della mia vita. È trof^ 
pò grande 1* amore che ho per voi . La sola spe- 
ransa basta per consolarmi . 
Mom, Patti ehiari. Con tutto sto impegno mi no 
Toi soggizion. No gh*ha da esser pettegolezzi 
de selosia . 
EU. Mi ripoitexò sempre alla vostra discxeuoae^ 
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Mom, ( Qaesto el se un amor particolar . ) <2a m ) 

EU^ ( Spero colla cortesia di obbligarlo. )((2a«e ) 

Mom. Siora Leonora , a bon rÌTeriria » Ttgo dal- 
la mia ballarìna. 

Eie, Pazienza ! Ricordateri qualdie Tolla di me . 

Mom, ( Se stago troppo me cusioo de fatto . ) Bra- 
va , cu8Ì me piase 1 Poi esser che in sia manie- 
ra la indiTÌnè. A reyederse. 

Eie, Addio, caro. 

Mom, Boa di... ( tenero ) ( Oe^Momolo; fotti 
in gambe! ) (da te ^ e parte ) 

Eie, E nna gran pazienza la mia , doTer 8of£ri<* 
re la gelosia, senza dimostrarla* Basta , conido 
nel tempo . Momolo non ha il cuore di saao ; 
si piegherà se non altro al merito della mìatol* 
leranza . ( parte ) 

SCENA III. 

Strada eolla- easa ^ e colla locanda . 

LUDRO, POI MOMOLO. 

Lud, Iri o ghe toì andar in casa de sior dottor . 
Xe meggio che V aspetta qua sior Momolo . Se 
vago de suso, e che el diavolo fazza^ che qatì' 
chedun senta sto negozio, che ghe veggio far 
far, i me rebalta a dreltura . El xe atisà, doT^ 
rave vegnir. Zitto, che el xe elo . 

Mom, Seu qua , sior Ludro ? 

Lud. Son qua . Xe da stamattina in qua che ca- 
mino . Al di d* ancuo se stenta a trovar bezzi , 
specialmente senza pegno . 

Mom, Li aveu trovai ? 

Lud. A forza de sucri ho trovi i mille ducati. 

Mom, Bravol(Dovexeli?) 

^à' A pian , che gbe xe da discorrer . 
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Mom, Con* è ? Scomeosemio 11 contar mi trfota P 

Liud, Oibò • L'araigo che fa el terfis io, 00 xe 
de quelli, che Toggia acortegar la pelle ai ga- 
lani' omeni . El te contenta de un onesto vada- 
gno ; noi pretende più del aie per cento ; messo 
per cento al mese , a uso de piaisa . 

Mom, Benissimo; fin qua no gh' è mal . 

JLud. El iiegosio bisogna che Te contente de farlo 
per tre anni . 

àiom, E se i so bessi ghe li dago avanti? 

IjuéU Degheli co Tolè , ma el contratto bisogna 
fiirlo per tre anni . 

Mom, Femolo per tre anni al sie per cento . 

Mjnd, Mille ducati al sie per certo importa ses« 
santa ducati all' anno . Tre fia sessanta , cento 
e ottanta ; el prò de tre anni importa cento e ot- 
tanta ducati , e questi bisogna darglieli subito, 
avanti tratto. 

Mom. E se ghe li dago aTanti ? 

Ijué. Tio ghe li dare ; ma se anca ghe li dessi , 
co le paga ze paga . Donca de mille ducati re- 
sta ottocento, e vinti ; batter cento e diese du- 
cati , che m' ave da dar per la sìgurti del fore- 
«tier*. . 

Mom» Questi ve.li darò doman , se elo nove pa- 
gherà. 
Xvd. Caro sior Momolo, per vn se l' istesso. 
Resta settecento, e diese aucati ; batter da que- 
•li la mia sanscria aul corpo dei mille ducati al 
éo per ceota, ( che manco no me podè dar ) 
xesU seicento, e nonanta ducati, e questi ve 
obbHghecè a pagarli in tre rate a dusenlo , e 
trenta ducati all' anno, e no ao che grossi . 

Mom, Donca, compar Ludro, questi ze tresen- 
to e diese ducati de manco, che me vieniniscar^ 
feb,e hoda pa^el pco de mille je de piò «par 
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gancio an terso «11' aono del capital » ho aempce 
da pagar el prò deiP intiero • Un bel n^^o 
che me volè far far! Ma pasienaUl per una vol- 
ta se poi far un apropoaito .Andemo a tori bei- 
si, e farò la cambiai. 

Lud. (Se lo 80 che el gh' ha da caacar . ) ( «Za le) 
Atpettè ; bìaogna che ve averla d* on' altra coi* 
•a. Sappiè che l* amigo no gha altro ( che tre^ 
sento (lucati in bexzi, e el reato el t9 lo darà in 
tanta mercansia. 

Mom, Semo qua co la solita stoccada* CbeaK^ 
ce naia zela? 

Lud. . Bella e bona, che se sa?erè &ry ghe vada- 
gnerè drento • 

Mom, Via , sentiamo che sorte de roba che el ne 
voi dar. 

Liud, Tolè , questa xc la nota dei capi de mer- 
cansia , che el gh* ha da darve ; e se questa no 
ve serve , no ghe ze altro . 

Mom, Sentiamo. ( legge , di quando in quando 
scuotendosi, ) Otto lettiere da letto ^ quattro 
de ferro i e quattro de legno intaggiày eoi iO 
pomoH dorai senza una tara immaginabile, a 
rason di trenta ducati V una , vai ducati du- 
sento ^ e quaranta. Una botta de vin guasioda 
far acqua vita, mastelli dodese , a rason de 
cinque ducati al mastello, vai ducati seuan' 
ta, eia botta ducati diese. Coregoni debvdr 
gara quattro , a diese ducati V un f ducali 
quaranta . Scattale da p crucche numero ceR- 
f o , a mezzo ducato P una vai ducati cinquan» 
ta, Dojeriade da balcon ducati cinquanta. 
Guanti de camozza ducati vinti , e el resto 
in tanti corni de buffalo a peso , in rason de 
sia ducati la lira . Ah toco de fio « e de fionu- 
•ol quelli xe eonlnltidipropooeraoiigakiit'o; 
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■lo della mia sorte ? Tiolè, sìor poco àe bon, e 
diaegbe a quel furbasso voatro compagno , die 
ba fatto su nota, cbe no son desperà, e cbo 
^' bo ancora diese ducati da fargbe scavessax 
i Ixaasi a elo, e anca a tu. 

JLad, Mi ne iUigo per Arre serriaio, eyu eor 
d me tratte? 

Mowu Ande na de qua , cbe adesso me scaldo,' 
• se la me monta. Te ne azecordetè p^r un 
peaao. 

Lud. Demo i mi trenta seccbini . 

Mfom, Ve li darò quando cbe tuo , sior baro da 
carte. 

Ltid. Son un galant' omo ; e no se tratta cnsi. 

3fom. No sigar , cbe te dago un pie in te la pansa ; 

JLud. E se no me dare i mi beasi . . . [Jcrie ) 

Mom* Via , sior fuibasso. ( ^U vuol dar^ ) 

SCENA IV. 
IL DOTTORE DI ciSA, e ditti: 



Gbe 



Dui. vJbe cosa e' èf Signor Momolo,eo]icbi 

l'aTetef 
Mom. La gbo con quel poco de boa ; 
J}oL Cbe cosa tì ba egli fatto? 
Mom, Gnente, gnente • 
l»d. Adesso Te STcrgogno In fassa de tutto el 

mondo. 
Mom, Mi no faxso cosse , cbe m' abbia da far Ter-: 
gognar . Sior u, son in caso d'ater bisogno de 
mille ducati ; gbe V bo dito a costù, el meli ba 
troTai con un stocco de sta natura, cbe de mille 
ducati gbe ne aTCTa a pena tresento • Un omo 
d* onor ste cosse no le poi sopportar. 
Dot Meriterebbero la galera questi sicari delia 
poTera gioventù . 
GoLDoni T. XXVm. 6 
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Lud. Baita, arcoordeve i mi Ucata MeeUn.* 

Mom. SoB ipilant' omo , doman ire li £uò' aia 

fam a caia ; ma aadè ¥Ìa nliito . 
Jjud, Beniaémo ; tonò da ai die !« imiib 

polito. 
Mowu No w indobitè die no |^ UxBopìàvOOBf 

pare. 
X<itf{. ( Za ala roba , die Mrwipla no baidalOY 

troverò qaalemi' altro die k tfltA • Dei detieni 

ghe n* è sempre . ) ( eia <e, e "pmrU ) 

SCENA y. 

MOMOLO , BD IL DOTTORE . 



..G 



Mom. yjk Otta diara ? che rassa de aente dia le 
trova a fio moodo 1 

DoU Guai a quelli f che han biaogno di locol 

Mom, Veramente ze un poco de Tergogna, die 
mi me ìfotb in sto caso , ma , grasie al cìdOf 
gV ho tanto al mondo, che con un aaoo aob de 
Tegola posso remetterme fadlmente , e sia ìiisd> 
lenza de Ludro principia a illnminarme, e Ci^ 
me toccar con man a coasa se se icduae cola 
mala regola ,. e col no pensar ai so interessi. 

Dot, Quantunque, per dir il Tero, vi piaccii 
on po' troppo l'allegria, si sente dalle tosM 
parole, che avete buon fondo, e solo die f> 
gliate farlo, si può veder da voi una ragioaevds 
mutasione. Per l'avvenire consigliatevi colla vt* 
atra prudenza ^ ma intanto se le vostre mjgeaas 
vi obbligano a rimediare a qualche impegno, a 
qualche disordine, signor Momolo, fin gli amici 
non ci vogliono cerimonie, mille daeali li bo» 
gialle al cielo, e sono a vostra disposisìone • 
Jf om. Son confuso per tanta bontà , che gh' ave 



ATTO TERZO ' 7^ 

per mi . Se mio in bisogno me preyalerò delle 

Toetre grazie . 
Dot, Non oQMnt vergognarsi cogli amici . Ecco 

qui nna Bom con cento seccbini , e iì resto dei 

mille ducati sono pronti , sempre che gli t(h 

gliate. 
Mom. Per fiMpra ved^ che faszo capital delle fO» 

atre grazie, twò trenta zecchini in prestio per 

pagar uof^ jpia/iaria . Gh'ho qualche debito» 

ma i me créde, e pagherò quanto prima, es^ 

sa aggrafaitee de più, me regolerò ia te It 

•pese. 
DoU Eccoti trenta zecchini, e più SQ Tolete • 
Monu Àndemo che ve farò la ricevuta • 
l}oU Mi maraviglio; coi giovani della vostra 

sorte non vi è bisogno di ricevuta . 
Mom, Sempre più me trovo obbliga e confuso. 

Crederne, sior dottor, che pensando ai mi d^ 

sordeni me vien malinconia . 
Hot, Eh ! caro amico , io ho motivo di rattrì- 

atarmt da véro . 
ìfom. Per cpssa ? 
DaL Per causa di mio figliuolo • 
Bfoni. Coss' baio fatto aior Luci^do ? 
D.oU Avete osservato che oggi non è nemmeno 

.venuto a pranzo? 
Mom, Xe vero . Cqssa voi dir ? 
DoL Ho scoperto eh' egli ha U prstica ^i una 

xagVMizfi , che dicesi voglia fare la ballerina.. 
mom» Pur tropoo ze vero . iVti no gh* aveva co» 

raggio de dirvelo ; ma ghe V ho fiato in casa più 

cP una volta . 
Dot, Ci andate voi da colei ? 
Mom* Sior ri, ghe vago qualche volta. 
DoU Per amor del cielo , vi supplico , vedete di 
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far in modo che mio figliuolo non ci fida, che 
non ti precipiti • 

Mom, Laatè fiur a miyTepcooMltoelienol^'tB- 
deià* 

DoL Bfa non forrei per atlonUBnrLiicindOyChe 
V impegnaste toì eoa la donna . 

Mom» No 9 no ; son ansi m cnto ck &iflipa- 
gnarme* 

Dot. Caro signor Momolo , abbiale n cuoce li 
Tostra riputasione. 

Mom. Con un poco de tempo le oone andixà 
pulito • 

DoU Pensate a marìtarri • 

Mom, Che penserò , chi sa che no me rissoln P 

DoU Ma prima , in confidensa , peniate a cam- 
biar TÌta . 

Mom, Certo che bisognerà • . • 

DoU Yi raccomando l' af&re di mio figlinolo; 
( parf e ) 

Mom* Noi ze sta a disnar a casa , poi esser be- 
nissimo che el sia da l' amiga , e che la cara 
siora Smeraldina scomensa a far el mistier dela 
ballarina colle scondariole . Voi andar subito» o 
se lo troTO . . • Gran obbligasion , che gh'ho eo 
Sto sior dottor! a bon conto paghereste piamia 
per no far dir de mi da q[uel desgraaià . ITn cor- 
tesan onorato ze stima da tutti , • anca in asi- 
feria ^ co ift s' intacca la pontnaKtà , se poi dir 
a tutti V anemo soo^ e no ze mai perso tutto» 
co sesta el capital de 1'. onoc. ( parU ) 
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SCENA VL 

Cambra di Smeraldina con tavola apparecchia» 
ta per mangiare , e lumi, 

SfiftERALDINA ,£ LUCINDO . 

Sme, Otemo un poco in allegrìa tra de na ; 
Magnemo un bocconcin in paae; sa lior Momo- 
lo ile sera no irien • 

Zéue. Non Torrei che capitasse quel diafolo di 
▼ostro fratello . 

Sme, Se el vegnirà, lo sentiremo. Lasse far a 
ini , che lo farò taser . Via , senteve e magne- 
mo • ( siedono ) 

Imo, Che dirà Tostro fratello se ci vede man- 

gitrc? 

Smu, Cosse porlo dir? magnemo gnente delsoof 

Liue, Se sa che toì mi a^ete dato l' anello dt 
impegnare , poToro me ! 

Sme» Vardè che casil l'anello ze mio, el mele 
•li doni . Posso far quel che Toggio . 

Imo, Chi Te Y ha dato? il signor Momolo? 

Sme» SI ben, Momolo me P ha di . 

Ldtc, Un giorno spero, che anch' io farò in caio 
4i regalarri • 

Smé» Me basta che me Toggiè ben • 

lue. Mi dispiace in Terili ; ho rossore a pen- 
sare che in tccc di donarci qualche cosa del 
mioy abbia dornto per (are nna picciok cena , 
impegnare un vostro anelletto . 

Sme. Mo via , fenile ; no parli de ste cosse , Te 
daraTC altro che nn anelo . Se Tadagnerò , sari 
ptron de tatto. 

Lue, Le cose mie non andecanoo sempre ood* 
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Sme* Send sto poUcchiello, che ho fato mS co le 

mie man . 
Lue, Buono darfero! Tutto quello che fate Toi 

è squisito. 
Sme, Disè, Lucindo , me tposerea ì 
Lue. Non passa un anno che f oi liete mia so- 

glie. 

SCENA vn. 

TRUFFALDINO , e detti. 

Tru. XT aironi, bon prò ve fasia. 

Lue, là ho detto. 

Sme, Chi y' ha aterto la porta ì 

Tru, L* ho averta mi. 

Sme, Senza chiave 7 Come avea £itto f 

Tru, Ho caisà la spada in te la sfesa della por- 
ta , ho alsà el saltarello, e ho averto « patrona . 

Sme, Caspita! donca bisogna che fasia ginstai 
la porta . Me arecordo che una yolta anca sior 
Momolo ha averto cusi. Veggio dar el caenasso» 

Tru, La diga ,cara madama, chi gh'ha insegna 
la maniera de trattar? 

Sme. E cusi, cessa diressi? sior Luctodo ha 
porta una cenetta , e se la magnemo. 

Lue, Compatite, se mi sono preso unn tal libertà. 

Tru, No me lamento, che abbiè porta U cena » 
me maraveggio che se magna sema de mi • 

Sme, Via, senteve , e magne anca va . 

Lue, Caro amico, non tì prendete oollen • 

Tru, Co vegnirè co ste bone maniere , no dirò 
gnente. Sé patron de casa a tutte le ore. Ani* 
mo, che se magna, che se hera, • che m ali^ 
allegramente. 

Sme. Mio fradelo pò el xe de bon cor» 
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Tra. Co le tratta de ste cosse, glie stago. ( ti 
melte a mangiare ) 

SCENA Via. 

MOMOLO,EDETTI. 

Mom, IDran! pulito , me ne consolo • 
Lue, Poyero me I ( a* alza ) 
Sme. ( $i alza subito che lo vede ) Yedea, sior 
Momolo , le belle bravure de mio iiradelo 7 
Noi Tol in casa sior Lucindo, |e pò per una 
fltrassa de cena el lo fa yegnir a mio mano de- 
ipetto. 6h*ho una rabbia maledetta. Yedeu siit>rì« 
per causa vostra sior Momolo crederà cbe sia una 
fiata , una busiara ; credeme, sior, da patta da 
beo , mi no ghe n' bo colpa . ( a Momolo \ 

Mom. Si, fia mia. Te lo credo . So cbe se* una 
putta scbietta e sincera . Vardè cbe baronadel 
PoTeraasa! Far Tegnir la sente, cbe gbe despia- 
w co fa el succbero ai golosi I Lassemo andar stì 
descorsi cbe no conclude : sior Lucindo, V bo 
da parlar. 

Lue* Caro signor Momolo, vi prego di compa- 
tizmi . 

Mom. Per mi ve compalisso, e stracompatisso. 
Son omo de sto mondo anca mi , e so cessa cbe 
poi sta sorte de musi su la povera soventù • 

Sme. Cossi* è , sior ? cessa Torressi dir ? 

Mom, Gnente . Lasseme parlar . 

Tra, Patroni reperiti , sento che i gb'ba dei in- 
teressi da discorrer . Lori i dà incomodo a mi, 
mi posso dar incomodo a lori : onde acciò cbe 
tutti gb' abbia la so libertà, togo suso ste bagat- 
" Ielle , e vago a devertirrae io cusina. ( prenda 
'4i roba da mangiare , e parte ) 

Mom. Bravo, monsu Tiuffaldiu ! Siot Lucindo 
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caro, 8on qua per tu ; soq vegnù per cercanre 

tu; ho Uova la porta aderta, e soiiTegnùaTiiiti. 

Sme% L' ayerè averU col coitelo » coiim die ave 

fatto deiraltre Tolte . 
Mom. No so gnente. Atctb da Tegair, etOAT»- 

gnù. 
Imo, Vi torno a dire, compatitemi • • • 
Mom. Sappiè, palo caro, che vostro sioc pus 
xe fora de elo per causa TOStra.PoTerasso! dopo 
che l*ha fatto tanto per tu, xela questa la le- 
compensa, che ghe dà so fio ? el pare • sfiidìgu 
per 1* onor, per el mantenimento dela so casa , 
e el fio a perder el so tempo, a sacrificar la so 
soTcntù casi malamente? Me dire che 1* hofiil- 
to anca mi , ma mi son solo , no gh' ho pare 
da obbedir, no gb'ho sorele da mandar* No 
considerè che la Tostra mala condotta poi pre- 
giudicar a quella putta, che gh*aTè in casa, e 
che sul dubbio che poesie far uno sproposito, 
nissun se axarderà de sposarla ? YergogneTC de 
TU medesimo ; e se la vergogna no basta , senti 
cessa che ve digo da parte de vostro pare , e stis 
parole lighevele al cuor. O cambiar Tita, o cam- 
biar paese; una carica in Venezia, se fare a me* 
do de chi ve voi lien, oun capotto da maiiner, 
se fare el belP umor • 
Xuc. A me un cappotto da mannaro ? 
Mom, Sior si, a vu . Xe sta manda sa la nave 
dei musi maggio del Tostro, co no i gha Tolesto 
far ben . Vostro pare xe risoluto, e mi me im- 
pegno de darghe man . 
Lue* Ghe dite voi Smeraldina? 
Sme, À mi me domande? cossa ghe peBSÌo,dei 
fatti vostri? (Adesso me preme MomoIo^^Uis 
che el me mette in stato de vadagoar.) {da $e) 
Lue, Capisco , che 1* interesse vi fa parlare cosi; 
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. e te in toì preTale V interesse all' amore , penso 
anch* io a' casi miei , e stabilisco di non precipi* 
tarmi per cagion Tostra . Signor Momolo , tì 
piego j accomodatela toì con mio padre, farò 
tatto ({uello eh' egli Tocrà . 

Mom, Ande là , aspetteme al caffè , che Tegno . 
Ve menerò mi da Tostro sior pare» e la giosteremo. 

JLue» Addio, Smeraldina . 

Snw, Bon viaso. 

Imc* ( Che crudeltà! era por paiso io a colti- 

^nie. ( Me detpiase, ma bisogna dissimular •) 
Imo, oe ci Tengo più, mi si scafeasi l' oiso del 
collo. ( porle ) 

SCENA IX. 

MOMOLO, E SMERALDINA. 

Sme, Xjrayo! ayè fatto ben • ( a Biomolo) (Za 

gh' ho speransa che el torna . ) 
Mom, Yedeu , se so fac ? Ho f ifto che Laci|ido 

Te Tegoiva a insolentar, che no lo podè ji^r» 

che Te preme el Tostro Momolo, ho \ioih. In 

maniera de cascarlo via . (Ti le inganni, se ti 

credi che no te cognossa . ) 
Sme, Sto ballarin l' aveu gnancora trota ? 
Mom, Ho parla con diTecsi, ma tutti m*ha dito 

che butterò Tia el tempo, che spenderemo dei 

besai, e no faremo gnente. 
Sme, Per cessa? 
Mom, Perchè per prenaipiar a imparar a baUax 

ghe f ol soTentù, e tu gh' arerè i ossi duri . 
Sme. Vardè che sesti! Songio qualche fecphia? 

No gh' ho gnancora disdott' anni . 
Mom, Co la fodra . 
Sme, Debotlo me fé Tegnir raso el mio mal. 
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Mom, No, cara coloaa, no ve inatÌBè» che te- 

goicè verde . 
Sme. Se non imparo a ballar , ooeia dancaTolea 

che faisa ? imparerò a cantar • 
Mom. Peso; a ora che abbiè impali, Teg^ in 

età da desmetter. 
Sme, Ma cotaa faroggìo donca f 
Mom, La lavandera; 
Sme, Adesso vedo el ben che me Tolè ; Gniì k 

burla le patte? 
Mom, Povera innocentina! 
Sme, Per causa vostra ho lassa andar Unte boie 

occasion . 
Mom. Me despiase da senno, ma no poaao piaa- 

xer. 
Sme. Co vegni per burlar, andè via de sia casa, 

e no ghe stè più a vegnir. 
Mom, Sìf fia , anderò , no ve scaldè el langoe • 
Sme, Tante promesse che m* ave (atto » e eul 

m' ingannè 7 
Mom, Me par fin adesso d* aver fatto el mio de- 
bito da galant' omo . 
Sme, Eh , caro sìor Momolo , credeu che no co- 

gnossa da cossa vìen sta mnausa ? Semo larghi 

de bocca e stretti de borsa . Ma no podere dir 

che in casa mìa v' abbiè rovina • 
Mom, Mi no digo sta cossa. 
Sme» Cossa aveu speso da mi? De lefiredure che 

me vergogno. Dov'^le ste ricchesse che m* a- 

vè promesso . 
Mom. Ho fatto quel che ho podesto , e te avessi 

avù giudiaio, averave fatto de più. 
Sme. Eh caro sìor 1 i se tutti pretesti . 
Mom. Tutto quei che volè . 
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SCENA X. 
UN SERVITORE , x dbtti . 

Ser. JLj qui il signor Momolo ? 

Sme. Chi ▼' ha aperto la porla? 

«Ser. Me 1* ha aperta il lignor Laeindo . Signo- 
re, di lei cercava . Ho da dargli questa lettera 
oon craetta scatola . 

Mom, Da parte de chi? 

Ser, Legga la lettera , e lo saprà » 

Sme. La sarà qualche morosetU. Chi eia sta pel- 
tegola , che manda a cercar sior Momolo in ca- 
sa mia? 

3fom, ( apre la lettera , ed oiserva la $oUo»eri- 
tione ) ( Siora Eleonora . Sentimo coesa che la 
sa dir. ) Aspetta da basso, che ve daròlarispo» 
sta . ( aZ servitore ) 

Ser, Benissimo . ( p€Uie ) 

Mom, Con grasia, siora, che lesa sta lettera. ( a 
Smeraldina ) 

Sme, La se comoda , sentilomo . ( con ironia ) 
3fom, { ti rilira da una parte ^ e legge ) 
Carissimo signor Momolo , 

jivendo inteso dal mio signor padre , che vi tro^ 
vate ora in qualche necessità , mi prendo la 
libertà di nascosto del medesimo di mandar » 
vi le mie gioie , acciò ve ne serviate , Prego» 
vi di accettare questo eonirassegno delV amor 
mio , e almeno aver riguardo di non valerve» 
ne in pregiudizio della mia passione , e colla 
maggior sincerità del cuore mi dico* 
Prostra per sempre , Eleonora Lombardi . 
(Sta asion de sta putta me fa restar iacsatà. 
rrivarse de le so soggie per mi ? )( da se ) 
Sme, E cusi ?Bahi ietto patron? 
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Mom, ( Una putta no poi far de più de end • ) 
(da Mi aprendo la $eaioÌm ) 

Sme. { Goaaa mai ghe xe in ^ella acatola 7 ) 

Mom, Vardè, porerasia 1 i to lecchini ,itoaM- 
li, el logielo. Tutto la m* iia manda, [da 99$ 
ogieryando le gioje ) 

Smei ( Zoggie I Che el le abbia tolte per mi?) 

Mom, ( No la merita che ghe fessa un torto .) 

Sme, { Chi sa che quel che V ha dito , noi P ab- 
bia dito per proTarme , e che quelle i<^ggie • •• 
Se ia?eue come far a far pese. ) 

Mom, { Quando una donna se prìra de le lOg* 
gie, 1* è tatto quello che la poi far per amor* ) 

Sme, Sior Momolo, che belle soggiel ( doUt* 
mente ) 

Mom» Ve piasele f ( affettando temerezìta ) 

Sme, De chi zele ? 

Mom, De una putta che so che la me toI ben.' 

Sme. Mi certo fé n' ho Kmpre Tolesto , e sefl»- 
pre Te ne vorrò • 

Mom. Donna finta , donna ingrata ; credeu che 
no Teda, e che no cogoossa che sto calesse che 
adesso me fé , le tende a far V amor co sto sm- 
gie 7 Queste no ze per tu . No se' degna né de 
cle« né de mi. Per Tostra confusion seppie, che 
siora Leonora Lombardi , saTcndo le mie indi- 
genie, m' ha manda ite soggie , perché me se 
serra . Grasie al cielo no ghe n'aTeròpi&biso» 
gno, perché, mancandome tu, me 'mancherà 
una piccola sansughetta ; Te ringrasio che co 
la TOstra ingratitudine m'aTé aTerto i ocdii. 
Fé' conto de no averme mai tìsIo , né eognoi- 
suo, e mi col Toslro esempio, col Tostro spee- 
chio me Tarderò in aTegnir de trattar con sente 
de la TOStra sorte, finta, ingrato, e soleTadt dal 
fango • ( parte ) 
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8CKNA XI. 
SBIERALDINA , poi TRUFFALDINO . 

Sm€, Xl(»ggio mo fatto ai|i belk coNal I ho 
peni tutti do in t* ana folta . Adetao ai che 
•tagp freica . Se Momolo apoaa aiora Eleonora , ' 
no ghe più pericolo che Locindo regna da mi. 
B el mio anelo che gh* ho dà da impegnar ? 

Tm. Dorè ze andà el protettor? 

Sme. Fradelo caro, tolè au la ceata , e andemo 
dai nostri aTentori a tor toso la hiancarìa da hi* 
^ar • {parie ) 

Tru, Cornei madama Smeraldina 7 mouaù Tmf- 
Cildin ? Eia matta mia aorela 7 Ho pcomeaio de 
▼oler Tifer aenaa far gnente ; son galantomo, la 
mia parola la Toi mantegair . ( parte ) 

SGENA Xn. 

Camera in casa del Doitore, 

BUONORA, BEATRICE, SILVIO» b n. 
DOTTORE. 

DoL £lcoOy tignoc Silfio, dncento lecchini 
che ho riacofsi per lei dal mercante, ancorché 
Boo aia spirato il giorno della cambiale • 

SiL Sono tenuto alle Toatre grame . Mi ita? a 
•ul cuoce un impegno di trenta lecchini , ho 
piacere di poter comparire. 

Bea, Signor Silfio , badate bene di non giuo- 
oaie. , 

SU. Non fi è perìcolo. Giacdiè la aorte a fa 
godere Olia ai g^til compagnia, foglio che il re» 
Ho del eamenle ce lo godiuio in Veneiii oo« 
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Eie» fi» caro ngnoc Sihi^ aiate coonpiaoeBte 
coDa tignoca Blratrìee, die bea lo BcrìU . 

SCENA xm. 

OTTAVIO , s DETTI , VOI MOMOLO . 

Ou* ^igBori, oompaliteflii, te Teago ioMdiA 

J)oL In questa casa che moie Toaigiioria? 

OtL Ho rioetulo un afironto ^aignoc Mimi^ 
lo 9 e ne pretendo aoddiafasioBe . 

J)oL Egli non abita qui , «gnoce. 

Oti. Bla so che à viene firèqaentemenle . Poi 
il rispetto , che ho. per voi , mi fìi fri qoesto 
passo, altrimenti mi prenderò io stesso tpudk 
sod^hsfìuioni che mi competono. 

Mom. E Momolo se capace de darre soddis&Bon 
in ogni maniera; ma se peoserè meggÌH> a Is 
cosse passade ,Tederè, sior Ottavio, che quel 
che ave recevesto, ve Pavé merita. Va ave tro- 
va do omeoi per farme fiir un insulto; se lo ri- 
ceveva , toccava a vu a soddisCirme. Ma se xin^ 
sio de valerme de le vostre arme istesse per ven- 
dicarme ; cossa podeu pretendere da mi 7 Vu do* 
mandè soddiafasion del fatto, mi la pretendo per 
i'intenaion . Semo del pari per la pretesa, p^ 
demo esser del pari , mettendo in taser qndaM 
le sta, e de più per quela differenia che poi 
passar tra I'intenaion e ci fattoi a la pKsensadt 
ste degne persone ve domando scusa . Seu co»" 
tento gnancora ? 
Ou. Per questa parte son soddisfatto , ma droa 
alla nostra rivalità nel cuore delh signora Eleo- 
nora, t. 
^E^* Qui e* entro io, signore . Di mia figlit di- 
^ngo io, e non so come c'entrate voi a pr^ 
tenderla in tempo , che non ho veruna intenaio- 
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ne eh' elli sìa Tosln • 

OtL Questo è un aftto diacono; ^a quando la 
figlia aTeaae della incHnaaione per èie ..; 

Eie» Gompalitemì, signor Ottayio, non ne ho 
mai aTuta, e non ne ayrò. 

OU» Pasiensa! Vi sposerete at signor MomoIo« 
die menando una Tita discola, ri farà pentire 
d' arerlo preferito ad uno che si protetta d' a- 
marri' 

Jf om. Punto e virgola a sto discono ; m' a?è toc- 
ca in un tasto che ze assae delicato, e che 
me obbliga adesso a far quella dichiaraxion 
cbe folera far da qua a qualche «omo. Sior dot* 
tor, la TÌta da cortesan che fin adesso ho fatto, 
ao merita che Te domanda una putta , ma le mas- 
nne che ho fissa per l'aTegr'r spero che unsor- 
no la poderà meridar . Deme tempo da farre co- 
gnosser quel cambiamento che prometto del mio 
costume . • • 

Eie, Sena* aspettar più oltre, mio padre ha tan- 
ta fede in toì , che assolutamente tì crede • 

Mom. E TU, fia mia? 

EU, Ed io, se il genitore P accorda , ad occhi 
chiuu di ?oi mi fido . 

Beom Le buone parti del signor Momolo meri- 
tano che gli si presti tutta la fede. 

SU* Non mi scorderò mai il favore che latto 
mi avete . Eccovi i trenta secchiui , vi prego 
fiuti avere a colui . 
Afoni. Sarà mesa* ora die m'ho tolto la libertà 
de darghelì, essendo certo che da vu i me sa- 
rave atai rìroborsadi. Li togo con una man, e 
00 l'dtra i restiluisso a sto degno galantomo» 
che me li aveva imprestai . 
Dou Yoi siete 1* nomo più onoralo di questo 
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mondo • Però , se aggradite la mano di mia fi- 
gliuola , disponetene libocaroente . 

Mom, Gara Leonora ; ve ton tanto obblìgl, dtt 
ae no basta la man e el cuor , soa pcoato a 
darre el mia sangue e la mia TÌta stessa. 

Eie, Mi fate piangere per la consolasioDe • 

OtL "Dxinqpt io posso andarmene 9 tenia spsm 
più oltre. I 

Mom, Se Tolè patito confetti, se* paion; 

Oli, Come in un tratto può sperarti da Tm aa 
simile cambiamento ì 

Mom. Bisogna che me giustifica, per aofiu io- 
spettar la mia risolusion mal fondata • ( Siera 
Leonora , de le bone asion no s' ayemo da ver- 
gognar. ) Vedeu sta putta 7 L'ha ayudo coraggio, 
credendome in necessità, de sproprìarse de leso 
zoggie per mi. Sior dottor compati l'amor de 
una putta, che adesso xe più mia, die vostra. 
Tolè , siora Leonora , le vostre toggie , e io oqd- 
tracambio ve fasso el sacrifiaìo de la mia libev* 
tà , che xe la aoggia presiosa che sin adesso con 
tanta telosia ho custoidio , e che al Tostio bm- 
rito sarà giustamente sacrificada* 

Dot. Oh quanta consolasione io provo nel ve- 
dere contenta la mia figliuola I Mancami ora 
per essere pienamente felice veder cambiato il 
vivere del mio figliuolo . 

Mom. Anca per sta parte sarè contento . Sior Lu- 
cindo vegoì pur avanti. 

SCENA XIV. 

LUCINDO, EDITTI. 

Lue, 1.1 on ho coraggio. 
Mom, Vostro sior pare xe pronto a perdonarvi 
te fare quel che m'avè prometto de &r. 
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Ìmc* Si , ve lo eosfermo ; ye lo giuro BalP onoc 

mio. 
Mcm, Sior tetor, p«rdoiieghe pur ta la mìa parola. 
IhfL Cmto figlio , ti rimetto oell' amor mio . 

Fammi avere cooiolasione di te , pcku eh' io 

maora. 
Xkc Con qaeste lacrime . .. 
Mom. No occorr* altro . Tutto se putii . Se 

tior dottor 8e contenta , ùora Leonora deme la 

man. 
DoL Si, figlia, son contentissimo. 

SGENA ULTIMA . 

SMERALDINA, TRUFFALDINO, b detti. 



• G 



Mom, Vjossafeu qua, siori? Che ardir le el 

▼ostro? 
Sme. Mi no son qua né per yu, né per sior Lu* 
cindo , che no gh' ho più in te la mente né l' uno 
ne r altro. Vedo che tutte le mie grandesae xe 
andae in fumo, e che per viver bisognerà che 
toma a lavar. Son vegnua solamente per dir a 
nor Lucindo in preseosa vostra , e in presensa 
de so sior pare , che se noi voi vegnir più da mi, 
DO me n* importa , ma che almanco el me daga 
ei mio anelo. 

Monu Queìo che v* ho dà mi furai ? 

Smo» Sior si , quelo. 

Mom. Coesa ghe n' aveu fatto ? (a Imcindo) 

Lmc. ArrossiKO in dirlo. L'ho impegnato per 
due lecchini. 

Doti. Vedi a cosa riducono le male pratiche ì 

Sme, Sior ? so sempre atada una putta onesta , e 
•ior Momolo lo poi dir. 

Mom. Me despiase che se mi io dirò, pochi lo 

Goldoni T. XXYIIL 7 
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crederà , ma Te protesto che la xe delle più ono> 
late. Se gh' aresK i do seeehioi, tc li dariTe, 
■M doBan ve li hsò mnx. 

Dot, Noo ^ è biaogno di questo . Ecoofi à» 
■accbÌBÌ, e andate dbe il cielo vi benedica. ( di 
due seechim a Smeraldina ) 

Sme. Panensia I merito peso. Me giera mem ia 
griogola de portar la acoffia , ma yedo che biio- 
gaa che me efadiga al mastello, se toì magnar. 
Ma sarà meggio eaà. ; almaoco ^el poco che 
gh' arerò , el sarà ben Tadagnà , perchè ho sen- 
tio a dir a proposito de certe fegare , che la fa- 
rina del diavolo la va tutta in semola, {parte) 

Mom. La gh^ha pensa un pocheto tardi, ma la xe 
a tempo. 

Tru, Sion, Toraye dir una parola anca mi. 

J)(U, Via, che eosa Tolete dire? 

Tru, Se mai i gh' ayesse bisogno de facchin, che 
i se areccMda de monan Trofifaldin. [parie) 

Mom, BraTo! el 1' h% dita in rima . 

Eie, Ma ipii si sta io piedi seosa far niente. 

Mom, Ho capio. So cosa che Torcessi far. Deme 
la man. 

Dot, Sì , figlia , dagli la mano. 

Eie. Con tutto il cuore, (dà la mano a Mo- 
molo,) 

OlU Servitore umilissimo di lor siguori. (parie) 

Mom, Bon tiaso. Qaelo i* intende ben. Per elo 
no gh' è più speranza , e el se la batte pulito. 
Siora Beatrice, la perdona, se no continuo nel- 
l' impegno de servirla perchè la Tede adesso dii 
me tocca serrir . Sior dottor , sior miasier caris- 
simo , Te ringrasio de tu Ito , e spero che per mi 
no ve aTerè da pentir. Gugnà, se la mia ma- 
niera de yiyec fin' adesso t' ha serTio de cattivo 
«flcmpio, procurerò in avegnir de daite motivo 
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(le imparar a vÌTer da mi • Son sta cortesan , ma 
coriesan onorato, e anca in meso alle deLoteue 
della soTentù , co ghe xe un fondo de oneilà , 
•e sUi Midi in caiM, e facilmente ae cognoiiB d 
debole, le moa cottome, e le xe capaci de uiui 
tertiioia xctoh»ion. 
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SCENA I. 
Strada con varie ea$e, 
SILVIO , B BRIGHELLA . 

XjustrÌMÌmo, se la me permette 9 gh'ho 
I dai una poliixa . 

Date qoÀ . Conto delV illuttriuimo ii(fnor 
mie Silvio jirettui » D» D» kéaì deTo dar io? 
La lesa in foodo, e la troverà il nome del 
reditor • 

A Pantalone de* Bisognoii alT insegna 
'^lla tarantola , Che pretende da me costui r 
• El desidera che la ghe paga quel conto de 
oba , che yastistrissima ha avudo dalla so bot- 
Bga. 

Lo pagherò quando vorrò . 

PoTcrauo l el fa compasaion . L' è messo 
alido » e noi sa come far • 

Suo danno \ doTera TÌTcre secondo il suo 
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stato. Ti ricordi quando qael prosontaoso Tolea 
gareggiar meco nello spendere intorno alls si- 
gnon Clarice? 

Bri, Me io recordo segoro . 

SiL Che passo ! Si dava aria di gran iignoie ; 
ecco il fine , a cai ti doTera condurre • 

Brù Goasa Torla far? È peso per elo ; ma in- 
tanto scodendo dove che V ha da ayer, el se poi 
in qualdie conto ajatar . La ghe salda sto con- 
Carello. 

Sii» Non gli darei nn tosso di pane , se lo ve- 
dessi morir di fame • Ho troppa ira contro que- 
sta sorta di gente . Vogliono spacciarla da cava- 
lieri • E poi ? E poi falliscono . 

Bri, Poverassol 1* ha dei credili assae . 

1^(7. Tanto peggio . So che per farsi delle ade- 
renie , per la Taoità di essere trattato da' pari 
miei , esibiva a tutti le sue robe ■ credito . bao 
danno; mille volte suo danno. 

Bri. Ma , caro lostrissimo sior padron , la me 
permetta che parla, no in favor de Pantalon, 
ma per el decoro de Tusustrissima. Adesso se 
pubblicherà tutti i debiti , e tutti i crediti ile 
sto mercante, e no me par ben fatto che se veda, 
che queir abito che la gh' ha intomo . . . 

^i7. Non più : questo modo di parlare degenera 
in petulanza . Si sa chi sono . Ecco il conto 
eh' io faccio di questa carta . ( la ttraceia ) 
L* onor della mia protesione paga bastantemeo- 
te una partita di un bottegaio . ( parte | 
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SCENA II. 
BRIGHELLA , poi TRUFFALDINO . 

Bri» J.YJLe despiase che coli' ooor della so pro- 
tezione el paga anca el me salario, ma mi me 
darò 1' ouor de piantarlo. 

Tnu O paesan , ho ben gusto d' averte troTÌ . 

Bri. Com* eia , TrufTaldin ? come va i negoii 
del to prìncipal ? 

J)ru, I va mal per elo, e pezo per mi . A sto 
vecchio matto de Pantalon ghe cresce i anni , e 
ghe cresce i vìzi, e in bottega ogni somo cala 
la mercanzia. E mi, povero diavolo, me tocca 
a sfadigar assae e magnar poco , e pò anca de 
più son obbliga a farT onorata carica de mezan. 

JBri' Far el mezan de un mercante non è niente 
de mal : m' immagino che ti vorrà dir el ten- 
sai. 

TVu. Certo che far el sensal P è una cosia ono- 
rata , ma bisogna veder de che sorte de mer- 
canzia . 

Brìi De che sorte de mercanzia se tratta ? 

Tra. Senti in tuna recchia , che nissan senta . 
De mercanzia femminina . 

Bri, De scuffie ? de nastri ? de merli ? 
JVris Oibò . Mercanzia de lettere, de parole , e 
de stomeghezzi amorosi . 

Bri, Bravo ! ho capido: ti fa el mezan de sta 
torte de porcarie ? 

Tru. Questa 1* è la carica che i me fa far ; e che 
sia la verità , ho da portar sta lettera a una (o- 
i;estiera , che aloza in quella locanda . ( accenna 
una casa ) 
Bri, Per parte de chi ? 
Tru, Per parte del sior Pantaloni 
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Tru. Che mistier poderaylo far leosa pericolo 
della reputasioD? 

Bri, Gbe ne troTeremo cento, un meggio del- 
V altro. Per esempio 1* orese. 

Tru, Si ben, l' oreae l'è un mittier onorato. Ma 
qoela comodità de poter metter el rame in Tece 
de oro , 1* è una ^an tentaaion per un galan- 
te omo. 

BrL Jé è fero, no ti diai mal. ÌIU par più ai- 

- curo d special. 

jTni* No, camerada, me par che el sìa peso^ Ho 
aentido a dir che i speciali per sparagnar qoaU 
che lira nel comprar le droghe, noi Tarda a ro« 
▼inar i amaladi , a far disonor ai medici , e par 
che i sia d* accordo coi beccamorti. 

Bri. In Tcrità, Truffa Idin , ti è un omo ohe 
parla ben , e che pensa ben. Me consolo con ti , 
die ti fa onor aUa patria. Troveremo un altr» 
mistier. Ti poderessi lar el librer. 

2*ru. Anca i librerì per vadagnar de più, i stza- 
passa el mistier. Cattiva carta , cattivo carattere, 
e i voi vender vinti quello che costa aie. 

Bri. Sarave meggio, se to aio te volesse agiutar 
che ti me tessi su un negosietto ti da to posta, 

- una botteghetta da maraaretto con un poco dt 
tela, un poco de cordelle, e altre cosse da poco 

■ presso. Se n'ha visto tanti prencipiar con un 
capital de dieso ducati , e deveatar in poco tem- 
po mercanti con dei airi de.miara de scudi, 

Tru. Ti disi ben , ma sto mistier so come l' è 
fatto. Bisogna principiar a mesurarse le oogie , 
a scambiar el nome a tutta la roba , che se ven- 
de, a torio credensa dai marcanti groasi; andar 
a pagando a bon' ora per acquistar concetto, e 
pò co a* ha fatto el credito, ordenar de la ichti 
I e co s' ha avudo la roba, serar botega , e faUi^i 
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Bri* Braiol Come ha fatto el to piencipal. 

Tru, Ei mio prencipal 1' ha falio da minchiona 
éenit roba , e sensa beasi ; quelli che sa £u d 
80 mistiec i fiilisse a tempo ; co i beisi in cassa 
e co la roba logada. 

Bri. Per quel che sento, ti sa le malisiein tat- 
to , e no ti trovi albero da. piccarte • 

Tru» Lassa che porta sta lettera a sta sion Già- 
noe » e pò qaalcoisa rlsolyerò • 

Brù y ustu che te la diga ? Ti disi mal de sto 
mistier de mesaan , e ho paura die d te piasa 
assae più dd altri . 

Tra. Certo che a considerarlo bòi , T è un mi- 
stier de poca fÌEidiga . 

Bri. Ho inteso ; ti è anca ti on de qad fodiif 
ohe Tol finser V omo da ben , e yd dar da ia- 
tender de ftf d mal per necessità. Ti sarà d' ac- 
cordo ed to prencipal • Dise el pro?ca:bio : chi 
sta col loTo impara a urlar . No te credo piò 
per un besso . Seguita el to eserdsio , e no me 
star a yegnir a dir che ti patissi i rossori ddla 
vergogna . L' omo a sto mondo el & quel che 
el Tol, e no gh' è nissun che ne possa obbligai 
a far mal , Ei ponto sta che tutti cerca d mi- 
stier più facile , e per paura de esser condaoà 
dai altri , el finse de farlo mal Tolentiera . Anca 
ti , ti è de quei bergamaschi che sa far el min- 
chìon, e mi che te cogoosso, digo, e soste- 
gno, che ti fa l' omo de garbo , e che ti se un 
galìotto de prima riga . ( parte ) 

SGENA m. 

TRUFFALDINO» poi im SERVITORE . 

TVtt. JTd esser, che Brighella diga la verità. 
Masedcognosiechemison furbo, bifogna che 
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lu eliia più falbo de mi. Fortemo sta lettera, 
e pò ghe penseremo su meggio peri* aiegair «O 
àt casa. ( batte alla locanda ) 

Scr. Chi domandate? 

Tru. Stala qua quella signora forcitieia? 

Ser. La signora Clarice? 

Xr»« Giusto la siora Clarice. 

Ser» Sta qui , ma ora non le si po^ parlale . 

Tru, Perchè? dormela? 

Ser, Non dorme; ma ha delle Tisite, e non le 
A può parlare • 

aVu, Se poderaye darghe ona letttera 7 

Ser. Datela a me, che la porterò alla soa ca- 
mera* 

Trtu Brato! Ve £lettè anca TU de portar le let- 
tere? 

Ser, Ditemi, siete voi servitole? 

JVu, CxuA e cussi , messo e messo . Garscii de 
bottega , nna cossa simile . 

Ser, Che serre dunque far discorsi sul portar 
le lettere ? Voi fate V uffisìo vostro , eh' io Utb 
il mio. Datemi toì la lettera del padrone, che 
io la porterò alla padrona • 

Tru, Ecco la lettera . Cxuà aferemofiitto la faa- 
aenda met& per omo . 

Ser, Quanto vi dona il padrone per una lettera 
die portate ? 

Tru, Niente affatto . 

Ser, Io air incontro ogni lettera die porto alla 
padrona , ho un paolo, e Tado subito a guade- 
gnaxlo . ( entra nella locanda ) 
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SCEKA I?. 
TRUFFALDINO, poi SMERALDINA dulì 

SUA CASA.. 

TVu. Juioco qua . In tutti i mistierì gbe ▼«! 
fartuna. 

Sute. Caro signor TmflaMmo » die vnol diie 
die ione tanti giorni che non ci vediamo 7 

Tm, Rondi , Smeraldina • L' è nn peuo che no 
se Tedemo, perchè in casa dei patron gh' è dei 
guai , delle disgraaie ^ e no i me lassa un' ora de 
liherU. 

Sme, Eh'y bricconcello , lo so , perchè ti tai scor- 
dando di me . Avrai mialche novella pratica « 
die ti tvtoà dalla tna Smeraldina . 

Tru, No, da putto onorato. 

Sme, Zitto ^ non bestemmiare. Dimmi un po- 
co, che intereMÌ hai a quella locanda ? 

Tru, Te dirò la yeriti . Ho porta una lettera del 
patron vecchio a una forestiera . 

Sme. Si, si, la conosco. So che quel passo di 
Pantalone spende a rotta di collo con quella ca- 
ra signora Clarice, e gareggia con tanti altri,* 
che sono pazsi al pari di lui, a coltivare una 
donna di quel caratterfe . Ma è possibile che 
ad onta delle sue disgrazie, che ormai sono pub- 
bliche per tutta Venezia , voglia il tuo padrone 
continuare a spendere, e a rovinarsi del tutto? 

Tru. No gh* è pericolo, che el se rovina de più, 
perchè Vh rovina fin* all' osso. Anzi per dirtela 
in confidenza , perchè so che ti è una donna de 
garbo , che no parla con nissun . . . 

Sme. Oh, non vi è pericolo! 

Tru, Sior Pantalon , oltre quel che 1* ha dona a 
sta siora Clarice, el gh'ha impresta trenta sec- 
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chini i e adesso che l' è io bisogno, el la prega 
de Tolergbeli restituir. 

Sme. Oh, è difficile che li restituisca! 

Tra. Perchè? 

Stn€, I danari che st prestano a certe signore , 
colle quali passano degli amoretti , bisogna far 
conto d* aTerli donati. 

Tru, La sa che adesso P è pover' omo, poi esser 
che la se moya a pietà . 

Sme, Pietà in una donna di quel carattere 7 non 
la sperare . Non ayrà ella per il signor Pantalo- 
ne il cuore amoroso, che ha per suo figliuolo la 
mia padrona ; ma la condisione è diversa, e pe- 
rò sono dÌTersi i loro costumi. 

TVii. 6he Torla ben siora Vittoria al sior Le- 
andro? 

^fiitf. Non fa che pensare a lui giorno e notte. 

Tru, Siben che anca lu 1* è dcTenlà povefomo. 

Sm€, Lo compatisce, e sa che è in disgrazia per 
cagione del padre . 

JVif. Ma per mario no la Io Torrà piùi ; 

Sme, Questo non so dirti . Ella deve dipendere 
dal signor dottore suo padre ; per altro se stesse 
a lei , fon sicura che lo prenderebbe a costo di 
ogni pericolo. 

Tru, £ Smeraldina cosse disela de Truffaldin? 

Sme, Io dico che Truffaldino è un poco di Imono : 

Tru, Perchè anca elo V è senta beasi ? 

Sme» No; perchè non viene a vedermi spesso; 
e non si ricorda di chi gli vuol bene . 

Tru, Mi vegnirave spesso , ma ho un poco de 
tuggision de quel satiro del to paron. 

Sme, Che cosa e* entra in questo il padrone 7 
Sarebbe la bella cosa eh' io non potessi parlar 
qualche volta in casa con un amico ! 
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SGENA V. 

IL DOTTORE, B DETTI. 

Tru, XlLLa quando el vedo , el me fa panni 
Sme. Fa^ coaì; passa di qui dopo pramo, e i 

non tì sarà in casa il signor dottore , ti arri» 

rò, e tu pot3nà yenice liberamente . ( il dalla 

ascolta ) 
Tru, Benissimo, co noi sarà in casa, veginizò ^ 

lentiera . 
Dot, Se il signor Trnifaldino tuoI andare ìpc 

sa con Smeraldina quando non yì è il padiOD 

può servirsi ora , che il padrone è fuori dicat 
Sme, l Povera me! ) 
Tru, Quando eia me fa la grasia de contentali 

me preyalerò delle so fineaie . ( al dottore ) 
Sme. Con sua licensa . {fa una riverenwa i 

dottore , ed entra in casa ) 

SCENA VL 
IL DOTTORE , TRUFFALDINO , poi il SEI 

VITORE 01 CLARICE • 

7Vu. U once , se la me permette* ,.{ aldc 
tare , incamminandosi verso la di lui easa 

Dot, Aspetti, signor Truffaldino, che se il p 
drone è fuori di casa ^ vi è un altro die le py 
dare più soggeaione di lui . ( con ironia ) 

Tru, E chi elo, se la domanda è ledta t 

Dot, È un certo signore, che si domanda hasti 
ne , dietro la porta , pronto a ricamarle i 
spalle . 

Tru. Quando 1* è cusi , per no dar iacomod 
a sto signor, Toltecò el bordo , e andetò fiapi 
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ud' altra strada • ( si scosta , e va dalV altra 
parte ) 

Dot, Lodo la sua bella prudenza , e la coosìgHo 
non Tenir mollo per questa parte, perchè il si- 
gnor bastone qualche volta ha la bontà di venir 
fuori di casa, ed esercitar la sua cortesia anche 
in mezzo la strada . 

Tru. Oh, l'è troppo cortese iLa ghe diga che 
noi se n' incomoda , che più tosto... 

S^r, Amico . ( a Truffaldino uscendo dalla 
locanda ) 

Tru. Cossa gh'è? 

Ser. La mia padrona ha letto la lettera , e pretto 
presto ha fatto la risposta , e giacché a sorte an- 
cora tì trovo qui, mi farete il piacere di por- 
tarla al vostro padrone , [dàla lettera a Tntf» 
Jatdino ) 

Tru, Com* eia andada ì {al servitore ) 

Sèr, Male. 

Tru. E vegnudo el paolo? 

Ser, Questa Tolta non è venuto ; dubito che le 
sia piaciuta poco la lettera che mi ayete dato. 

Tru. Ho paura anca mi . 

Ser, Un* altra Tolta vi farò la facilità di lascia- 
re, che la portiate toì colle vostre mani, (parte) 

Tru. Obbligado della so finezza . ( Saria carìoso 
de Tcder cossa che le re sponde « se la ghe prò-; 
inette de restituirghe i zecchini . ) 

Dot, Bravo , signor Truffaldino ! 

Tru. Cossa ToraTela dir, patron? 

Dot, Letterine amorose ; 

Tru. Sior sì , letterine amorose. ( apre la letr 
fera in disparte ) 

Dot. ( PoTcro Pantalone 1 È rovinato , e noft 
Tuol aver giudizio. ) 

Goldoni T. XXVIIL 8 
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7rii« ( Me ddipiaie che so poco leser , e 8lo ca- 
rattere no r ioteodo . ) 

Dot, ( Mi dispiace ancora per tao figliuolo . Gli 
a? rei data Tolentierì mia figlia ; ma ora non è 
più in ìstato di maritarsi . ) 

Tru, Sior dottor, la compatissa, no faiio mai 
per far torto alla so TÌrtù , sala lecer ? 

DoL £a prendo per una faceaia , per altro 1* in- 
ierrogaiione sarebbe ben temeraria . 

TVu. Vojo dir 9 se P intende tutti i caratteri . 

Dot, Pare a toì, che un uomo della mia sorte 
non abbia da intendere ogni carattere f Arete 
qualche cosa ila leggere che tì prema? 

Tm. Gh' aToraTe sta lettera . 

Doi, A chi ya quella lettera ? 

Tru, La Ta al mio patron i 

Dot, Al Tccchio, o al giofine ? 

Tru, Al Vècchio . 

Dot, B Toi , tì prendete la Jibertà di aprire, e Ai 
leggere lettere che vanno al vostro padrone ? 

JVu. Che dirò, sior, tra mi e lu passemo con 
confidenza ; so tutti i so interessi . So che L' ha 
impresta trenta secchiai a una forestiera , che 
sta in quella locanda , e che con una polii- 
sa el ghe li ha domandai. El m* ha promesso, 
ie la ghe li restituisce , de darme sie mesi de sa- 
lario che àfanzo , e per dirghela gh* ho un poco 
de curiosità, perchè se tratta del mio interesse. 

Dot Quand*è cosi, non ricuso di compiacecri. 

Tru. La me farà graaia. (dà la lettera al dotr 
tare ) 

Dot. Mi pare aver inteso dire che il signor Psn- 
talone faceva il grazioso con quella signora , e 
molto abbia con lei consumato. 

TViii Me par anca mi che sia vero. 

Dot, E come ora le domanda trenta cecchini 7 
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Tru, Questi el ghe li ha pcesUdi ; e se spera 
che adesso , vedeodolo io bisogno , tanto più pre- 
sto la ghe i ahbia da restituii. Sentiamo , quei 
che la dise. 

DH» Sentiamo. 

Signor Pantalone oarisiimo. 

Sono penetrata dalla vostra disgrazia ^ e mi 
rincresce non essere in isiaio di so^^venùvi» 
Voi' dite che mi avete prestato trenti^ teccfUni, 
ma io non me ne ricordo , e se ciò fosse vero , 
avreste di me o un obbUgo , o una rieevuta, 
Bijiettete che voi siete causa della vostra rovir 
na , e che se aveste badato a me solamente , 
non vi trovereste in simile stato . Non potete 
dire che io sia stata la cagione dei vostri di^ 
sordini, mentre in due anni che a^ete prUti^ 
eaio in mia casa , sono stati maggiori gì* in» 
eomo^ che mi avete recato , di gialli che per 
me avete sojferto. Pensate ai casi vostri, men» 
ire io per soccorrervi non posso alterare la 
mia economia , e molto meno privarmi di 
guanto mi è necessario per comparire , e non 
mi iormeniate con lettere, mentre una fiera 
emicrania mi tiene oppressa, assicurandovi 
dò non osiamo ohe sono 

Vostra sincera amica 

cai VOI SIFETB . 

Tru, Gms8 ciedela che possa sperar a conto del 
mìo salario? 

DoL Questa lettera tì può giovare assaissimo^ 
coBsidafando l' ingratitudine delle donne , e fis- 
sandosi la mas8i«^ di starri lonlano a di non 
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fidarsi eli loro • Lasciate quella lettera nelle mie 
mani , cbe dandola ora al signor Pantalone ^ 
sarebbe di troppo cordoglio. Io gli sono amico t 
e lo compatisco; voglio recargli tutto qoeiPaiato 
cb' io posso nelle presenti sue circoatanse. Peais 
al rimedio de* suoi disordini , credo averlo tro- 
vato , un poco doloroso per i suoi creditori » na 
il più facile ed il più usato . ( parte ) 

SCENA VII. 
TRUFFALDINO , e LEANDRO. 

Tru, V^uando in quella lettera no gb'è più 
sosta usa de cusi , no me curo gnanca deportai- 
gbela a si or Pantalon . Me despiase p«r el me 
salario, ma za che tutto va a precipiaio, cadde- 
ro anca mi de pagarme sui resti. 

Lea, Truffaldino, son disperato. 

Tra, £ anca mi son per la medesima strada. 

Lea, Mio padre ha consumato tutto il suo pa- 
trimonio e la mia legittima, e la dote anccva <li 
mia madre, di cui io solo era 1* unico erede. 

Tru, Consoleve , sior , cbe l' ha consuma anca 
el me salario. 

Lea. Mia madre, poverina, è morta per le pas- 
sioni di animo cbe le ha fatto provare . 

Tru, Oh mi mo per questo no vojo che me dog- 
già la testa . 

Lea. E per far sempre peggio ai è rimaritato 
mio padre con una giovane vana, petulante, 
superba . 

Tru. Questa farà le vendette de vostra mare , la 
lo farà morir de desperazion . 

Lea, Ma almeno, già cbe si è rimaritato, a- 
vesse lasciato da parie tante altie pratiche , tan- 
te amiciaie cbe lo rovinano. 
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T'ru. El se deventà sempre pezo . 

Xeo. Che ho da far io povero giovine ? 

Tru, E mi cossa hojo da far povero pupillo? 

JLea, Mi trovo senza un denaro. 

jyu,- Saremo fradei carnali. 

Xea. Andar a servire non mi conviene . 

7^ru, Gnanca a mi sfadigar no me piase . 

Lea. Anderb per il mondo pellegrinando. 

Tru,^ Batter la birba l'è el più bel roislier che 
se possa far. 

Lea* Farmi, se non m'inganno... ( ouefvan' 
do la casa del doUore ) Sì , è desta . La signo- 
ra Vittoria affacciasi alla finestra . Ritirali , 
Truffaldino, e lasciami un poco sperimentare, 
a fronte delle mie miserie , V affetto di ({uesta 
giovane . 

Tru. Cossa spereu da eia ? 

Lea, Spero mollo . 

Tru, E mi niente affatto . ( parie ) 

SCENA vm. 

LEANDRO, E VITTORIA alla finestra . 

yu. VJome state , signor Leandro? 

Lea. Male astai, signora , e stupisco cbe voi anco- 
ra mi cono8(àate, contraffatto dalle mie afHisioni. 

yu. Voi non avete colpa nelle vostre disgrafie ; 
siete degno di compassione, ed io la risento più 
al vivo di ciascun altro . 

Lea. Oh cieli! sono più fortunato di quello ch*io 
JDÌ credeva. È possibile eh* io possa lusingarmi 
del vostro affetto ad onta delle mie miserie? 

yu. Vi amerei , ancorché foste il più infelice 
uomo di questo mondo . 

Lea. Ma non sarà mai possibile , che mi dive- 
niate consorte « 
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yu. Perchè? 

Lea, Perchè Tostro padre non Torrà marìUrri 
con uu miserabile • 

yu. Non temete; mio padre t' interessa moltif> 
8Ìmo per le cote della Tostra fhmiglia; mi dà spe- 
ranza di qualche accomodamento ; spero che ti- 
tornerete in istato di mediocre fortana, é quan- 
do tutto perisse , o sarò TOStra , o non iarò £ 
nessuno. 

"Lea, O fedelissima amante I O specdiio della più 
esemplare costansa! 

Vit. Veggo Tenir alcuno da quella parte . Noìta 
ho piacere di essere feduta . Consolatevi, sere- 
nate il Tostro animo. Sperate bene , amatew, 
e siate certo dell'amor mio. 

Lea. Si, mia cara ; sarò lieto in graiia della to- 
stra bontA . 

yU* Addio, signor Leandro. Procurate veder 
mio padre , e yenite da noi quando e^li sia in 
casa. ( ti ritira ), 

SGENA IX. 



LEANDRO SOLO . 



P 



iacemi T onesto costume di non Tolermi in ca- 
sa sema del padre . Non credo che ciò si prati* 
chi a' giorni nostri comunemente, eppurdoneb- 
besi praticare per evitare gli scandali , e le di- 
cerie della gente . Chi mai avrebbe creduto* che 
tanta fedeltà , che tanto amore nutrisse per me 
questa giovane veramente da bene? O Vit- 
toria, tu sei una cosa rara nel nostro secolo. 
Poco mi ha levato la sorte, privandomi delle mie 
sostante , se nel tuo bellissimo cuore mi resta 
il più bel tesoro del mondo . ( porle ) 
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SCENA X. 

Camera in casa di Pantalone» 

PANTALONE solo passeggia alquAiito pen- 



soso, POI si fONE A SSDEiaS. 



E 



per questo ni' ogglo d' andar a negar ? 8e son 
.faliOf taroggio Mio? Gh'aT.etò dei oolkega d« 
quei pochi. Gessa se poi far? Me consolo aU 
manco, che i mi bezii no i me xé alai lìiagQaì, 
no i me xe stai porta via , el mar no me li ha 
fatti perder. I ho godesti , i ho spesi, e ho fatto 
goder i amici . Mi adesso stago da re . 1 mi bo- 
ni xe tutti sequestrai, la ineggio roba xe in pe- 
gno, i mobili xe bolsi, la bottega xe voda, on- 
de mi no gh' ho più niente da far.. Fin che i 
creditori me lassa in pase, tiro de lungo sul ro- 
tto de quelle fregole che ^he xe ; se i acomeuM 
a far brutto muso, con un felìppo vago a Fer- 
rara, e chi a' ha visto a' ha visto. Cotsa farà U 
mia cara siora maggier, che a forsa d*ambÌBÌoii« 
de mode, e de con-versasion m' ha dà la épenta 
per far la tombola ? Adesso anca eia la (ara una 
bella fegura . So danno ; no gbe ne pento un fi- 
go, la merita peso. Se la gh' aveste gffnditio« 
per liberarse de sti trafaggi ,, la dovcravt crepar. 
M* ho mn& Je camisa una volta , poi esier che 
me tornasse a muar If seconda. Quel che me 
despiase,-xrqnel povero mio fio. Anca la dota 
de so mare gb'ho consuma. Ma cosse serve? 
L' ha godesto anca elo ; el xe sovene , cV el te 
integna^ el troverà qualcun che Vaggìuterà; e 
te el ghe n' averà elo, bisognerà che el me ne 
daga anca .a mi . A buon conto tirerei tti trenta 
lecchini da siora Clarice • Putsibil che la me 
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li fusa penar? No credo mai. Ho fallo Unto 
per eia » e adesso la sa el mio stato ... Oh ! 
per diana, che se ^ua mia mu^gtei 1 Aaimo a 
sto siroppetto . 

SGENA XI. 

ATJRELIA , B DETTO . 

Aur, Slà bene , signor marito , che peniate di 

fare? 
Pan, Per mi gh'ho pensa, patrona. 
Aur» Si può sapere la Tostra risolosione? 
Pan, Per le poste a Ferrara. 
Aw, Ed io ? 

Pan, £ vu resterò a Yenesia . 
Aur, Indiscreto 1 ATreste cuore d* abba ndonarni? 
Pan, Yardèche casi! Gh*a¥eu paura a dorsii 

sola ? 
Awr, Yogìio Tenir con Toi . 
Pan. Oh , questo pò no I 
Aur. Come no? Non son io vostra moglie? 
Pan, Pur troppo, per mia de8|;rasia. 
Aur, Anzi per mia malora. 
pan. Sia pur maledio co y* ho visto . 
Aurm Maledetto pure quando vi ho cooosciato. 
pan, Yu sé stada causa del mio precipiùo. 
Aur, Yoi siete stato la mia rovina . 
Pan, Zoggie , abiti e conversasion. 
Aur, Donne, Iripudj e giuoco. 
Pan, Nissun sa quanto che ^bbia speto in do 

anni per la maledetta ambiaiiAi. 
Aur, E la dote che vi ho portalo? 
Pan, Certo 1 una gran dota 1 Sie mille ducati : 

messi se poi dir in strasse , e messi in pochi 

alla volta , die no me n' ho visto costrutto. 
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Aur, Al giorno d*oggi con seimila ducnti le mo- 
gli pretendono dalla casa la gondola con due remr. 
Pan, Si ben ; xe la Tehlà. Le pulle co le se ma- 
nda le rovina do case ; cpella de so pare , e 
quella de so marie. 
Aur. Orsii , qui non tì è riparo ai vostri disor- 
dini , fate di voi latto quel che volete, ma pri- 
ma pensate ad assicurarmi un mantenimento 
onesto e decente alla mia condiiione, ed alla 
dote che vi bo consegnato. 
pan* Per mi ho fenio la roba , e ho fenio i pen* 
sieri. M'insegnerò de viver mi alla meggio che 
poderò. Per el resto ve dirò quel bel verso : 
Ognun dal canto tuo cura ti prenda. 
Aur. Ecco qui quel che ho avanzato a sacrifica- 
re la mia gioventù con un vecchio. 
Pan, Dovevi lassar star de farlo ; mi no v' ho 

obbliga , mi no v* ho prega. 
Aur, Mio padre è stato causa del mio precipisio; 
Pan. Fé* cussi, andè in casa de vostro pare, e 

fé che lu ghe rimedia. 
Aur. Bell* onore di marito civile , rimandar la 
moglie in casa ^el padre , dopo averle consumata 
la dote. 
Pan . Chi 1* ha consumata , vu o mi f 
Aur* Meritereste . . . basta , non dico altro* 
Pan. Gossa meriteravio ? Disè suso , patrona, 
Aur, Sono una donna onorata , per altro . . . 
Pan. Cara siora, no andemo avanti. Zitto, e 

lassemola là. 
Aur, Ghe cosa vorreste dire? 
Pan. Tasemo , che faremo meggio. 
Aur, Parlatn. 
Pan, No veggio pariar • 
Aur, Parlate, se volete parlare. 
Pan, Se Tolcase parlar, parleria. 
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Aur, Aaimo dico, parlate. 
Pan, Zo la ose , patrona . 

SCENA XII. 

IL DOTTORE , E DETTI. 

Dot. vJhe eoa* è questo strepito? Yergognal 
Si grida fra marito e in(^ie7 

jiur. Ecco il bel procedere di mio marito* Oltre 
1' avermi ridotta in miseria , m' intacca aoccoa 
nella riputazione. 

Pan. Mi no digo cose che no sia da dir, nèpea- 
so cose che no sia da pensar . Digo che la eoa* 
versasion de tutte le ore... 

jiur, E voi colla continna pratica de' maln* 
Tenti. .• 

Pan. Ave fatto fin* adesso mormorar la sente . 

jìur. E voi vi siete reso ridicolo a tntto il mondo . 

Dot. Signori miei , Tolete farmi la graaia di la» 
sciarmi parlare? 

pan. Si, caro sior dottor i parie » che ve aacoho 
volentiera • 

Dot. Mi permettete che io dica la mia opinione 
intorno alla questione che fra voi si agita? 

jiur. Dite pure, so che siete assai ragionevole. 

Dot. Parlando col dovuto rispetto all' uno e all'al- 
tro , dico che entrambi siete tinti della medesi- 
ma pece I e che rimproverandovi fra voi due n 
può dire che la padella dice alpajuolo: Fatti in 
là , che tu non mi tinga. 

Aur. Bella senlensa sul guaio di Bertoldo! 

Dot. Bertoldo appunto soleva dire la verità . 

Aur. Quando non sapete giudicar meglio, fate 
a meno d* impicciarvi dove non siete chiamato. 

Pan. Lassela dir, sior dottor, e no ghe bade; 
m\ ave dà qualche spera osa de trovar un rime- 
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dio alle mie deagrasìe, sou qua, re jMrego, me 
raccomando a va • 

J}oL II riinedio spererei ayerio trovato , è di ri- 
mettere in piedi la vostra casa, ed il vostro ne- 
gozio, ma sia dello con buona pace della signo*- 
ra Aurelia, le sue male grazie mi consigliano 
a non procacciarmene di peggio». 

Pan. Sentiu ? Per causa vostra sior dotlor ne ab- 
bandona, e |>o dirq cbe son mi la^ rovina della' 
fameggia . ( ad Aurelia ) 

Aur, Caro signor dottore , compatitemi . I di-» 
seguiti cbe mi fa provar mio marito, mi levo no 
di ragione . Conosco che bo detto male , e ve 
oe chiedo scusa . ( L' interesse mi fa parlare con 
umiltà. ) 

DoL Orsù , la ringrazio della bontà con cui a- 
' desso mi parla , e son qui per far tutto il pos- 
sibile per i'una e per V altro. Sentano il mio 
progetto . 

PfM. Via, disè suso, che ve ascolto con ansietà?; 

Aur, Anch* io sentirò con piacere. 

Ser, Signora 4 è venuta la sarta col vestito. ■ 

Aur. Vengo subito . Signore , parlate pure eoa 
.mio marito, che io già di affari simili non ma 
n'intendo; vi raccomando salvarla mia dota, «e 
che possa aver in mia libertà il modo di compa- 
xire. ( parte col seivitpre ) 

SCENA xm. 

PANTALONE , bd il DOTTORE . 

Pan V e par che la sia una donna de garbo ? 

Dot. Orsù, signor Pantalone, veniamo alle cor- 
te. Io vi son buon amico ; compatisco la vostra 
disgrazia , benché , per dir la verità , sia prove- 
nuta dalla vostra mala condotta. Eccomi qai 
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pronto ft darvi aiuto e consiglio, per tranrl fuo- 
ri dei guai, se fia possibile, ma prima di Intto 
mi avete a promettere di osservare i patti , che 
fra di noi si faranno . 

Pan, Caro compar dottor, comande; son in te 
le vostre man . Farò tutto quel che volè. 

Dot. Promettetemi di non giuocare, di noa 
scialacquare , e di lasciar star le male pratiche . 

Pan, Si, tutto, non ve indubitè. Se me remet- 
to , vedere se farò pulito • 

Dot, Sentite dunque quei che ho fatto i e quel 
che sono per fare . In primis et ante omnia ^ 
benché vostra mogUe non sappia niente, ho in- 
camminata in nome suo un' assicurasione di do- 
te per la somma di sei mila ducati , e ho fatto 
bollare tutti quei pochi generi di mercansia , 
che vi sono restati, i mobili della casa, ed i & 
bri del negoiio per la ragione dei crediti , eJho 
ordinato il sequestro per i beni stabili ipoteca- 
ti. Inoltre ho incamminato ai fori competenti 
la causa del pagamento delia dote materna in fa* 
vore del signor Leandro vostro figliuolo , come 
erede della madre, e vostra prima consorte, a« 
scendente il credito a dieci mila ducati , onde eoa 
quéste due asioni anteriori , e privilegiate si vie- 
ne a coprire un capitale di sedicimila ducati, 
sui quali i creditori non possono avere asione 
veruna . 

Pan, Fin qua va ben , e sta cossa V aveva pre- 
vista anca mi ; ma ghe trovo dei radeghi, che 
me dà da pensar . 

Dot, Proponete le difficoltà, e vedrete, se tut- 
te le saprò sciogliere . 

Pan, Prima de tutto mi sarò sempre falio , sog- 
getto ad esser messo in preton , e no poderòca^ 
minar. 
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DoU A questo 8Ì è provvedalo. Si chiamerà il 
consorzio dei creditori per formare la gradua" 
torta col bilancio dei debiti, dei crediti, e dei 
capitati, detraeiis deiraendis, avremo un ialvo' 
condono iu pendensa di tal giudisio . Poi si fa- 
rà r esibizione di un trenta , o di un quaranta 
per cento ai creditori da pagarsi a tempo ; pro- 
cureremo di pagare la prima rata, e poi , sicco- 
me è il solito di simili aggiustamenti , sarà fa- 
die tirar di luogo, senza che più se ne parli. 

Pan, £1 remedio no ze cattivo . Ma considero , 
caro dottor, che mia mnggier e mio fio sarà 
patroni de tutto , e mi farò la figura de un po- 
Tcro desgraxià . 

Dot, Anche a qnesto ho pensato per il vostro 
decoro, e per mantenere in casa la vostra auto- 
rità. Rispettosi figlio conviene emanciparlo, 
farlo siti juns, e poi farvi istituire da lui pro- 
curatore generale irrevocabile de' suoi interessi. 
Fatto qnesto, si pianterà il negozio in suo no- 
me, sicambierà la ragione di Pantalone dà* Bi" 
MOgnosi in quella di Leandro de* Bitognoti : 
cosi i creditori vostri non avranno azione veru- 
na contro il nuovo negozio, e voi con titolo di 
procuratore generale seguiterete a maneggiare, 
dirigere , e sarete sempre padrone . Cosi pari- 
menti rispetto alla moglie. Il marito è legittimo 
amministratore dei beni della consorte ; faremo 
avvalorare il titolo per un di più con una pro- 
cura della medesima , e anche di quella porzio- 
ne d' effetti sarete voi il direttore. 

Pan» L* idea ze bona , e la me comoda infinita- 
mente . Tutto su che mia muggier, e mio fio i 
se contenta , e che i se voggia fidar de mi . 

Dot, {«asciate fare a me a persuaderli ; basta che 
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promettiate , e nanteniate il patto di battei 80« 

do , e di i^olanri con carità e con prudenia . 

Pan» Stè par aegoro ; che farò le coste da omo ; 

me basta de poder caminax • 
J}ol. Ho già ordinato il talvoeondoUù , e P ane- 

te prima del pranso . 
Pan, Ko Tedo Poia de andar fon de caia, de 
(arme Teder , de spaaissar un pochetto . Poderog- 
gio andargbe liberamente 7 
J}oL Sensa alcuna difìSicoIià . 
Pan, Me dìrali : Tarde là ^[oel falio? 
DoL Oibò : una maraviglia , ai suol dire pes pio- 
Terbio y dura tre giorni . l)o|X> qualche piccolo 
disconetto, tulli si scorderanno , e tì considcfc- 
ranno per un nuovo mercante in piassa ; acca- 
derà di toì quello che è accaduto di tanti filtri « 
che hanno fatto lo stesso non una Tolta solC} 
ma due e tre Tolte ancora • 
Pan, Goasa faroggio, se Tedo i mi cceditoriP 
DoL Salutateli con cortesia , parlate con esso lo- 
ro delle noTÌtà, delle guerre, e non («rlate mai 
d* interessi . 
Pan, E se lori me intrasse in sto articolo ì 
Dot. Dite che parlino col Tostro procuratole . 
Pan, E se qualcun me rompesse el muso? 
DoU Tanto meglio per toì, che con quello avre- 
ste saldato il conto . 
Pan, Basta, mi Tarderò de schivar sta buona 
fortuna. Ve raccomando de farme aTer presto A 
taWocondoUo , perchè me preme de caminarl* 
Dot, Camminerete liberamente . Ma badate non 
abusarTi del bene che tì si procura . Sopra tutto 
ricordatevi di star lontano dalle donne • 
Pan, Donne mi no ghe n' ho mai pratica . 
Dot, So tutto , e potrei su tal proposito morti- 
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ficarvi, ma non voglio farlo^per non accrescervi 
dispiaceri . Ho una lettera assai curiosa per disin- 
gannarvi . 
Pan, Una lettera ? Lassemela veder . 
•J}ou La leggeremo pòi questa sera con comodo, 
con riflesso . Per ora è meglio badare a solleci- 
tar quel che preme . 
Pan, Si, caro aoaigo, andè, fe-piXito, me. rac- 
comando alla vostra bontà. 
J}ùU Forti nel proposito. 
pan. No gh* è perìcolo. 
J}ol. Mai più giuoco. 
Pan. Mai più. 
J}oU Mai più donne. 
pan* Mai più. 

'Dot» Bravo I Con mi piace. Sincerità , costanza 
e ooòratesia. {parte) 

SCENA XIV. 



PANTALONE solo. 



E 



1 gb'ba una lettera? De chi mai? Una lettera 
per diringannarme? De siora Clarice no crede- 
rave; so chela me voi ben, sonseguro che Pavé- 
là sentio con dolor le mie disgrasie, che no la 
mancherà de mandarme i trenta lecchini,, e de 
più se' me ne bisognasse. No vedo l*ora de sen- 
tir la resposta. Subito che posso , anderò a rice- 
verla mi* Ma ho dito al dottor : mai più donne. 
Una donna eome questa la se poi praticar. La 
zeuna iBOg^a, laxe de un ottimo cuor, e se tor» 
no io fortuna . . . Oìmè I scomenzemo mal ; cos- 
sa diravelo, se me sentisse el dottor? Ma ho 
dito de aver giudizio , no ho miga dito de vo- 
lerme retixar in tua romitorio . Se poi praticac 
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con pracienza, e siora Clarice xe una donna de 
proposilo che la ae poi praticar . ( parte ) 

SCENA XV. 

Cornerà con tavolino ^ e gedie calamaio, et. 

AURELU, B IL DOTTORB. 

jiur, O), signor dottore , farò tallo qud chevo* 
lete . Farò la procura che m' ioainaate di| (aie. 
So che siete qd galani' omo, e mi getto ndk 
Tostre mani ; ma tì prego , fate che tornino a 
casa presto i miei abiti almeno , se per ora non • 
si possono ricuperar le mie gioie . 

Dot, Benissimo; avrà gli abiti, avri le gioie; 
fa?orisca di sottoscriTere la procura. 

jiur. Subito, (si pone a sedere al tavolino) 

Dot . ( Non è poco che si persuada sì facilmen- 
te. ) ( da se) 

Aur, Quando gli ayrò i denari che mi abbiso- 
gnano? 

Dot. Subito che si potrà. 

Aur. Ho inteso. Se non gli ho prima, non sot- 
toscrivo. ( s* alza ) 

Dot, È necessario ch'ella si solleciti a segnai 
questo foglio per la riputasione del marito e 
della casa , per non lasciar incagliare i negosi 
che si debbono continuare* 

Aur, Non m' importa né del marito , né della 
casa , né di altri negozi , quando non aUnt 
quello che mi bisogna per comparire. 

Dot» Si assicori che li avrà . 

Aur, Ma quando F 

Dot, Gli avrà domani; le basta? 

Awr, Domani? 
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4, Domani , prometto io che afià il danaro , 

lo ani. 

tr. Quando toì me lo promettete. . . ( iiede 

o^r iottoierivere ) 

3#. ( GoBTerrà far di tatto per contentati». ) 

tr. Signcr dottore , mi è sot? enuto che ho ud 

iBpe^o per questa sera ; e se non ho i mici 

•biU almeno per questa sera , non ioUiMcrìfO la 

catta . 

M. . Ma Tede bene . . • 

ir. Vedo tutto y ma io li Toglio per questa 



tu Quanto ci Torrà per riscuotere i looi te* 
•Uti? 

ur. Ci Torranno in circa trecento ducati . 
ot. Cospetto ! Trecento ducati ? Per a? er tre- 
cento ducati sopra un pegno di abiti ci Tuole 
di molla roba . Compatisca , io nenson persuaso 
die TOgUsTi tutta questa somma, 
'ur. Non siete personso? Credete ch'io TOglia 
di più del bisogno ì Che abbia in altro ad im- 
piegar il denaro fuor che nelle cose oneste , ne- 
eessarìe ed utili per il decoro della famiglia? 
Mi conoscete poco. Sono una donna discreta; 
non getto malamente un soldo ; non txof erete 
la più economa , la più regolata di me. Ecco 
la nota de* miei Testiti impegnati . Vedete , se 
TI dico la Teritli . ( dà un foglio al dottore ) 
'of. Vediamo un poco gli effetti di quest' am- 
mirabile economia . Un andrienne di hroe» 
caio <r oro . Un timile di broccato cT argen* 
to . Un manto , e sottana compagna di amuc' 
re color di rota ricamato iP argento . Un 
manto , e toltana con punta dì Spagna . Sci 
gonnellini ricamati cT oro , e di argento . Due 

Goldoni X, XXVIIL 9 
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tabarri guarniti e due ricamati . p^entiguaUro 
camicie fine con pizzi di Fiandra . Sì vede 
dslU nota di questi pegni la huona econooni 
della signora Aurelia. Per la moglie di un aer- 
oante il corredo è discreto « ^cco un oapitals 
di un migliaio di cecchini almeno « che impia- 
nto in negozio potrebbe soat^era una caia, 
ed eccolo miseramente lacrificato. ia roba , cbe 
adoperata un giorno perde subito la m^tà del 
▼alose^ e in poco tempo diviene astica, e noe 
vale la quinta parte del presso • A^ p^ponio* 
ne degli abiti, mi figuro quel che saranno k 
gioie, ed ecco come gli uomini ai vqffinaaa, 
come i mariti si lasciano mal condurre « co- 
me i mercanti per causa delle kco mogli 61- 
liseono . 

Aur, Poteva il signor dottore rìsparmiarai V in- 
comodo di. una stucchevole moialitik , e per non 
maggiormente infastidire né lui, né me» pos- 
siamo lacerar ^esta carta . ( yuole Uraceier 
la procura ) 

Dot* No, ia si £ermi, non. tanto caldo. Ho detto 
cosi per un modo di dire . £lla é padrona di 
fare del suo quel che vuole. Sottoscriva il fo- 
glio , e non ne parliamo di vantaggio . 

^«r. Prima di sottoscrivere voglio i denari per 
la riscossione dei pegni. 

Dot, Non é la sua premura per comparir q«^ 
ata sera ? 

jiur. Sì signore. 

Dot' Bene, per questa aera si può riscMOtere 
uno di questi vestiti, quello che più le $f 
grada . 

AuT' Questo non si può fare . U pegno ai è ietto 
io una sola volta , e si dee riscuoteie tutto ii- 
siexpe . 
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Dot. Mi perdoni il mio ardire , che COM ha elk 
fatto di trecento ducati in una Tolla? 

Aér. Ho fililo... ho £itto««. ^ ho impiegUi 
per la rìpata«one della famiglia . 

DoL Suebhe mai ciò segoito due nicii aooo, 
•llon quando ti dÌMe che ella aTCfa perdalo al 
giuoco cesto aecdùiii sulla porota ? 

Am» Quando gti vttwù perdati era wrccMario 
che li pagaaii , e non si do^ea lasciar esposta la 
ripotaaioBi della casa . 

DoL Certo il signor Panlalaoo deva esser ob- 
hfi§Bìo aUa moglie cha ha a caore la sna ripu- 
taaìonev ( con irtmim ) 

Aur, Ecco qni , per la stessa ragionò mi pongo 
a rischio « aotloscrWendo un foglio , di perderà 
la mia dote. 

Dot. ¥iadanqoe; faccia Tatto ermoo, come m 
fiittoy Stenda qui la sua firma . 

Aar^ La stenderò , se vi saranno i trsctnto dii* 
cali. 

DoL Non le servono per qoesla ten f Questa 
sera si troreranno • 

Amr* E non è lo stesso che io aspetti a sotto» 
scrivere questa sera ì 

Dot*- Non è lo stesso . Sensa di questa carta 
non si può fin argine al torrente dei creditori. 
Sa -quetti s'impossessano dei beni di sno ma- 
rito 9 tutto va in confiuiona» e dote e mobili, e 
testiti e gioie ; a rivocare gli atti arguiti vi vor- 
ranno dei mesi , ed ella resterà sensa il danaro»^ 
•ensa la roba, e sensa modo' di vivere, e di 
comparire. 

Aur. Qnand* è cori, sottoscrivo subito. 

DoL I Ho trovato il modo di spavenUrla . ) 

(Ai**) 
Amn K lo Hit pmt ai rÌMuotcranno 7 
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DoU Si rìscuotecanno le gioie . SciÌTa il sao 

nome. 
Aur, E foglio una mesata di dieci secchisi il. 

mese. 
Dot. Si, 1* avrà; sottoscrìfa. 
Aur, Ed essere padrona della mia dote . 
Dot. Ci s' intende . Via , si solleciti . 
Aur. E che mio marito non abbia a rimpco? »» 

larmi. 
Dot. ( Oh psiienia non abbandonarmi I ) Uu- 

gnor Pantalone non parlerà. 
Aur, E che Leandro non sia padrona di nientei 

e che io sola comandi , e che sempre possa io 

dire d* aver rimesso la casa col mio . 
Dot, Tutto Tcro ; si farà con^e Tuole, si dirà 

quel che tuole . SoltoscrÌTa . 
Aur. lo AureUa ... Mi promettete Toi tolto 

queste cose? 
Dot. Si signora , prometto io . 
Aur. Io AureUa BUognoU affermo» 
Dot, Sia riograsiato il cielo» 
Aur. E che innansi sera . . . 
Dot. Innansi seca ci ritedremo. ( prende U/o' 

glio ) Mi lasci sollecitare quel che pia pceaie . 

Si fidi di me, ed intanto a conto di qoetto 

eh' ella pretende riccTa quest' utile aYTectissen- 

to • Le donne ambisiose rovinano le fiimi^s t 

Un' economa come lei non le può ùx che dd 

bene . ( parte ) 

SCENA XVL 



N 



AURELIA SOLA. 



on so , se qnest' ultime paiola la abbis dstts 
per ironia; so bene che coMrijM Mi attn «a 
eoGo seccato. BasU , aoa ip|i*4it il doltait 
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mi mancherà di parola . Riscuoterò i miei ve- 
Ititi , e siccome alcuni di essi sono poco mo- 
clenii» li Tenderò alla meglio per farmi un abito 
nuoTO. Gran passione è qaesta di yestire alla 
moda! Certamente q[nando vedo un abito di 
boon gotto mi si agghiaccia il saogae, te non 
■e petto «Teve uno coopgno • 



V 
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ATTO SECONDO 



SGENA I. 

Bottega di Pantalone /omita di panni e sete, e 
altri capi di mercanzia , aperta sopra la stra- 
da , e corrispondente di dentro alla casa del 
medesimo . 

LEANDRO , E TRUFFALDINO . 

Lea, JQiccoci per grazia del cielo riUttiuti in 
bottega . 

Tra, Sioci paoni , siore stoffe , siore pesse de 
roba , mi no credeva d* aver più V ooor de Te- 
derve , e de manizanre . 

Lea. Possiamo ringraziare il dottor Lombardi , 
che ci ha assistito , e possiamo ringraziare la si- 
gnora Vittoria , che ella per amor mio a^ sol- 
lecitato il padre a interessarsi cotanto per i no- 
stro bene . 

Tra, Le donne qualche volta le fa del beo, ^piti- 
che volta le fa del mal . 

Lea. Le donne buone fanno sempre del bene* 

Tra, L' è vera , ma delle donne bone se gbe ne 
stenta a trovar . 

Lea, No, Truffaldino, non dir cosi, che sei 
una mala lingua . È mollo maggiore il numero 
delle donne oneste e dabliene; ma queste, sic- 
come vivono per lo più ritirate , non figurano 
nel mondo , e da pochi sono conosciute . Le 
cattive alP incontro, per poche che siano, ti 
fauno scvr^ectì fdcilmenle, ed il mondo m»! pec- 
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suaso di loro biasima il aesso | senza distinguere 
le persone • 
Tru, Donca le l>one le sarà quelle che tìtc riti- 
rade , e le cattire quelle che pratica . 
Lea, Nemmeno questa distinzione è bastante per 
giudicare di loro . Possono le più saggie, le più 
discrete , le più esemplari conversare liberameli'* 
te , ed è ben fatto anzi ch'esse conTersino per 
dar un esempio di bontà sociabile ; ma per aaii^ 
curarsi della bontà di una donna y\ yuoI del 
tempo, e le cattive si conoscono presto, onde, 
come diceva , si crede, maggiore il numero di 
queste « che di quelle altre . 
Tru, Vostra madregna eia bona o cattiva ? 
Lea, A me non tocca a parlar di lei ; è moglie 

di mio padre , e debbo usarle rÌ8)>etto . 
Tru. E mi , che no son so parente , digo e so* 

steguo che 1* è cattiva , pessima e dolorosa . 
Lea, Orsù, mutiamo discorso • Prendiamo per 
mano la mercanzia che vr era, riscontriamone 
le misure, e della nuova venuta ora in botte^^ 
facciamo la separazione , ed il registro. Va' tu 
nella stanza di sopra . Prima di tutto leverai U 
polvere che in quattro giorni sarà caduta sopra 
la roba , e fatto questo avvisami che verrò a ri* 
scontrarla • 
Tru. Sior si , vado subito . ( Fortuna , te rin- 
grazio , son torna in stato de farme onor colla 
mia Smeraldina. Se trovo un tajo a proposito, 
ghe porto da far un basto . Za se vien sior Pan- 
talou in bottega no passa una settimana , che 
la se torna a serrar , [da se^ e parte ) 
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SCENA II. 

LEANDRO , POI il conte SILVIO , b 
BRIGHELLA . 

Lea. JCippure in ineuo aUa coatolasìone^n- 
▼edermi od mio negosio mi dà pena il peniate 
die per ragione del credito mio aolevion » e per 
quello di mia matrigna abbiano a perdere i cre- 
ditori . Ma se il cielo mi darà fortuna , protetto 
di voler loddisfar tutti. Spero che mio padre 
Gambiera il siitema di vita che ha menato fi- 
nora y ed aiuterà il negosio a risorgere colli 
pratica e cdl* attenzione • Potrei escluderlo dal 
vaneggio.^ ma il rispetto che ho per lui, non 
me lo permette. 

SU. Oh! signor Leandro , tì rÌTerÌ8Co. 

Lea. Scrritore di \osignoria illustrissima . 

SiL Mi rallegro di ri vedervi in bottega • 

Xea. Grazie alla bontà del signor conte • 

SU, Avete accomodato i vostri interessi ? 

Lea* Per ora si sono accomodati alla meglio ; aa 
spero in avvenire che tulli saranno soddisfatti e 
cqpitenti. 

SiU Avete bene assortito il vostro negosio ? 

Lea. Sufficientemente per poter servire dii ci 
onorerà di comandarci . 

SU. Avete di q[ueste stoffe moderne di Francia 
che diconsi peruviane ? 

Lea. Di Francia non ne abbiamo , signore, m^ 
beos) di quelle dello stato nostro, lavorate prin- 
cipalmente iu Vicenza, che sono belle qusinto 
quelle di Fraucia, e ben passate, e di buona se* 
ta e di vaghi colori, che costano meno, e fanno 
anche miglior riuscita . 

SiL Lasdatemi vedere qualche mottca . 
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Xa7. Appunto, eccooe qui tre pezze sul banco. 

Veda, se alcuna di queate può aoddiafarla. 
Su, Per dire la verità sono ▼aghissime., e co- 
me dite loì, ì fiorì sono asaai ^n passati, ed 
hanno 00^ , e i colori sono bene distribuiti . 
Questa mi piace più delle altre . Staccatene 
Tenia liiaccia per farmi un abito intiero « 

Xea; M'immagino che il prezzo le sarà noto ; 

SiL Appunto , mi era scordalo di dimandarne 
il presso. Quanto ne Tolete il braccio? 

Xmi. ( Cattivo segno, se -si scorda di domandare 
ìJ presso . ) Con chi conosce la roba non si do» 
manda di più del giusto . Il sòlito è di domane 
dar Tenti lire, per poi discendere ad una lira 
.alla Tolta sino alle quindici. A me piace 1* usan- 
sa inglese; Tale quindici lire, e non le doman- 
do di oiù . 

SiL JLa domanda è onestissima ; non si pub le« 
Tare un soldo . Tagliatene Tenti braccia . 

Xea. Permetta eh' io le domandi una cosa • 

Su» I>ite pure : 

Xea. U negosiò nostro deTe andar per ora con 
un' altra regola . Mi figuro eh' ella conterà il de- 
naro immediatamente. 

SiL So bene anch' io che ora non potete stare 
in isboTSO ; mi appago della coaveniensa . Taglia- 
te il drappo e non ci pensate . 

Zica, La serTO subito . {misura le ineriti hraeeia 
di iioffa ) Ne avanzano due sole braccia ; se 
non ha difficoltà di prender tutta la stoffa , può 
serrirsene per un paio di calzoni di più. 

SU, Sì , la prenderò tutta. Piegatela «Ehi, Bri- 
ghella . 

Bri, Lustrissimo . ( pie^a la stoffa ) 

SiL Porterai questa stoffelta al sarto , e gli di- 
rai che sono Tentidue braccia, che faccia in mo- 
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do che V escano due paia dì calzoni • ( Portala 
dove ti ho detto . ) ( piano a Brighella ) 
Bri, La sarà sertlda . ( Come alo £itto a tor Ito 

abito tensa (jaattrini ? ) 
SiL Consegnate la roba al mio ferritoce . ( a 

Leandro ) 
hea, Vaol che fiicciaaio H conto, signore? 
SiL St, fatelo. 
Ijea, Ecco qui. Braccia Tentldoe a lice qain£« 

ci il braccio importano lire trecento trenta • 
SiU Va benissimo . Portala al sarto , 'e digli dir 
▼oglio l'abito per dopo domani, (a Br^fhella) 
Bri, Vado subito • ( vuol prenderò hi $teffk ) 
Z^ea. Aspettale, galant' uomo, (a Brighella^ ti* 
tirando la roba ) Il danaro» signore, (a Silvio) 
Sii, Ad un par 'mio si fanno di queste séene? 
4^aando ho detto di pagarlo, a?ete pàiin eh* lo 
non lo paghi ì Quanti xecchini fanno trecento 
e trenta tire . 
Lea, Quindici zecchini in punto. 
Sii* E bene, quindici zecchini. ( tira fuori 
una borsa ) Prendi la roba , e portàh al sarto. 
( a Brighella ) 
Bri, La posso tor ? ( a Leandro ) 
JLea. Prendetela. 

Bri, Non occorr* altro; la porto subito (Aacòca 
me par impossibile che el ghe la paga.) ( pren» 
de la pezza , e parte ) 
Sii. Non ho tanto nella borsa che basti . Dopo 

pranzo venite da me che sarete pagato. 
Lea. Come , signore ? Ehi , galantuomo. ( i^erso 

Brighella ) 
SiL Che ? Ardirete richiamare il mio serritorf, 
dilfidaodo della mia parola? '( arrestando Lea.) 
Lea. I nostri patti non sono questi. Ha detto 
di £)agar subito . 
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«$i7. Poche ore non guaslano . Pagando oggi, vi 
pago suhito, ooD TÌ faccio scriYere al libro. Ve- 
Bite oggi da me. 

L^u. Mi perdoni, ^esU non è la maniera. Se 
verrò (^i da lei , mi farà quello che mi ha fat* 
to.per lo panato*. Ci sono Tenuto seisanta Tol- 
te per riscuotere il conto Tecchio, e la partita 
non è faldata. 

SU» La Toatra temerità meriterebbe che tì &- 
ceséì correre altre sessanta volte , ma ho con* 
passieae àtUe Tostie /liigraaie , e Toglio pagarri 
BOB solo questo , ma tutto quello che vi devo 
di Tecchio ancora . Unite i due oeuti insieme f 
e poi Tenite da me. 

Lea. I libri del negosio aeno fuori di bottega in 
mano dei iCC^tori . -Pl% ora : mi paghi questo . 

Sii. No , no asaolotamente . Voglio pagar tutto 
ànaieine . Qnando avrete i -libri in bottega , fa- 
^mi un 'Conto jolo , e Tenite a viscuotere il vo- 
stro danaro. 

Lea. Mi ^agbi questo, signore , che ha obbligè 
ài pagarlo subito, se ha cosdenaa, se ha zi- 
^mtsaioae. 

SiL Se ho ripotaaionc? Ad un par mio si dice 
se ha riptUasione ? Non so chi mi tenga che 
«on TÌ lasci una memoria sol TÌsa. 

Xmii» Cosi si tratta coi galantuomini t 

Sii. Che galantuomini! Mercantttccio£Rllito>. 

SCENA HI. 
PANTALONE, £ detti. 

i'tfv. KJ^ ass' è eto%treptto ? 
Lea. li signor ocaKe . . 

Sii Yuatc-o figliisolo è temerario a tal segno r 
che mi ha peiduto il rispetto . 
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Ltea, Ha preso Tentidue braccia di Peruviana..* 
TratteneteTÌ, signor padre^ in bottega, che a 
coito di tutto Toglio ricuperarla . ( parU ) 

SCENA IV. 
PANTALONE, ED il conte SILVIO ; 

SU, ( V ada pure. Di Brighella poaio fidarmi*) 
(da se] 

Pan, -Gessa yuel dir-, sior conte, in Tcee de pa- 
garne el debito Tccchio, la vìen t iar un ddbi* 
to nuoToP 

SU, Ho detto a yoslro figlinolo, che TiNiga ag- 
gi da me , che sarà pagato . Che impertiaeua 
è questa di Toler diffidare per poche oief 

Pan. Mio fio no xc patron de disponer, e aa la 
Tol qualcossa, la parla con mi. 

SU. Con Toi ho da parlare ? Gi(ecMe fone elM 
io non sappia , che ?oi nel negosio non ^ en- 
trate più né poco , né molto? 

Pan, Mi no gh* inlro ì Coaaa tongio mi P 

SU, Siete un fallito. 

Pan* Sior conte « mi no me Toggio scaldar d san- 
gue, perchè i mi intereaai preaen temente toqI 
«he gh* abbia paciensa per no fenirme de pre- 
cipitar. M' ave dito falio, gh' ave rason . Son a»- 
dà in desordene per diversi motÌTÌ, ma tra ^ve- 
Stt gfae xe anca la rason delle male paghe. I pre- 
potenti della vostra sorte xe quelli che rovina 
i poveri botteghieri. Vote far da grandi col n^ 
atro sangue^ e a forsa de far acriver su i libri , 
e de prometter e no pagar, rednsè i mercanti a 
falir. Ma se al mercante se ghe dise falio co nel 
poi pagar, cossa se ghe ha da dir a un par vo- 
stro» che fa i debiti per no pagar? Sior oolite i 
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in eonfidensa , che cissun ne seote , el xe un 
lobar bello e bon • 

Sii, A me questa? 

Pan, A TU , sior , se gb* ho cuor de dirlo , gh' ho 
anca cuor de manfegnirTelo , se bisogna . 

Su. Orsù fedo che ia disperazione , in cui sie- 
te , lì fa uscir di voi stesso , né Togli o perdere 
il mio decoro con un uomo capace di ogni più 
TÌl debolessa . 

Pan. Mi capapi^ de filià ? Mi capace de debo- 
lessa? 

SU, Si , Toi che avete aiuto il coraggio di ri- 
petere da un» donna trenta, secchia» dopo di 
averglieli regalati . 

Pan, Chi ▼' ha dito sta cosaa ? 

Su. Clarice stessa , che si burla di toì . 

Pan. Me par impossibile che la me possa trat- 
tar cosi mal, dopo quel che ho fatto per eia. Se 
podere Te dar, che sior conte avesse sappia sot- 
to per un poco de rabbia de no aTer podestofar 
elo quello che ho fatto mi . I trenta zecchini 
ghe li ho imprestai . Xe ben vero che avcTa ani- 
mo de donargheli , ma adesso che so cusi , li 
roggio , se credesse de precipitar . 

SU. Farete un*atione da Tostro pari» 

Pan. Cossa Torla dir r patron ? La se spiega • 

SU. Non occoRe che d* aTTantaggio mi spieghi • 
Intendetela come Tolele . Imparale per V aTTe- 
nire a trattar le donne di merito, ed a coisarla 
co* pari mìei . Ecco il fine <^he sì si doTCva . La 
aignora Clarice di voi si ride, e fa la slima che 
dcTe farsi della mia protesione . 

Pan. Ghe toI altro che protesion , i toI esser 
bessi . 

SU, Danari a me non mancano . 

Pan, La paga i so debiti, co Tè cusi. 
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SiL Vi pagherò quMnòo mLpuri dì pigaivi . 
(parte) r^ 

SCENA V> 

PANTALONE , ed il SERVITORE di cu- 

AICX. 

Pan. JjJÌ gh'ha moB, che adeno do «m in 
•tato da far brarure, da reato ghe ^oiria far te- 
dee quel che aon bon de far, e se le eoaae ask 
le se dresM , el Tederà chi aon . Ma da Ma sor- 
te de pcepoteoti no se pel recerer de meggio. 
Quel che più me fa specie, le el tratta acDlo 
de siora Clarice . Rider ddle mie djsgirasie 7 
BarUrme sera marca? E no rcspondcrme gnaaca 
alla lettera che gh* ho scrìtto ? Chi m che no 
la m' abbia respoto malamente, e no la sia quel- 
la lettera che m* ha dito el dottor? Ma come 
porla esser in te le so min ? No so , no ho più 
visto Truffaldin: poi esser tutto: ma se la xe 
cosi , anca sta siora farò che la se penta d' aTorse 
burla de mi . 

Ser, Serrìlor umilissimo , signor Pantalone. 

Paru No seu tu el servitoc de siora Ciance ? 

Ser» Per ubbidirla . 

Pan, Xe vero che vostra patrona .•• 

Ser. La mia padrona la riverisce , e gli manda 
questo viglielto. 

Pan, Lasse veder . ( prende il viglieiio e lo 
apre ) Sentiamo cosse che la sa dir • 

Caristimo amico ^ 

Mi consolo di cuore ^ che gVintereai tw- 
stri riprendano miglior aspetto , assicurando^ 
vi eh* ero per voi in continua agitazione greth 
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dissima, Nonjate cago di quanto vi scrissi 
nelV aUro mio biglietto , poiché un eccessivo 
dolor di testa mi aveva tratto fuor di me 
etessa . Se avrete la eompiacenta di venir da 
me , parleremo dei trenta zecchini , e siate 
certo che potete disporre di me stessa. Vi pre^ 
go dunque consolarmi eolla vostra j»resen%a , 
assicurandovi eKio sono^ e sarò sempre eol>^ 
la pili sincera amieiua. 

Prostra sincera amica 

CHI YOI SàFETB. 

( Gina me anliTa diteado qael caro sior eoo- 
te, ohe le te boria de mi, che no la fa più sti- 
me eie mi? Se poi acriTer con pia sinceriU «con 
più amor? Capisto che el conte Silfio parla per 
ìaTÌdie , per rabbia , e gioito per farghe deapel- 
tOy Toi andar « toì leguitar 1* amiciiia ,e lovog* 
gio far desperar . ) Ande dalla Tostra patrona , 
diieghe che la ringraaio, e che sarò arlTerirla. 
( al servitore ) 

Ser, Sì signore, sari seryito • ( Non mi dona 
niente .) 

Pan. Goss* è ? Voleo gnente 7 

Ser, Ayrei bisogno. di comprare on poco dina- 
atto color di rosa per on certo affare • 

Pan, Aspettè . Qoesto le serreniTelo? 

Ser, Qoesto sarebbe a proposito. Qoaoto il 
braccio ì 

Pan. Serrelo per to ? 

Ser, Per me, si signore. 

Pan. G> el serve per vo , tolè la pessa , e porte- 
yela Tia. 

Ser, Obbligatissimo alle soe grasie. ( Se fari 
così , anche la mia padrona gli tornerà a Tolcf 



i56 LA BA.^C A ROTTA 

più aals (ILIkn, < 

SCEIfAfl. 
PA:IXAL0]!IE siKO. 



J^ imaa m' ha vàba a dac^i» f|iMfla 

F ha più (la fiiTy e no lo -wok pia fir; ■••imììb 
mpegna por cama ub soc ooKÈtt dv «tighcli fC" 
der co ila donna. Fcnio ito ìapcjgBa , Imw t«l- 
ta le pnkiefaey e ne netta ■ leader al nde.Vo 
paao mie» totlo m Imm folu «anliianK if- 
&tia.Sta mwlaiim inpuni» ^ fcepaia , che li 
me £um crepec . Ha pochettoalk ^«lla nt me- 
lò . Za co aieca Clacice ao f|k' ho Inaoigao «It 
■prader per adeao ;. ae fhe doiio i treota secchi- 
mi, che U n' ha da dar, k ze diaeicla, |^ha- 
rtea. La ne naefi le aelilo dlstiaaiea, e sto 
Koc conte aeaodiio, affini, d l e J eien o a bat- 
ter la retirada , e d metterà le pife io td tMCO. 
( P^te ] 

SCENA TEL 

I^ANDRO , s POI AURELIA . 

Lea. Jl axiensa I non mi è riosdto di trotar 
Brighella. Ma ae portela al sarto la roba, egli 
è aTfisato , e gliela farò sequestrar neOe mani . 
Ecco qui , mio padre se ne va allrore » e lascia 
la bottega sola . Coniinua colla solita sua negli* 
geoza. Almeno sTesse chiamato i giovani. Chi è 
di là ? C* è nessuno ? 

Aur, Chi chiamate, signor Leandro? ( viene 
dalV interno della Bottega ) 

Lea, Qualcheduoo che stia qui» sicché non le-. 
Iti la bottega sola . 
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Aur, Si è rimesso roba che liasti nella bottega? 

Lea. Àlibìaaio on passabile assortimento daaer- 
▼ire anche ano sposalisio, se occorre. Moli» ro- 
ba era ordinata; capitò nei giorni passati, ed 
io r ho avula sulla mia parola , altra mi è ataU 
fidata da* miei amici, che hanno amto compat- 
•ione di me. 

Aur. Che bei drappi ci sono all' ultima moda ? 

Lea. Uno fra gli altri mi par bellissimo > eoa 
poco argento, ma bene distribuito. Non cotta 
molto , ma in opera de^e riuscire assai bene . 

Aur. Potrrì federlo? per semplice curiosità. 

Lea. Ma toi , signora , non state bene in bottega . 

Aur. On non passa nessuno . Vedo questo drap- 
po, e me ne vado subito . 

Lea, Eccolo qui . Osservate . ( leja vedere una 
pezza di broccatello ) 

Aur, Veramente bello, bello, di ottimo gusto ; 
Quanto lo venderete il braccio ì 

Lea, A me lo mettono cinquanta lirt ; fÌBceio il 
conto di venderlo tre zecchini . 

jiur. È bellissimo veramente. 

Lea. Vi piace dunque? 

Aur. Si , mi piace tanto , che ne voglio un ti- 
glio per me . 

Lea, Oh I signota , perdonate, ora non è il tem- 
pò che vi facmate un abito di questa spesa. 

Aur. Lo voglio assolutamente • 

Lea. Bel guadagno che farà il negosiol 

Aur. Segnatelo a mio conto . Mi ha promesso 
il aignor d<sttore, che avrò una mesata di tre 
feccliini. 

Lea. Da chi avrete questa mesata ? 

Aur. Da vostro padre , da voi , dal negosio . 

J^ea, Tre secchioi il mese? Mi contenterei po« 

Goldoni T. XXVllL io 
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I, • h^ costo £ 
• \ ^vwy r ^"i'w «OC* iÌiroeeMi9 ) 

SCEZU.TIIL 
IXàXraO, B TRUFFALDINO. 

J. «tti iKaJoBo ■ roiMore, ed io mio 
il flKcficato ? Se m is gB oMO loviaore , che ù 
nnrÌAÌBo . Tni£Ufiaa« 



Lea. Pteiufi quelle tie pone di licoccilo, e poe- 
tale allo ci^soca Fillona. 

Tnt, Se £Jo apoea? 

Lea, NoD pensar altio. Poetale colà, e dille 
die k tenga duo die da me , o da suo podie m- 
pia cosa ne deUia (aie . ( Póma che il diavolo 
le porti le voglio netteie io salvo . ) ( ptni0 ) 

Tru, Coir occasion che porto ste tre posse alla 
patrona , porterò sto taggio de manto alla serra •' 
( prende la roba^ e partg ) 



. -i^ 
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SC£NA IX. 

Camera in casa di Clarice ecm tan^blino • 

CLARICE, B BRIGHELLA. 

eia, V enite qui, che parleremo con liberta. 

Bri. £1 mio padroD ghe fa riverenza , e el ghe 
manda sta stoiTa Peruviana per farse un aUto. 

eia, Son bene obbligata al signor conte • Metter 
tela qui su questo tavolino. 

Bri, L' è un drappo ali* ultima moda • 

eia. Certo , è vago e di buon gusto . Ringra- 
siatelo voi intanto , che poi farò le mie parti . 

Bri, La sarà servida . 

eia. Aspettate, voglio darvi da bevere V acqua- 
vite. 

Bri, No la s* incomodi . 

eia. Non volete? 

Bri, Per no refudar le ^ grssie , riceverò quel 
che la se degna de darme. 

eia. Mi dispiace che non ho moneta. Un'altra 
volta. 

Bri, Come la comanda . ( Avara del diavolo I 
Ho fatto tanta fadiga a sconderme da aìor Lean- 
dro, che me vegniva drio; se saveva cnsi . . • 
basta . ) A bon reverirla . 

eia , Verrà presto il signor conte 7 

Bri, . \» ha dito che el vegnirà aranti sera . ( Che 
bel cuore che ha el me padroni Portar via la 
roba a un povero desgraaià per far^ merito con 
una donna! E mi ghe la porto? Voggio andar 
adesso a cavarme sta maledetta livrea. )(da$e, 
e parte ) 



N 
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CU, VTob pio>fip» è ^wato dd 
le: Soaha mmu £>tto ahffrit— te , AJ oatedeUe 

totoy BM e— iMM d&De ck' ci peMH speadeie li 
ha Irtio per ac ìAmeóSaio ìà pueedù aeedii» 
wà • Ciò ■■ fii ipeme qnilcbe eoa dì più • Ha 
pTMo poi fi» He, ^e il TÌvere di legili» e di 
prolczìaù e ■■• cms di tioppo pericolo , e £ 
■Hdlo poco deoofo . Pasioisa ! Ho gettato il tenH 
pò a iiapanic la Hraaica » e la Toce ani ha tra- 
dito . Sono stata alWata oon modndessa , e cn 
noD IO riduroii . •• Oh ! coofecrà che ci peui i 
e die mi procuri un marito , o che mi deter* 
Biini ad un metlieie» che poaw darmi da Tifcct 
con un poco di ripolazione. 

Pan, Con graaia. Se poi Tegnir? 

eia. Venga , venga , signor Pantalone • 

Pan, Cossa feu , fia mia ? Steu ben ? 

eia. Ben iisimo per servirla . Ed ella, rignore, 
come si porla ? 

Pan, Mi stago da re . Pochi beasi , ma tanità e 
bon tempo no me ne manca . 

C/o* Chi ba spirito non si lascia abbattete dalle 
disgrsiie . 

Pan, Farlemo de cosse allegre • Son T^gaii adi- 
•nar co ?u ; me voleu 7 

CU, Mi farà piacere . Ma sa che io ao» tela ; 
•t il contenta di quel poco che e' è • 

Pan, Me contenterò de tutto. Me basta la oo»- 
nagnìa de tiora Clarice. M* ho tolto la libertà 
ut iMctarfe un per de pecmse • Tolèf fia , cht 
If ni^euMmar. 
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eia. Bene obbligala al signor Pantalone. Le 
mangeremo in compagaia , se si contenta . 

Pan. No so, se poderò restar. Se no vegnìrò 
mi , le magnerà tq , una stamattina , e una sta 
•era . Le metto qua sa sto taolin. ( poneleper^ 
niei sul tavolino , vede la stoffa ) Cossa xe 
sta roba ? Qualche spesa da niovo 7 

Cla, Si siguoce, mi faccio un abito . 

Pan. Se poi -weàetì 

eia. Guardate pure, e ditemi se è di buon gu- 
sto. 

Ptm. Oh bella! Sto drappo el xe vegnù fora 
dalla mia bottega. 

Cla, Ho piacere , che la spesa sia stata fatta da 
foi. 

Pan, Anca si , che indoTino chi T'ha porta sto 
regalo ? 

eia. Lo credete un regalo? 

Pan, Mi si, certo ; e una donna sincera come 
f u , no me lo negherà • 

eia. È Tero, non lo posso negare . ( È meglio 
confessare per metterlo al punto di fine altret- 
tanto. ) 

Pan, Sto regalo ve l'ha fatto sìor conte SiMo. 

eia. Verissimo. Si credcTa , ch'ei non potesse 
spendere, ma ha fatto federe che ne ha, e che 
è un galantuomo. 

Pan, Anzi in sta occasion el £1 feder, che el 
ze un miserabile, e un poco de bon. Sta roba 
el r ha cavada de man a mio fio con ingunno, 
con prepotensa . Noi 1' ba pagada , e noi gh* ha 
intension de pagarla .E tu , se se quella donna 
d' onoc 9 che Te Tante d' esser, no l' aTè da re- 
ceTer. 

eia. Ma egli me 1' ha mandata per il tuo serti- 
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tottf tàìofho nceraU ; comeaTiei a fare pre- 
•evtcsente? 

Pan, Masdegliefai ia drio; m* gnanca, el xe 
eapaoe de Tenderia , e mi afenre peno el mio 
eapital. Fé cosi, demela a mi fidere de mi . 
Diie|^ che V ho TÌsta , che V ho cognomua . • .' 

CU*, fid io, poferìna! ho da perdere misen- 
mente on Tettilo 7 ( con afflizione ) 

Pan» Area paura che mi oo sia capace de far- 
Tene un compagno? 

eia. Qttcsto mi piace tanto 1 ( come toprn ) 

Pan, Aspettè . Gh' aTen el voslro ser? itor in 
caia ? 

eia. Ci deve essere . 

Pan Deme della carta, e èl calamai, e lane 
far a mi , che sarè contenta. 

eia. Ecco?! il calamaio, e la carta. 

Pan, ScrÌTO do righe , e speco che sarè conso- 
la da . ( si pone a scrivere ) 

eia* ( Veramente se il signor Pantalone ritoma 
come era prima , mi gioTa più la di lui amici- 
aia \ è più splendido, e più generoso, e poi pres- 
to la gente del mondo un secchio dà meno di 
onerraaiona ,) {da se) 

pam* Ho (enìo • Senti quel che acrìvo a mio 
fio. Carissimo figlio n Ali è rimteito riempe' 
rare la Pentviama carpita dal eigmor eomie^ 
e U rimamdo a hoU^a . /« eomtpagmia del 
éa9ore della presemie mtattdaiemù per am gar» 
wemt le ^aitro pexxe di gamxe^ pertkè ho 
mm^eecaiieme di etif^mte a promii eombaUi . 

C^. INftht «rete dett* a pronti contanti? 

JNm lH|:o <«st con mìo ft^ pctchè no ^ofgà 
«Ve e) aappia ì fttti aaìi . Quamc d tenrilar . 
l>«nM(gW «^ drsffo^ e dkt d patta i ftam 



ATTO SECONDO ,J5 

d'oro e à* «izento, che ?e scegliere quello che 

più ve pìase . 
eia. Ho da rimandar qnesto 7 e se non manda 

le pezxe di ganso , ho da restar fleoxa 7 
Pan, Fideve de mi , no abbiè paura . 
eia. Lo farò per compiacerri ; ( ma lo faccio 

mal volentieri . ) 
Pan. Tanto più me impegnè a far per tu tutto 

qaello che poderò far . 
eia. Vado sabito a consegnar al servitore il 

drappo, e la lettera. ( Arrischio dieci, per aver 

trenta, non mi par cattivo negozio. ) { da «e, 

indi parte , portando seco la stoffa , ed il vi- 

glielto ) 

SCENA XI. 
PANTALONE, poi CLARICE . 

Pan, V oggio farghela veder a sto sior conte . 
Sior si, nn abito de ganzo per larghe despetto. 
B che l'impara douar la roba soa, e no la roba 
dei altri . Noi xe un piccolo affronto quello che 
per causa mia ghe fa sta donna , a scoverser le 
80 magagne, e mandar la so roba dove el l'ha tol- 
ta senza pagarla . Questo xe segno che la me 
voi ben, e che la fa slima de mi. 

eia. Posso far di più per il signor Pantalone 7 

Pan. Giusto adesso pensava tra de mi, che cer- 
to ve son obbliga, e che no so per vu cossa che 
no farave. 

eia. Che mi dite ora sul proposito dei trenta 
secchi ni 7 

Pan, Che ve li dono , e che no ghe ne parlemo 
mai più. 

eia. Se li volete , son pronta a restì luirveli . 
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pan» No r* ÌDComoilt: , no Te UaTaggiè » che no 
i TOgjpo. 

C2a. A^eta £iUo im pegno per ritcoTaili • 
Pan. Pofcanel Gcadiato d Totlio kaon eoor* 
A?eren tpeto gnente per el p^gno cbe ave fatto? 

eia, A dii mi ha fatto il piacere hiaogneri che 

io dooi almeno un seochino . , 
Pan. No Toi che ghe remeitè del Tottio per 
causa mia . Tele el secchio , e recupera la so- 
ttra roba . (le dà uno lecchino ) 

eia. Graaie al tignoc Pantalone. ( Anche qne* 
•to è baouo ; non era ced paisà io d' impegnar 
per lai la mia roba • ) 

pan. Me basta , che me voggiè ben, e Mira tut- 
to che Te desfè intieramente de sto sinr conte, 
che no merita d' esser pratici da una donna del- 
la Tostra sorte. 

eia. Mi dispiace una sola cosa. 

Pan, Gossa ve despiase? 

eia. Che questa sera mi ha invitata a una fe- 
sta di bailo, e a una cena ancora , ed io gli ho 
dato la parola di andarvi • 

Piin. Se lro?a una scusa, e no se ghe va. 

Cla% È vero, lo potrei fare, e lo farei volentie- 
ri , ma ho preso impegno di condorvi due tigno- 
le dei mio paese coi loro amid e parenti » e mi 
dispiace di dover fare una cattiva figmn. 

JPaii. Anca co sti signori se trova vm pretesto. 

C^«. Non saprn qual pretetto ideare. Q n ct ta è 
una cosa , die mi mortifica infinitaneata • 

Pan, Cara fia, me despiase anca mi, mm db sitr 
conte no gh' ave d' andar • 

Ciii* P^r farmi comparir bene eoi snià pniriotti 
aon potrebhe snpplìit il dgntrFMteloaw? Dal- 
le feste , e ddle cene non tM ne ha 
non mi potreUie bvncìr ipsesii tm? 
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Pan. Lo faria Toleotiera ; ma adesso gh' ho i mi 
riguardi. 

C la. Che sia Tcro qael che hanno detto f 

Pan, Cossa ali dito? 

eia. Che il signor Pantalone non comanda piò, 
iion maneggia più, non è padrone di spendere , 
uè di cavarsi una soddisfaaione . 

Pan, No Ke Tero gnente. So patron mi, coman- 
do mi, posso spender a modo mio, e che sia la 
Telila, slassera gh* aierè la cena, e la festa de 
LaUo. 

Ola» DaTTero ? tì sifò tanto obbligata , e avrò 
piacere per ? oi , acciò si smentiscano le lingue 
dei maldicenti • 

Pan, Son quel che giera , e sarò sempre a Tostra 
disposiziou . Ghe xe sta in casa un poco de bor- 
rasca, ma ho butta V ancora a fondi, e me son 
defeso . 

SCENA XII. 

IL SERVITORE DI CLARICE, e detti. 

Ser, Oon qui colla risposta. 

eia. Dov'è ia roba? ( al servUore ) 

Ser, Io non ho altra roba, che questo pesso di 

carta. 
Pan, No i ▼' ha dà delle pesse de ganao 7 No xe 

▼egnù co TU niflsun de bottega ? 
Ser. Non c'è nessuno con me, e il ganso non 

V ho veduto . 
Pan, Mio fio ghe gerelo ? 
Ser. Questa polÌM V ha scritta egli slesso • 
Pan. Cossa diselo? ( i^uol aprire ) 
eia, A me, a me ; veglio leggerla io • ( prende 

la carta ) Carissimo signor padre . Delle 

pezze di guaio che vi erano ^la più bella V ha 
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voluta per te la vostra signora eonsorle . Le 
altre le ho poste in salvo , perchè non perisca" 
no^e penso di barattarle • Jffo venduto le Pe- 
ruviane^ e quella ancora che avete mandato^ 
ricuperata dalle mani del eonte, 

Pan, ( Stago fresco tU galantomo . ) 

eia. Ecco il beli* abito che mi farà il signor 
Pantalone . Già il c«ore me lo eliceva ; ho per- 
duto ^ello che sTeva » ed on sono sensi dell* 
ano, e sensa dell'altro « 

Pan. Mia moggier s^kt tolto una pessa degan- 
so? Ita me ne rendete conto. Farò che la lo 
metta fora , e Te lo manderò avanti sera • 

eia. No, DO, non voglio entrare in impegno con 
vostra moglie. Ciò potrebbe (armi perdere la 
riputasiooe presso di lei» e presso del mondo. 
Paxiensal Farò di meno, e imparerò in avveni- 
re a fidarmi poco delle promesse degli uomini. 

Pan. Vu me morlifichè sensa rason. 

eia. Non ho ragione di lamentarmi? Che dirà 
il signor conte ? Come potrò giustificarmi con 
lui della mala asione, che per causa vostra gli 
ho fatto? 

Pan, Ghe remedi eremo . 

eia. Eh, non vi è altro rimedio, che dirgli che 
voi mi avete sedotta ! 

Pan. Cu8Ì me volè trattar? 

eia. Compatitemi, è grande la passione di aver 
perduto un vestito, in tempo che ne ho bisogno. 

Pan, No sou capace de farvene un altre? 

eia. Non so di che cosa siate capace. Vedo ora 
il bel irutto delle vostre lusinghe. 

Pan, L* oggio fatto furai per lusingarve? 

eia. Se diceste davvero, non mi avreste fatto 
perdere il certo per 1* incerto . 

Pan» Son un galanlomo , ptcoaa. 
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eia. Alle prove si conosce la yerìtà. 

pan. Alle prove? Tolè, siora, ve farò veder 
chi son. Tolè, questi ze cÌQqaaata zecchini; 
feve un abito de ganzo, e comprevelo da chi ve- 
le, {getta sul tavolino una bona ) 

Ola, Basteranno cinquanta zecchini? 

Pan. Se no i basterà , supplirò per el resto . Ades- 
so BO ghe n*ho ahri. Yolen che me des poggia 
in camisa ? 

Cla, No , il mio caro signor Pantalone , vi sooo 
tanto obbligata. Vedo f amore, la bontà che 
avete per me . Vi ho tèmpre conosciuto per il 
re de' galani' uomini. Non farei un dispiacere a 
voi per trattare un altro, s'ei mi volesse indo- 
rare da capo a piedi. Tratterò il signor conte 
com'egli merita. Non speri egli d' avermi al suo 
festino . Voglio venire al vostro, che sarà bello^ 
che sarà magnifico, e che mi sarà tanto più ca- 
ro , perchè mi viene offerto dal bel cuore del mio 
amatissimo signor Pantalone. 

Pan. Volè anca el festin? 

eia. Si certo , e anche la cena . Non me l' avete 
promesso ? Un galani' nomo come voi non man- 
ca alla sua parola . 

Pan, No occorre altro. Faremo tutto. ( Ghe 
son e bisogna starghe. ) 

eia. Ma non vi è tempo da perdere , se volete 
far le cose con buona maniera . Gonvien che an- 
diate a dare gli ordini per questa sera . 

Pan. Aspettè, ze a bon' ora. Lasseme goder un 
poco la vostra compagnia . 

eia. No, se mi volete bene, non perdete tem- 
po. Mi preme che riesca la cosa con pulizia; 
andate subito ad ordinare quel che bisogna . 

pan, ^ ho d'andar subito? 

ei»' Via, non mi fate andare in collera. 
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Pan. Tag», ¥«e». Pv c^ 
Ci«. Q«aU vnó 

lo^. lafidè ▼■ cfci wlè, cWai a» iavido bm- 

•■■. k ìJ B umÀt ^^WBBkàt tatto, cke «1 mm oqb* 

te Bol v«spo« 
CU, 11 sis*oc e — le aoa 1q pcatieo pHi» 
Ptfff. Beava! a boa cifcdene lUfra . YoggÌMM 

ben, Imdè al sodo, e no V iaiiiilNtè gaeate. 

Fin che fji^ avcrò iMSÙt casa talla a nalra di* 

yowaioa . ( parte \ 
CUu Va' MilMto dil ligMT coste SUtìo , «Ug)i die 

feo^ qui, che oii pceme. (aZ tervUore ) Nob 

foglio perdere uè V uoo, né 1* altro . ( parU ) 
Ser, La mia padrona ha giodiaio • È nna cao- 

dàtrice, die tende le reti ai iàgiani , alle ttanet 

alle pataere, ed ai Berloiti« ( parie ) 

SCENA xm. 

Camera in caia di PanlaUme. 
AURELIA , B MARCONB . 

Aur. %3\ certo, questa seca portatemi tatti i 
miei Testiti , che U denaro ci sarà per riscuo- 
ierli • 

Mar, Qaand' ella abbia il denaro, sto qui vid* 
DO, mi mandi a chiamare, che vengo sohito. 

Aur. Ma che yi pare de* miei festiti ì Mi mat 
Lrsno antichi, non è egli vero? 

Mar» Cerio che sono antichi per una giovane, 
oone lei \ ansi la consiglierei a venderli, e (alie- 
ne dei più moderni . 

Aur» Ecco qui il broccato pec Cmie «no ^ 
gusto. 

Mmr^ Il drappo è hello« «IPultiaa moda, ma Is 
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pezia è grossa , ve ne sarà per più di nn ve- 
stito. 

Aur, \t ho misurato, sodo cinquanta braccia. 

Mar, Si cavano due Testiti intieri sensa rispar- 
mio. Ne potrebbe Tendere uno. 

jiur. Ansi lo voglio vendere, perchè ho bisogno 
di cento cose, non TogUo dipendere da mio ma- 
rito. 

Mar. Quanto ne vuole il braccio l 

Aur, Alla bottega lo vendono tre secchi ni . 

Mar. Oh, non merita questo pressoi Vi è po- 
chissimo argento, il drappo è leggiero, ed an- 
che poco battuto. Al più al piagli si potrebbe- 
ro dare tre filippi . 

Aur. Se lo volessi dare per tre filippi, voi lo 
comprereste? 

Mar. Se si trattasse di iar a lei un piacere , lo 
comprerei, cioè ne comprerei ventidue braccia per 
un andrienne* • 

Aur, E ventidue sono quarantaquattro . Atan- 
serebbero sei braccia. Potreste comprare anche 
le sei braccia che restano. 

Mar. Per farne che? Basta, per servirls le com- 
prerò a un secchino il braccio. 

Aur, Quanto mi verrebbe in tutto ? 

Mar, Delle ventidue braccia sedici secchini • 
messo , e sei venti due e messo . 

Aur. Datemi il denaro, e prendetevi ventotto 
braccia del drappo. 

Mar. Ma favorisca in grasia ; se questa sera ha 
da riscuotere i suoi vestiti , perchè ora vuol far- 
ne uno di nuovo, che è inferiore a' suoi . 

Aur, Non mi avete detto, che non sono alla moda? 

Mar, Ora mi sovviene, che due di essi sono 
moderni ancor più di questo , e più massicci e 
di maggior valore . Non sarebbe meglio, che et* 
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la si prendesse di tutta la pezsa cento cinquan- 
ta filippi? 

Aur, Cento cinquanta filippi non mi sarebber 
discari • ( Potrei dÌTertirmi alla conTersaaione . } 

Mar, ( Se me k dà, ne guadagno almeno cin- 
quanta. ) 

Aur. Sono quasi persuasa di farlo. 

Mar. Ed io sono pronto a darle il denaro . 

^ur. Animo dunque , il negoaio è fatto . 

Mar. Misuriamo la pessa. 

Aur, Misuriamola , ma di me tì potete fidare . 

Mar, Non occorr* altro , sto sulla sua parola. Con- 
tiamo il denaro. ( Ura fuori una bonay e prin- 
cipia a coniare ) 

SCENA XIV. 

PANTALONE, e detti . 

Pan, { lìXia muggier co slo dretto de piassa ì 
Son curioso de saver cossa se contratta m) { da 
se , in disparte ) 

Aur. Sopra tutto, che li lecchini siano di Ye- 
nesia , e di peso . 

Mar, Io mi fido di lei, ed ella dere fidarsi di me . 

Pan. ( Beasi? Per diana/ che ghe n' averia bi- 
sogno anca mi, che siora Clarice me n' ha dà 
una bona destrigada . ) 

Mar, Settanta e cinque settantacinque, questi 
sono seltantacinque aecchini. 

Pan. Alto là, patroni. Cossa xe sti negozi ? 

Aur, ( Oh maledetto ! È capitato in tempo . ) 

Pan. Cosa* è, sior Marcon carissimo ? che inte* 
ressi gh' areu con mia muggier ? 

Jfar. Signore, ella vuol vendere questa pessa 
dì broccato, ed io per farle piacerò la compro . 

Ani« P« iiaighe piaser f 
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Mar, Io non sono venuto a pregarla . 

Aur, Ebbene, che Terreste dire per questo f (a 
Pantalone ) 

Pan, Voggio dir, che me maniTeggio dei fatti 
vostri, che in tei caso che se trova la nostra ca- 
sa , abbiè caor de tor la roba in bottega , e de 
venderla per buttarla via. 

Aur, Finalmente la roba di bottega è aisicuraU 
dalla mia dote. 

Pan, Se fare cusi , anderà la dota , la bolega, e 
la casa ; pensè a regolarve , pensè al bisogoo 
cbe gh'avemo d* economia , ai debiti ehe un aor- 
no bisognerà pagar. Moderè 1* ambiston , scam- 
biè el modo de viver, e tolè esempio da mi . 
Via , mostreve una donna savia e prudente . 
Àspettè che la sorte se mua per nu, e allora po- 
dere soddisfarve, abbiè giudisio, vive con re- 
gola, e tolè esempio da mi . 

Awr, Orsìi, per causa mia non voglio che di- 
ciate che siete andato in rovina. Vi lascio i| 
broccato , e mi privo di questa soddisfasione , 
sperando che voi pure farete lo stesso . Ma se 
mi accorgo che voi gettiate malamente un pao- 
lo , vi assicuro che anch* io non lascerò di fare 
la patte mia . (parte ) 

SCENA XV. 

PANTALONE, e MARCONE. 

Mar, JL/unque riprendo il mio dentro, e vi 

chiedo scusa , se mai . . . 
Pan. Àspettè, quanto ghe devi de quella pesce 

de ganso? 
Mar, Dirò ; capisco cbe in bottega Io venderete di 

più a chi verrà a comprarlo j ma cercando divo^ 

Itrio vendere, non si può pretendere*. . 
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Pan. Via, quanto ghe devi? 

Mar, Sodo cinquanta braccia , e in ragione di 
tre filippi il braccio, sono centociuqaaoU fi- 
li ppi . 

Pan. Podeu crescer gnente ? 

Mar» Niente affatto. 

Pan. Ghe beasi ze quelli? 

Mar, Settantacinque aecchini. 

Pan, Tolè su el ganzo, e porteTeloTÌa.(s{preii« 
de li zecchini ) 

Mar. Ma ?oi avete sgridato la moglie. 

Pan, Eia lì toTeva per buttarli TÌa. Mi fogo i 
beszi per impiegarli ben . Eia li averafe so- 
gai, mi al manco li spenderò meggio sU leia. 
( parie ) 

SCENA XVI. 

MARGONE, POI LEANDRO, ed il DOT- 
TORE. 

Mar. lYJLi parerà impossibile cbe Pantalone 
avesse messo giadisio . ( prende il hrocento 
sotto il braccio ) 

Lea, Che fate qui voi ? ( a Marcane ) 

Mar. Prendo la roba mia , e me ae Tado. 

Lea, Da chi avete avuto quel broccato ì dalla 
signora Aurelia ? 

Mar. No signore, Tbo avuto dal iignot PanU* 
Ione, e a lui ho contato settantacinqae seodiini' 

Lea, Cinquanta braccia di quel broccato a t(t 
filippi il braccio? Con che coscienia lo prende* 
reste ? 

Mar. Cosa mi andate voi discorrendo ?L* ho pie- 
so da un mercante ; se non me lo avesse potato 
dare , non me lo avrebbe dato . Egli ha avuto 
il denaro, ed io mi porto meco la aercaosiii 
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sono un galani' uomo , e toì , se siete di ciò 
malcontento 9 iamentateyi di Tostio padre • {yia ) 

SGENA XVn. 

LEANDRO, SD il DOTTORE. 

Lea, Oentite, signor dottore j mio padre con- 
tinua a precipitare i negoii, come ha aempue 
Catto. 

Dot. E fi è di peggio ancora. Tengo persone 
ali' erta per sapere i suoi andamenti , e so che 
^li è stato a ìue una lunga Tisita alla signora 
Clarice. 

Xea. Possibile che ciò sia lero 7 

Dot. Che Tolete di più 7 La locanda è dirimpet- 
to alla nostra casa . L' hanno yeduto entrare, ed 
uscire mia figlia e la senra . 

Ijea. Ora capisco dove yolera esitare le pesse di 
broccato che mi mandò a chiedere • 

Dot» E. tì dirò ancora di peggio . Soche hi par- 
lato a de' suonatori per una festa dì balb . 

leu. Povero me l Sono assassinato . 

Dot. ConTÌen trovaryi rimedio. Sinora negli 
accomodamenti ho avuto riguardo al suo deco- 
ro ; da qui innanxi penserò soltanto all' interest 
se vostro. Povero innocente sacrificato! 

Lea. Venero e rispetto mio padre , ma la sui 
condotta ci tuoI ridurre un' altra tolta agli c- 
stremi . ( parte ) 

Dot. Vi rimedìerò io ^ chi non ha £ed6 non me- 
lila compassione. 
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SCENA I. 

Ctanera nel easino della fetta di ballo com fa- 
inolino , sedie e lumi accesi . 

PANTALONE, e TRUFFALDINO. 

Pan. Oenti, TrafTaldin , sta sera gb* ho biao- 
gno de agiuto . Ho tolto sto casin a fitto per de- 
yectirme, e sta sera se fa ana cena e un ftsti- 
netto ; ho gusto d'averte anca ti, perchè ti xe 
fida , e son seguro che ti tenderà a quel che bi- 
sogna ; ma varda ben , no dir gnente né a mio 
fio » né a mia muggier , né al dottor , ne a nit- 
sun a sto mondo. Se ti parli, poyereto ti I 
Tm, No la dubita gnenle, in materia de fiedel- 
tà no gb' è nissun che possa dir de mi qoel che 
se poi dir de tanti altri garsoni. 
Pan. Come saraye a dir? Gossa credistù che 

lassa i altri garzoni 7 
Tru, I ha ordinariamente tre, o quattro TÌaiet- 
ti, un più bello dell'altro. I se diletta de sio- 
gar, e chi paga ? la cassetta del patron . I 1» 
la donnetta, e chi la Teste? la roba della bottega 
del patron . I va air opera , alla cominedia , e a 
•pese de chi ? del patron • I se ya a de?ertir co 
i so cari amici , e chi tol de meno? e1 patron . 
Co i sta a bottega, cosse fali? i mormora del 
patron , i strapassa el patron , e i conta a i so 
cameradi tutte le fufigne del patron. 
Pan. Ti che ti ze un putto de garbo e leosa fi- 
si , come fastu a savez tutte ste cosse? 
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Tra. Le 80, perchè le so, e se no le savesse, 
no le sa velia , 

Pan. Oh che bella rason da pandolo! (No vora- 
ce che coatù fosse peso dei altri. Ghe veggio 
dar UDS tastadina . 

Trun ( Se el savesse tatto! Ma faazo le mie co8- 
ae con pulizia, e noi saverà gnente più de casi.) 
(da se ) 

pan. Sta sera, come che te diseva, fasso un fe- 
itin ; se ti gh' avessi anca ti qualche impegnet- 
io con qualche putla , ti la poderessi menar • 

OTru^ So che la burla , sior Pantalon • 

J^an. No, no burlo, ho paura che saremo pò- 
dietti. Averave gusto che ghe fusse delle don- 
ne, staressimo più allegramente. 

Tru. (Se credesse che el disesse da bon ! ) 

Pan, Via , se ti cognossi qualche femena, fala 
Tegnir, e do, e tre, e quante che ti voi. Za 
nissun saverà gnente , tasi ti , che taso anca mi. 

2*ru. Caro sior patron, co se tratta de farghe 
•ervisio, la lassa far a mi. Cognosso quattro o 
cinque messere, le farò vegiiir . 

Pan, ( Oh che baron ! ) Dime un poco ,te fasio 
vna confidensa . Vqrave veder de cavar le spese 
in qualche maniera . Metteremo dei taolini , 
taggierò alla bassetta , e vorave che in masche- 
ra ti me Slassi arente a farme da groppier ; te 
ne intendistu de bassetta?. 

2*ru, Sior si, la lassa far a n)i , e la taggia libe* 
ramente . A i ponti ghe tenderò mi. So cossa 
che i' è el più , el paroli, el sette a levar , la se- 
gonda, la fessa, la sonica , el ponto in marea; 
ao tutto, la se fida de mi. 

Pan, ( Oh chegalioltol) Caro Truffaldin, te 
tqì confidar un' altra CQisa. So che ti me voi 
ben , ti me assisterà . 



i56 LX BA5CA ROTTA 

Xm» Sud qoa, per i aanà me fusre aipiartii. 
pam* Banai ti me tatti amm hùbì. m» come 



jEra. A-bottep^ • ìb emm je cmmàao eoiM 
petma , qm aema ai cHÌa y mmm ìm coafidenr 
xa, « fiilcim Je «a omo «ieik «e aocte • 

i^cm. Mi aedo de padenM ìiIk più coHie ami- 
^, dhe cóme paroK. 

Tnu So gh.' èJaLlM^ ao ta dka fe VAami^pa 
tutto Poso uel momlo. 

Pan. Ha torto ci pena » 

Tnc CoFiiitiM JoFMay alprtwa.;. 

Ptm. Fiù torto lEidìr d pano cke V uoigo ; 

Xro. Vedi beo^ Pamictiia Fc «oo ffmm ooMt . 

Aji. ( Me la va^ gadeado co rto caco amigo . ) 
PbMo die a «le doìne cke ¥Csoicà, liiaq^em 



2Vx. Segpuo cbcledoaoe leTolcnerieg^lodei 
e K no le le i^ibt oo le la gDeote. 

Pam, Anca ti le to maane li le icgaloà. 

Tru. Quaklie valta. 

Pau» E come Cnlò a trot ac i beni 9 e la lobi 
da icgalaile? 

2ru. Laarmo aodar rti diacocai , che no lerre 
gnente. Coan peuela , sioc Pantakui* de foltf 
donar a sto donne i 

Pan. ( Eb, ti gbe cascbetà, forbasso I ) Sa po- 
derìa doaai;gbe qualche taggio de roba , qoakhe 
cafesao de drappo, della cordela , delle galante 
rie de bottega. 

Tru, Sìor ti , ate comc le donne le gradisie infi- 
oitamente • Anca mi co ghe porto ... e cort co- 
me Torla far ? 

Fan, Me despiase che in bottega ghe se aempct 
mio fio. Gran aeccaggiae} gran igooiaute che 
se qael mio fiol 
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Tru. L'è mia comb che no se poi scppotUr* 
ÀTaro, faslidioso , cattivo. 

Pan, \à è an temerario de prima riga . 

Xm. Gredeme da amigo » sior Fantalon , che l' è 
un aaeno. 

Paru Olà , come parlista de mio fioPYardaben 
che anca elo el se to patron. Ti no diti mal dei 
patroni. 

7rif. Eh y digo cusi, perchè noi me sente! 

Pan. Bravo 1 come se poderavefar a provvederle 
del nostro bisogno, sensa che elo se n'accw- 
sesse? 

Tra, Lasse far a mi. Za el serra la bottega a 
ben' ora , avere tutto quel che volè . 

Pan, Come farastù co la bottega aerrada? 

Tra. No stè a pensar altro , sarè servido . 

Pan. Ti xe un omo de spirito , ti xe un buon 
amigo, diraelo in segretesaa ; sa con mi ti te 
poi confidar, gh' averavìstù per fortuna qualche 
chiave falsa ? 

Tru. Zitto, che nìssun senta. Sior si, gh' ho 
una chiave che everse . 

Pan, Caro ti , lassa che la veda . 

Wru, Ma ... no credessi mai che fasse de le ha- 
ronade; son un garson onorato. Savia per cos- 
se che m'ho fatto far sta chiave? 

Pan. Per cosse ? 

Tru, Perchè i patroni delle volte i dorme tardi, 
i tien le chiave in camera , e cusi posso andar 
a avrir la bottega la mattina a bon' ora . 

Pan, Mo che bravo putto ! Mo che putto de gar- 
bo 1 Lassemela veder mo sta chiave . 

Tru, Eccola qua. Ma sitto . (moitra la cidave) 

Pan. Zitto, {prende la cidave ) £ sensa far 
altre chiaccole , sior garson onorato , che no 
•ioga » che no roba i che no gh' ha donne ech;: 



^- y 





delia IO 
de mpiocailo. 
9 te tii»* 



Tr 

bela virtà, i £^'b frlto P 

Pa. I te &ò mmcM a ti lo 
gailcn Ita Tifa . 

Tru. PercMn? 

fon. Perdiè ti è im ladro . 

Tru, Tatti i ladri te impiccheli f 

Pan. Certo . 

Tru, Caro sior Pantalon , adeaio die so tU 
coMa, no gh'è dubbio che toga mai più nieBlt 
a niuun. Me despiase d* averlo fatto, e f» d^ 
mando perdoo . Ve riograiio che m'a?è fiittoli 
carità de avviaarme, e per graUtodioeTe Toidar 
anca mi un avTertimentodaainigo.VaideTebett 
e pcnifghe ben, perchè ae mi ho lobiai aìpa- 
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troni, anca yu ayè inganna i mercanti che ▼* ha 
fida la 80 roba ; e credemelo , aior Pantalon , 
che anca a quietto te ghe diae robar • ( parte ) 

SGENA n. 

PANTALONE, POI MARGONE. 

Pan. X occo de deagrasiàl Ma no aoco«a di^ • 

El m' ha fatto Tegnir i anorì . Manco mal che 

no gh' è niaaon • 
Mar, Oh i aignor Pantalone , la nTerisco ; 
Pan. Gompar Marcon, bona aera aiorìa . 
Mar. Eccomi qui a rìceYere le Toatce grasie . 
Pan. Solo ae' Tegnù? Perchè no menar qnal- 

chedun 7 
Mar. Ho condotto nna gioTane, ma non l*ho 

ùtta venir atanti , perchè non aapera chi d 

fosse* 
Pan. Pela tegnir avanti. No ghe le gnancoci 

nissun. 
Mar, Subito . ( in aUo di partire ) 
Pan, Oe, disè, che roba zela? 
Mar. Una giovano bolognese* ma savia « onesta 

e civile. 
Pan, Gossa serve? Go la ze con va , m» P im- 
magino. Pela vegnir avanti. 
Mar. Subito la faccio venire. Ansi vi prego di 

custodirla voi fin tanto eh' io vado poco lonta^ 

no per un piccolo interesse . 
Pan. Yolentiera. A mi me la podè consegnar. 

Savè che son galantomo ; e pò xe passa el tempo 

che Berta filava . 
Mar. Basta, basta . Ritomo presto . ( parte ) 
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SCENA III. 
PANTALONE, m GRAZIOSA ; 

Pam. Jlle piate P aUegru , k cooipagiiia ; ^ 

ietto 3e èutant uè ^e ne peoao • 

Gra, Serra tua . (fa una riverema tgarhala ) 

Pan. Patrona » k refenato . Stala ben f 

Gra, Gnor ti* 

Pan» Vorla comodane? Se yocla tentar? 

Gra, Gnor no • 

Pan, La xe bolognete , ne Tero f 

Gra. Gnor il . 

Pan, Xela mai pia ttada a Venesia ? 

Gra. Gnor no . 

Pam Ghe piatela tta città ? 

Gra. Gnor ti . 

Pan, Xela marìdada? 

Gra. Gnor no . 

pan, Xela putta? 

Gra, Gnor d . 

Pan, ( Gnor ai , gnor no ; la me par una m4C- 

mottina . ) Còtta gh' alo nome ? 

Gra, Grasiota . 

Pan, Graaiota ? 

Gra, Gnor si . 

Pan: El to cognome ? 

Gra. Noi to • 

Pan. No la lo ta el ao cognome ? 

Chra, Gnor no. 

Pan% De che casada xe to tior pare ? 

Gra, Noi to . 

Pan, No la gh'ha pare? 

Gra, Gnor no . 

Pan, No k Io ha mai cc^oitù to tiof pare ? 

Gra, Gnor no . 
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Pan. Xelo morto 7 

Gra, Noi so . 

Pan, ( Oh , che capetto^" opera, che me ze ca- 
pila . ) La di^ 9 gh* «U moxoei? 

Gra, Gnor no . 

Pan» Ghe ne foctTela nno^. 

Gra. Gnor ni • 

Pan, Mi saravio bon per eia f 

Gra, Gnor no. 

Pan. Ohbligado della finessa. Strarala un pesio 
a Veneiia ? 

Gra. Gnor si • 

Pan. Dove stala de caia ? 

Gra. Noi so . 

Pan. Sala ballar pulito? 

Gra, Gnor no . 

Pan. No la xe yegnna qua per Ballar ì 

Gra. Gnor no. 

Pan. Xela vegnaa per cenar ? 

Gra, Gnor si . 

Pan. Mo brava! Mo che bon mobile, che m* ha 
mena quel caro Marcon 1 

SCENA IV. 
n SERVITORE di Clarice, s detti; 

Pan, Quel soTene, ve salndo. Venila la vostra 
patrona? 

Ser, È qui vicina che va venendo, e mi ha man- 
dato innanzi a dire a vosignorìa se le permette 
di condurre una persona con lei . 

Pan. No xela patrona 7 

Ser, Ma non sa, se vosignorìa vorrà la persona 
che ella vorrebbe condurre . 

Pan, Tutti , fora che el conte Silvio • 
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Ser. Appunto è il conte Silvio che ella coo- 
dace. 

Pan. Come! La lo sa pur • La Ihe fii ilo torto? 

Ser, Non ha potuto ditìmpegoaiii , e te mm 
Tiene il conte, non paò yenìre la padrona. 

Pan» E la festa che xe fatta per eia ? 

Ser. Non può yeuire sensa del aignor ooote . 

Pan, Son curioso de aaver el perchè. No io 
cossa dir , che la vegna con chi la toI . Da una 
banda gh' ho gusto, che sto aior el Teda coma 
che se fa a senrir una donna, co se ze in tu- 
n' i DI pegno ; che la yegna , che la ze patrona . 

Ser, Si signore, glielo dirò. ( parte ) 

SCBNA y. 
PANTALONE , s GRAZIOSA. 

Pan. \U ossa fala in pie? 

Gra, Noi so. 

Pan, Xela stracca? 

Ora, Gnor no . 

pan. No la sa dir altro che gnor ai , e gnor no? 

Gra, Gnor si . 

Pan. Vìa donca, che la diga qoalcossa de heUo. 

Gra, Gnor si. 

Pan. Vorla che la Tegna a tiOTar a casa? 

Gra. Gnor no. 

Pan, No la gh' ha relogio. 

Gra, Gnor no . 

PaiK ToraTela questo , ae ghe lo daase ? ( U mo^ 

etra il suo orologio ) 

Gra, Gnor si . ( con allegria ) 

Pan, Gnor no. ( metie via t orologio ) 

Gra. { piange ) 

Pan, La pianse ? Per cosse pianaeU ? 

Gra, Noi so. ( piangendo) 
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Pan, Vorayela sto relogio 7 

Cra, Gnor si. 

pan. Se ghe lo clarò , me Tonla ben 7 

Gra, Gaor ao. 

Pan, Mo MraTe beo miachion , se gbe lo daaie. 

SCENA VL 

BiARGONS , B DKxn . 

Mar. jLiccomi di rìlorso. 

Pan, Compare , irn m* ave meoà una loggia • 

Mar, Ah! che ne dite? 

Pan. Gnor ai , gnor no a tutto pasto . 

Mar. Signora Graaiosa . 

Cra, Gnor. 

Mar, Vi pare che il signor Pantalone aia una 

persona di merito 7 
Gra, Noi so . 
Pan. Caro tu , feme un aernaio , mencia de la 

in portego, che de botto la me fa Tegnir mal. 
Mar. Yosignoria non conosce il buono. 
Pan, Tegnifela cara , che la se una costa parti- 

colar. 
Mar, Volete Tcnire in sala 7 
Gra. Gnor si. 

Pam* GW baia bisogno de gnente7 
Gra, Gnor no . 

Mar, Fate una riferenia al signor Pantalone. 
Gra. Gnor si . (Ja ima riverenza igarbata , e 

parte ) 
Pan. Compare, co no gh' afe de meggio , slè 

mal. 
Mar. Non conoscete il buono « tì dico . È una 

giof ane semplice , semplicissima , e non è male 

eh' ella sappia dire di d e di no , secondo le. 

coagiunluce . { parie) 
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SCENA VIL 

PANTALONB, foi CLARICE ik masghbba, u 
IL CONTE SILVIO . 

Pan, X er mi digo clie la xe una sempìa , e dit 

me piase , che le Joooe le sappia dir de no con 

raion , e dir de u co bisogna . 
eia. Eccoci, signor Pantalone, a rìoeveie le 

Toatre graxte. 
Por. Anai i se onori che mi rìcero da da, e& 

aior conte che se degna de favorirme • 
Sii* Ringraaiate la signora Clarice. In grasia 

sua ho ceduto il luogo, e ho dilFerito la (eita 

che le aveva già preparata . 
pan, ìd avera parecchia una fetta e P ha difife- 

lida? Meggio per eia, sior conte; la tcriTa io 

libro : per tanti sparagnati . 
Sih Voi ne avete più bisogno di me di taive- 

re al libro le partite di risparmio. 
Pan» Eia no sa i fatti mii. 
iSi7. Né voi sapete i miei. 
Pan. Cerio , mi no posso dir altro de eia, che 

quel che parla i mi libri. 
SiL È questa la gran camera della festa di ballo? 
Pan, Lustrissimo sior no. Ghe xe un portego 

grande sie volte come sta camera , ben illumina 

con dei sonadori in abbonda osa , e pò dopo 

la vederi un lincio con una tola , che sarà degna 

della presenza de vusustrissima . 
SiL Avete fatto bene a prendere in imprettito 

questo casino io luogo lontano assai dalle piane. 
pan. Perchè oggio fatto ben F 
SiL Perchè i vestii creditori difficilmeate 

txoTeraono. 
Pan, E eia P ha fatto mal a tegnir qua . 
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Sii- Per qual ragione? 

Pan. Perchè la xe Tegnaa io caia de na so ere- 
ditor. 

iSi7. ( Costui è stanco di mere* ) (da te) 

eia. Ebbene , signor Pantalone, non yì ò net- 
saoo ancora ì Non si principia la festa ? 

Pan. Xe ancora a bon* ora ; ma se la Tol andar 
in portego , la xe patrona • 

SiL Già che fi è tempo, signora Clarice, si 
potrebbe andare dal Tostro sarto a soUecittflo. 
Già la gondola aspetta . 

Pan, Aia compra el ganro per farse V abito? 

eia. Non ancora. 

SiL L' abito non sarà di broccato , ma tanto e 
tanto sarà una cosa nobile , e di buon gnsto . 

Pan. Saralo farsi de stoffa Peruviana ? 

eia. Non parliamo ora di Testiti . Aodiamo a 
veder la sala . 

Sii. Cosa sapete toì di che sia il festito ch'el- 
la dee farsi ì 

Pan. Yardaya^ se el giera el drappo » che tioc 
conte ha tolto alla mia bottega . 

iSi7. Pensate , che in Veneaia non ye ne siano 
de* compagni? 

pan. Ghe ne sarà , ma intanto sior conte ha fo- 
lesto farne sta fioessa de vegnirlo a comprar 
da nu. 

Cttt. ( Non Torrei che si scoprisse l' imbroglio . ) 
Aodiamo, signor coote, sodiamo, signor Pan- 
talone . 

SU» Ho dato ordine al mio servitore , che pa- 
ghi a vostro figliuolo quello che ho comprato 
per me . 

Pan. No la s'incomoda de pagar sta polista • 
Piuttosto la me salda le vecchie . 
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SU. No, no , voglio saldar questa per ora . Ho 
dato la mia parola. 

Pan. Per questa no gh' è bisogno , la xe saldada . 

sa. Perchè saldaU 7 

Pan, Perchè la roba xe tornada a bottega . 

eia. Volete finirla , signori miei ? Volete finirla? 

SiL Come iVatreste toì lefata dalla bottega 
del sarto ì 

Pan. Id bo tolta doTe che V bo troifada,e lamia 
loba la posso tor dove che la trovo. 

^i7. Dove 1* avete voi trovata? 

Pan, In casa de siora Clarice , e V awieo per ao 
regola , che co se voi regalar una signora , se va 
a comprar, e se paga, e co no se poi pagar, K 
fa de manco de far regali. 

eia, ( L* ha voluta dire 1 che poasagliti seccar k 
lingua. ) 

SU. Signora Clarice, che cos' è quel che dice il 

signor Pantalone ? 
Cla. Non so niente. Andiamo a ballare. 

SU. Avreste voi avuto 1* ardire di portar via 
un abito alla signora Clarice ?( a Pantalone ) 
Ecco cosa sono i bravi giuocatori di testa . Por- 
tano via alle donne in luogo di dame, e (anno 
poscia i festini. .. 

Pan» I omeni della mia sorte sa donar cinqoaa* 
ta zecchini a una donna per farse un abit» de 
ganio . Siora Clarice , se V baia fatto , V baia oom- 
pri ? Se i cinquanta zecchini no basta , la co- 
mandi, questi i xe zecchini, e i xe a so diapi- 
iizion . (/a l'edere una bona con danari ) 

SU. ( Costui tenta di mortificarmi , ma pene- 
rò una qualche vendetta . ) 

eia. Signor Pantalone, i galant* uomini , che 
fanno una finezza di buon cuote, non la propa- 
lano per non mortificare chi V ha rìceruta • 
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Pan, La conpalissa , la gh* ha lason , ma de le 
-volte no se poi far de manco. 

SìL II signor Pantalone £i delle guasconate di- 
molte. Chi sa che in qpiella borsa non ti sia del 
xame in reoe di wo ? 

Pan. Rame, patron? La Tarda, la se inspecchia 
io ito rame • ( iwrsa gli zeoehini guUa tavola ) 

SiL Tutto sangue di creditori* 

Pan. Cusi za qoell' abito che la gh' ha intomo . 

Cài' Oriù , signor conte , o cbe si cambi discor- 
so, che io me ne vado, e in casa mia non Ter- 
rete più né r uno, né 1* altro . 

Pan. Gnanca mi ? Cosse gh' oggio fatto? 

eia» Non Toglio che per causa mia fra di voi ab- 
biate ad esser nemid . O pacificatevi insieme, 
o non pratico più nessuno . 

Pan. Per mi co sior conte nogb* ho ìnimicisia. 
Col me paga el mio contarelo , no voggio altro . 

SU, Per farvi vedere, che dono tutto alla signo- 
ra Clarice, mi scordo ogni cosa ; e in segno di 
buona amìcisia venite qui , sediamo e facciamo 
un taglio alla bessella . 

Pan. A sia ora le voi slogar? 

Sii. Per cbe cosa avete qui preparato le carte? 

Pan, Perché se qualchedun ae slulla, co i altri 
balla, el possa devertirse a siogar ; 

Sii. Fintantoché si uniscono i convitati , giuo* 
cbiamo . 

Pan, Ebl cbe %e troppo a bon' on . 

^i7. Non ha coraggio il signor Pantalone, ba 
paura dipefdere. Quei aecchini gli sono assai 
cari , ora che ne ha più pochi . ~ 

Pan, Mi no fjb? bo suggisioo de settanta , o ot- 
tanta seccbini . Son capace di metterli tutti su 
un punto. 

Sii» Animo dunque i prona noci . 
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CU. Sksol bKute... 

Pmm. Ched^aeacItelSBnaltRttaiitì: 

SiL Hoyè tnpp» tutti M meolpo.Diecitfe* 
cUai ala volta . Ecco died accchiai . Mettete 
ooflK wótHt, { me9eoUi le ernie e fa Uiagtio) 

Pam. Fante a <KeK aeccUÙ . 

SU. Faste ; ho Tinto J[dopottver/atto U giuoco) 

Pan. Va fiuile a Tinti secchini . 

SU. Fante . Ho guad ag nato Tenti awyhini. (co- 
me «opru ) 

Pan. Va sette a diete aeodiini • 

SiL Sette • VogKo dieci seodiinì . (eitme ntpta | 

Pan, Amo al lesto de tatti tti beni • 

SU, Ecco i* a«o . Ho Tinto . 

Pan. BraTo! I ho perù tutti. 

SU. Volete altro? 

Pan, Va cincpe-o Tinti secdùni . 

SU. Denaro in taTola . 

Pan, La taggia, aon galant' omo; 

SU. Sulla parola non giuoco . ( $i aha^ e ripo- 
ne il denaro ) 

eia. Signor Pantalone, per fiirmi il Tettilo di 
broccato tì Terrebbero altri Tenti aeccbini . 

Pan, La se li fasta dar dal sior SìItìo. 

eia. Vergogna ! perdere il denaro cod misHt- 
mente , e mancar di parola a una donna ! 

Pan. La doTcra far de manco de menatme in 
casa sto sior . 

iSi7. I pari miei tì onoratto» quando vengov 
doTC Toi siete. 

Pan. Cosale sti pari mid? Si sa dii tè» siff 
conte postitso* 

SiL Se non sTrete giudino , tì taglierò la faoàa . 

Pan, A mi , sior conte canola 7 dcr baio àt 
carte f 

SiL (Some pedi} temecario? 
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Pan, Si , qaei bezsi me li ayè barai • 

SiU Eh , corpo di bacco I ^ mtlte mano alla 

tpada ) 
Pan» Sta' io drìo. ( mette mano ad un pugnale ) 
Cku Aiuto. 

SCENA vm. 

MARGONE, B DETTI. 

Mar. V^ he eoa* è ? Coa* è aUto? 

pan. In caaa mia ae fa de ate asioii t 

eia. In qaeati imbaraaai io non ci TOglio pi& 

eaiere . In caaa mia non ci Tcnite più mai • ( a 

Pantalone , e parte ) 
SU, Ci trof eremo in no altro luogo. ( parte) 

SCENA IX. 
PANTALONE, s MARGONE. 

Pan, I\ monte la feata. Feme un serTÌtio,It» 
oeniiè i aooadorì, liceniiè tutti. Fé* aerrar 1* 
porta del caain , e pò Tegnì oua ,che diicorrezemo» 

Mar. Si può aapere il perchè? 

Pan, Ve conterò tutto. Fé prima quel che V ho 
dito. 

Mar, l auonatorì aono pagati ? 

Pan, No i le pagai , ma i pagherò . 

Mar. Non andecanno yia aensa eaaer pagati • 

Pan» Feme el aerrisio , pagheli tu . 

Mar, Io non ho denari . 

Pan, Fé una coaMi tu, come tu, moatrando 
che mi no aappia gnente. Diaeghe che me xe 
f egnù mal , che ata aera no ae balla altro, e ae 
i Tol caser pagai , tolè le candele delle lumiere 9 
e pagheli con della cera . 

Mar. Questa è una coaa che non fa bene. 
Goldoni T. XXYIII. la 
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Pan. Mo via 9 no fé che me despierapiùde^el 
che son • 

Mar, Compatitemi , non lo farò mai . E poi co- 
sa dirà quella giovane bolognese ? 

pan. Se ghe dire, andemo a casa , la dirà gnor À 

Mar, E la vostra riputasione ? 

Pan, Poveretto mi ! La xe andada. 

Mar, Il vostro credito? 

Pan, No gV è più remedio. 

Mar. Sentite . Arrivano delle persone ; 

Pan, Che no i me veda , che no i me trova. 
Vago vìa , scami^K} via . Tolè le cere , tolè la ce- 
na , ve lasso tutto , no veggio altro , son dcspSi* 
là . ( parie ) 

SCENA X. 



O 



MARCONE SOLO . 



_ h che passo! È fallito una volta, e non sirav* 
vede ; il cielo T aiula, e si mette a far peggio* 
Può riacquistare il credito, e vuol di nnovo pre- 
cipitarsi. Questo è il solito di tali uomini scia- 
gurati . Chi fallisce per una disgrafia « merita 
compassione , e si può rimettere ; ma chi falli- 
sce per cagione dei visi , è sempre lo stesso , e 
non merita ne aiuto, ne compatimento, (parte) 
per la porla della sala ) 

SCENA XI. 

Camera in cara di Pantalone, 

AURELIA , ED IL DOTTORE . 

Dot. VJ osi è, signora Anrelia , i sei mih dn- 
cati della sua dote* sono depositati in un banco 
fruttifero al quattro per cento , e rendono P an- 
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no dacento qttfliaota ducati . Di questo fratto ella 
sarà padrona fino cb* ella viye , ne potrà dispor- 
re da 8è« fame disporre dal marito , o da altri 
come Tuole, ma si contenterà partire da qcfetta 
casa , OTe né ella , né il signor rantalone tì deln 
bono ayere parte veruna . 
jiur. Come ? In casa mia chi comanda ? 
DoU Comanda il signor Leandro per le tue m^ 
gioni ereditarie dotali ; il rispetto eh' egli ita 
ayuto finora per il padre, lo ha indotto a lasciac 
ch'egli dominasse, ad onta de' suoi disordini 9 
sperandolo ravveduto ; ma vedendo eh' egli si re- 
gola peggio che mai nel giorno stesso della snaì 
risorta , si è stabilito di dar moglie al signor 
Leandro, mandar in pace il signor Pantalone 9 
acciò la mala vita del padre non rovini dei tai> 
io il povero innocente figliuolo • 

Aur, E che cosa farà il povero mio marito? An- 
derà prigione ? Anderà mendicando 7 

Dot, Non signora. Il signor Leandro non è tan- 
to inumano, e chi lo consiglia non ha sentimen- 
ti crudeli . Il signor Pantalone anderà ad abi- 
tare in villa per qualche tempo , e gli si passerà 
tkn tanto il mese da poter vivere , ed il ^lio si 
assumerà di pagar col tempo i creditori del pa- 
dre. 

AuTm Non ha egli fatto, come io pure, per con- 
siglio vostro , una procura al signor Pantalone? 

DoU II signor Leandro l' ha revocata . 

jiurm Ed io non la potrò revocare ? 

DoU Potete farlo , quando vogliate . 

Aur, Lo faccio subito . Non voglio eh' ei mi 
contami i fratti della mia dote . 

DoU Non gli darete niente , signora, per conto 
vostro? 

Aur. Niente affatto • Che cosa sono ducaoto 
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quaranta ducati 1* anno ? Se TOglio Testirmi 
eoa un poco di proprietà . • . Appunto, ove to- 
no i denari che mi ayete pconeaso per nacao- 
tere i miei veatitif 
DoL I diaordini nuoti del aignor Pantalone «mo 
causa che non yi ai mantiene il patto . Ma non 
temete, il signor Leandro col ttraupo li conten- 
terà. 

SCENA XIL 

LEANDRO, E detti; 

Lea. Si..«a,„A„^U..*.io^c«. 
madre, se il cielo mi darà fortuna, apero che 
tutti saranno di me contenti . Voi avrete un as- 
segnamento discreto, ma in caao di qualche stra- 
ordinario bisogno non ▼! ahhaadonoò. Siete 
AOfl^ie di mio padre, e tanto basta^ perchè io 
tì rispetti , e sia impegnato per l*oaoc Toatio, 
e per le vostre oneste soddis&sioni. 

j4ur. Caro signor Leandro, voi mi fate punge- 
re per teneresaa . Rimetto tutto nel vostro hel 
cuore. Blaritatevif che il cielo vi benedica, io 
me ne anderò dove voi mi destinerete eh* io vada. 

Xea. Siete padrona di reatar qui . Ma è neoet" 
sario che mio padre vada a ritirarsi in cuut" 
gna, e sarebbe coaa ben fatta e lodevole muto 
die voi per qualdie tempo io£Eriste di riliiarn 
con lui . 

jiur. Si, lo farò volentieri . Fiuttostache Moift- 
parire in città, mi eleggo di buona voglia il ri- 
tiro della campagna . 

Dot. Gran cosa , che anche nell' atto di faro «n 
bene si voglia perdete il merito per motivo del- 
l' ambiiionel 
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Aur, Si può sapere chi sia la moglie che a?ete 

scelto? ( a Leandro ) 
Ijea, Beco qui . La figlia del aì^or dottore, l' a- 

mabile aiguora Vittoria , da cai ricoooacerò mai 

sempre il mio l>eoe, il mio stalo « il mio ono- 

xerole risorgimento . 
J}qU Si signora. Ventimila ducati di dote, e la 

mia aisistensa b £iiranno risorgere quanto prima. 

SGENA Xm. 
PANTALONE, e detti. 

Pan, Oon qoa, son qua anca mi. 

L^a, Ahi signor padre • • . 

Pan, So tutto, fio mio, so tutto, e son conten- 
to de tutto. Si, caro dottor, el Tostro xoTene 
m' ha troTÌ , el m' ha informa de ogni cosa , e 
cognoMO che el cielo t* ha mosso a pietà de no» 
e die TU se la colonna della nostra casa. Mug- 
gier , Tardemose in tìso , e Tcrgognemose d*aiec 
fatto a chi poi far peso. Mi son contento dean» 
dar a star in campagna , e tu , se Tolè Tegnìr , 
▼egpi ; ma se Tegni me fé un senrisio, se no 
Tegni me ne fé do. Me contenterò de quel p<^ 
co che mio fio me darà. Caro fio, te doaian- 
do perdon d'aTcrte precipita , te prego co tipol< 
do pagar i debiti , e sa che el cielo l* ha dà la 
grama de no some^^az a lo pare, consolete» 
ringrasielo de cuor, e fissele sempre più ia tei 
CDor le massime bone da galantomo e da omo 
da ben . Giera penlio, ayera stabilito de moac- 
▼ita, de tender al sodo anca mi , ma i cattiTi 
abiti, le occasion, e el comodo de poderlo iar 
m'ha un'altra volta tira al precipizio • Xe ben 
che no gh' abbia più gnente da manisar. Ho 
gusto che abbiè rerocà la procura , e merito di 
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esser mortifica . Me consolo, fio mio, che ti te 
maridi, e che te tocca una puta saTÌa, discreta 
e amorosa . Maggier , compatirne , Se ben che 
vegoi via con mi , perchè da vu no so costa 
die la poderaye imparar. SofTri che park lihe- 
ramente de tu , se parlo in te 1* istesaa maniera 
de mi . Semo stai do matti , un più bello del- 
l' altro . Xe tempo de hr giudizio . Bili son tcc- 
chio, e TU no se' più una putella . Andemo in 
campagna, retiremose dalle pompe, dalle mode, 
dai devertimentì . Lassemo far a chi sa, lassemo 
goder chi merita , e confessemo d' accordo tutti 
do, che el nostro poco giudisio se quello che 
n'ha tratto in rovina^ e che m'ha fatto fallir. 

^ur» Caro marito , non so chi peggio di noi . . . 

iéca» Non parliamo altro di cose triste . Vi sup- 
plico , signor padre . . . 

Pan, No me fè serrar el cuor più de quello che 
el xe. Dottor, avanti de andar in campagna, 
▼oraVe avere el contento de abbraaaar mia niora. 

JDot, Volentieri . Se il signor Leandro si con- 
tenta . . . 

Lea, Anzi mi farete il maggior piacere di que- 
' sto mondo . Già le case nostre sono TÌcin^ : paò 
Tenir coinè si trova. 

Dot, Vado subito, e la conduco da Toi ^[partt) 

SCENA XIV. 
AURELIA , LEANDRO , e PANTALONE , 

Pan* JLieaodro , te voggio dar un avvertimento . 
Manda via subilo quel furbaazo de TrufFaldin , 
perchè el xe un baron , che gh' ha tutti i visi 
del mondo. 

Lea, Non mi ha dato tempo di licensiarlo . Si 
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è licensiato eia sé ; è partito che non saranno due 
ore colla barca di Padoya . 

Pim, \à ha preristo el colpo . Y arda ae giera an 
^000 de bon; fina le chiaTe false de bottega el 
gh* «TCTa . Tiò , e conservele per nemoria . El 
Afro che le ha fatl!e, el dise , che a Napoli el 
se ttà appicca ; nn aomo o 1* altro ghe succede- 
ti ristesso anca a elo. 

Xmi. GonvieD dire però , che Trnflaldino non 
aia dell* ultima scellerateaxa , mentre con tutte 
Je chiavi false non ha rubato che ptcooliisiffle 



Pan» Tanto per mantegnir i so Tisi • 

SCENA XV. 
^ B RIGHELLA , E DETn . 

Bri. XTadroni rÌTeriti . 

JLea. Ghe e' è ? Che cosa volete ? 

Bri, Yegno a dirghe , che i poi despenar da i 

libri le pactide del mio padron . 
Liea, Perchè ? 
Bri, Perchè in sto punto V è sta chiapà dai 

•birri 9 e r è sta messo in preson. 
Pan, Gerelo con una donna? 
Bri» Si signor, con siora Clarice, e anca eia 

l' è stada messa in no a corriera , e mandada via . 
Lee Per che cosa lo hanno carcerato ? 
^i, ' No ghe so dir, ma credo che ghe sia del 

^N>rGO. Prima de tutto noi giera ne conte, né 

lustrissimo, né signor, e pò l' ha fatto tante por- 

carie, tante prepo tenie* . . 
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ilDORobb, vnnoRiA, smeraldina. 



£ 



Hoc Hien ^oi aia is^nqb . ^ 

Ptm» Cam ^btty Imk àie ve abbnna... 

Vii, Si^iMR^ qacslo titolo boa P ho obooc 
citai»* ^ 

Pan, Moperdiè? 

yU. Pccdbè ^inoca Bon «mm> mo^ dÌTotlre fi- 
enaio* 

fan. CoMt fiuto» die no ti la ipoii ? Yia Lnnr 
dro, aTanti dbe me ikmtana da ti , dame ala 
coDfolazion . 

làca. Se il figQOT dettole ai cootcnta. • • 

J)oi, Una Tolta ti dere fare; fatelo ora, se ciò 
V aggrada . 

Itea. Che ne dite , Vittoria ? 

Vii, Per me son pronta . 

Jjea, Ecco la mano • 

Vii» Eccoti colla mia la mia fede . 

Pan» Son contento » Tago Tia contento • Ti6 » fio 
mio, un baso, e a tu , uiora, un abbrasaameato 
de cuor . Voggieghe ben a mio fio, che el iom^ 
rita» No Tarde che el sia nato da un cattÌTO, 
pare, perchè quanto mi son sta cattÌTo, altret- 
tanto Leandro xe bon; el ze bon , de bonfoado 
de bon cuor , e per questo el cielo lo agiuta ; e mi, 
che meritala de esser fulmina , per i so meriti 
•on ancora in pie , e prego el cielo che me dags 
tanto de Tita di scontar i desordiai della aia 
mala condotta « e dei cattiTi esempi che fiao 
adesso gh* ho dà . 

VtU Sìgaoie , le Toetre parole faiuio cobomsr 
che tielt ilia lagioBevole, e iategaale assai più 
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' col vostro pentimento, di qìieì che abbiate scan* 
dalizzato colla vita passata ; poiché l' errore è 
comune agli uomini , e il raTfederti è privilegio 
di pochi. 

Pan, Mo che parlari Mo che pensar da patta de 

^ garbo 1 CJ^ssa diseu | mu^ier? ^I no i ze ini* 

ga discorsi de scuffie, • ae mira de Fiandra! 

Aur. Non mi mortificate^' awai|taggio.Anitnì« 
ro la virtù della'tigaora Vittoria , e ^ella mi 
permette, l' abbraccierà come fialia. 

yit. Ed io con filiale risotto piscio umilmen* 
te la mano . 

Sme» Signori, giacché TrufCildino é partito, % 
non spero di vederlo più, voglia sgravarmi di 
un peso che ho sullo stomaco . Egli mi ha por- 
tato in più volte il valore di circa ducento duca- 
ti , ma Uitto è nella mia cassa a vostra disposi* 
sìone. 

Pan, ^edeu 1* effetto della chiave falsa f { a 
Leandro ) 

Dot, Cosi eh? si tien mano? ( a Smeraldina ) 

p^it. Povera ragassai credeva che fossero cose sue. 
Truffaldino le dava ad intendere che le portava 
del suo. 

Sme. Gorà è ; in coscienaa mia . 

Xea. Vedo che la signora Vittoria ha compassio- 
ne di Smeraldina ; se le capitasse occasione di 
maritarsi » le si potrebbe donare quanto ella di- 
ce avere del nostro • 

Sme, Oh, che siate rniUe volle benedetto! con 
queste buone massime il cielo non vi abbando- 
nerà. 

Bri, Se Smeraldina volesse , el partido no saria 
lontan. Se cogoossemo, che è qualche tempo. 

Sme, Si, caro Brighella , se mi volete t non dico 
di no . * . 
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yu. Via , Smeraldina , fa* ancor la ^ello che ha 
fatto la tua padrona. 

Sme, Brighella dammi la mano. 

Bri, Scn qua ; tio la man , e andemo a Cu la 
reriaU della dola . 

Dot, Ma in caia noatca Smeraldina non ci ita 

' più. 

ytL Vedi, Smeraldina, il bel concetto che ti tei 
Citta? Per P avyenire tìtì con maggior cautela 
dote puoi temere di qualche frode ; che se qae« 
sta Tolta ti è andata bene, non ti zioacirà tem- 
pre con egual felicità . 

w^Sftttf. Oh! signora, non tì è pericolo che prenda 

. mai più cosa alcuna da chi si sia. 

Pan, Saldi ai propositi , che no i zompemo« Che 
n' ho fitto anca mi , e par troppo con mio dolor 
e con mìa Tergogoa appena fatti ho manca . Que- 
sto vien dal modo de farli o dalla causa die li 
fa far . Co se disc , voi far del ben , in t^po die 
se poi far del mal, se fa presto a tornare farnul 
co no se xe più in necessilà de far ben .Un mer- 
cante che hafalio per poco giudisio , fina che el ze 
in desgrasia el pensa a remetterse , co 1' è remesso 
el cerca la strada de tornar a falir . Cosse toI dir 
sto desordene? Vuol dir che i omeni nocogoosse 
el ben se no quando che i se trova in miseria, 
e che per umiliar i superbi ze necessario chela 
proTTidenaa del cielo li avvilisse , li confonda, 
e che succeda a chi no gh' ha cervello quel che 
me ze successo anca a mi . 
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ATTO PRIMO 



SCENA I. 

Cortile in casajti Momolo , eorriipandente 
alla Brenta, 

CELIO, BEATRICE, b TRÀPPOLA . 

TV/sr* O ignori, il p&drooe non è ancora alMto» 
e non è solito alzarsi cosi per tempo. 

£ea. Dite a mio fratello , che mi preme par- 
largli . 

Tra. Perdoni ; quando è ferralo in camera , non 
Toole che ai disturbi . 

CeL Moglie mia carissima , questo f ostro fra* 
tello mol essere la mia rovina . 

Sea. Spero, che non perderete il denaro che gli 
avete prestato. Sapete, che ha una lite impor- 
tantissima che lo tormenta, ma se la Tinoe, 
come si spera • . • 

CeL Sì certo ; ha la lite in Vanesia , e viene a 
difertiiti in campagna . Che ha egli fatto di 
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quelle aooinie di denaro che gli ho prestito più 
Tolte ? Se r è congaoiAte qui sulla Brenta , ed 
il signor £ittore lo sa . ( ironieamente vena U 
fattore) 

JVtu Io non so niente di cpiefllo, signore ; ansi 
■0 al contrario , eh' è qualche tempo , che tro- 
Tssi sensa un soldo • 

Ben. Per cagion della lite. 

Tra. Lo dico anch'io , per cagicm della lite. 
( €on finzione \ ( Non credo, dhe. nemmeno ci 
pensi ,)( da te) 

Cel, E dei cinquanta lecchini che gli ho pre- 
stati ieri , che cosa ne ha egli fiatto ? ( a Tra, ) 

Tra, Ieri gli prestò dnqoanta zecchini ? ( a 
Celio ) 

Cel. Si , ieri • 

Tra. ( Ho piacer di saperlo . Passeranno per k 
mie mani , ) { da se) 

Bea. Gli aTrà spediti a Veneiia . . . 

Cel, No signora ; la cosa è come ho detto ', e 
come Te lo ridico in presenza di quest' altro 
galanluomo che finge di non saperlo^ Mi sctìto- 
no da Venezia , che parte una compagnia per 
TenirJo qui a ritroTare . Vi è una certa Tedo- 
Ta . . . hasta , non to' dir niente . La Terità d 
è, eh' egli lo sa , eh' egli i' aspetta , e che i 
cinquanta zecchini anderanno, come sono so- 
dali tanti altri . 

Bea. Io non lo credo 

Cel, Se non lo credete toì, lo credo io; egtaò> 
che Tedo il suo precipizio Ticino , nonk to^o 
perdere il mio. Dite al Tostro padrone, che 
pensi a pagarmi, o almeno ad assicurare il mio 
credito ; altrimenti mi scorderò della parentela, 
dell' amicizia , e farò quei passi che si confen* 
gono • ( <i Trappola ) 
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Tra: Io glielo dirò , signore . 

Bea. Avreste cuore ili rovinar mio fratello? 

Cel. £ voi avreste onore di veder rovinato vo- 
stro marito ? 

Bea, Grasie al cielo, voi non ne avete bisogno* 

CeL Coavien pensare alP avvenire . Se avremo 
figliuoli, le cose non anderanno cosi . 

Beaé Fin' ora noi non ne abbiamo . 

Cet» Non avete speranza d' averne ? 

Bea. Io non dico né si , né no • 

Cel. Basta, sia come esser si voglia, il mio bob 
lo voglio gettare sì malamente. Nelle occór- 
Tenie sono pronto a far del bene a tntti , ma con 
i mìei denari non voglio fomentare i visi dina 
prodigo sconsigliato. ( parte ) 

SCENA II. 

BEATRICE , B TRAPPOLA . 

Bea, J.1 on ba torto mio marito • 

Tra, Lo dico ancor io . 

Bea.. E tempo, cbe mio fratello pensi a mutar 
sistema . 

Tra, Il signor Moroolo è ancora giovine. 

Bea, Qaeste pratiche eh' egli ha, lo rovinano . 

Tra, Glielo dico ancor io . . 

Bea, Vedete un poco voi , che avete gindisio , 
di metterlo al punto . 

Tifa, Oh , se badasse a me ! gli faccio delle le- 
sioni da Seneca . 

Bea* Non é possibile cb' io lo veda ? 

Tra, Per ora no . È andato a letto a giorno . 
Non si leverà che tardissimo . 

Bea, Bene dunque , ritornerò . Ditegli in no- 
me mio ancora , che lo prego di aver giudisio ; 
di prender cura della sua rìputasione «Io V amo 
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teneramente , ma son moglie alla fine f e §uib 
fonata ad •IJMndoaarlo . ( parte ) 

SGENA III. 

TRAPPOLA, POI MOMOLO; 

Tra, l\i{h ti mettono in buone mani ; io non 
ion nato per fare il precettore. Faccio il fatto- 
re, e lo faccio, come mi è stato inaegnato da 
qualcun* altro; pento prima per me , e poi per 

Itti. 

Mom, Oh giusto TU Te oeicaTa • 

Tra. Bra?o. Si è aliato più presto, che non 
credeva. 

Mom, Co se gh'ha delle cosse che preme, se 
se leTS a bon' ora • 

Tra. Appunto sono stati qui con pcemnra la sua 
aignora sorella, e il suo cognato . 

Mom. Xeli andai via? 

Tra. Ora in questo momento . 

Mom, Ho gusto. Parlemo de quel che preme. 

Tra. AveTano grande ansietà di vederlo • 

Mom. No me parie altro de ste firedure . Asóoltè 
quel che Te digo. Stamattina aspetto dei fore- 
stieri . Bisogna parecchiar un buon disnar , una 
bona cena , liquori , caifè^ cioccolata, tolto quel 
che bisogna. 

Tra, ( È dunque Tero quel che diceTa suo co* 
guato .) (da se ) 

Mom, Animo, no Te perde, sior fatlor, fé' che 
tutto sia pronto, perchè no poi far che i capita» 

Tra, Sa ella, signore, perchè mi confondo f 
Non perchè sia uoo che manchi di spirito, e in 
poco tempo non sappia fare un sontuoso appa- 
recchio , OM perchè mi dà l' animo coi poco di 
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far ndoko , ma col oienle non si può far allro 
che niente. 

Mom, Cosa' è sto gnente ? eossa intcndeu dir co 
sto gnente? 

Tra, M' intendo dice , che lensa danari non il 
▼a innanai • 

Mom* B un fattoc delU Tostra' sortb ae 
par senaa heaai 7 

Tra* Signor llhistrissinio, se avessi l' abiliti di fan 
il lapii phihsophùrum , Torrei far dell' oro an- 
che per lei ; ma quando ella non me ne d& , an- 
si quando consuma a precipisie tutto qnello eh* 
, io gli do 9 convien che io mi ritroTÌ senza . 

Mom, Orsù, manco chiaccole^ Son in tel'impe* 
gooy e no me Toggio far nasar ; penseghe tu« e 
no me fé' pazer un minchion. 

Tra. Orsù , signore , favorisca darmi la mia buo- 
na lioeosa » che io non sono in grado più di 
servirla . 

Mom. Eh via , che se' matto ! Ve perde de anemo 
per cod poco? Vegni qaà, per darve coraggio t 
tolè sta borsa co trenta zecchini , e disposeli tu 
a vostro modo • 

Tra, ( Qoi è dove io lo voleva . ) Come vuol 
ella che io distrìbui«ca questi trenta aeoehini? 

Siam. Caro vecchio, fé' vu. 

Tra, Trenta zecchini sembrano molti , ma quan- 
do si principia a spendere, vanno come 1' acqua- 
vite . ( So che ne deve avere altri venti . ) 

Mom. Quando che v' ho dito^ fé' vu , fé' vn • 

Tra. Mi darebbe l' animo di compartirli bene ^ 
e di fare che durassero molto , ma abbiamo tanti 
debiti con questi bottegai della Brenta , che non 
80 da qual parte salvarmi . 

Mom. No ghe bade a costori, (e' el fatto vostro* 
e tire de longo. 

Goldoni T. XXVIll. i5 
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Tra, Biflogoa cascarci per necessità , e ae non 

do loro qualche cosa a conto, non potremo titar 

innanzi . 
Mom* Beo , fé' va . 
Tra, Per il trattamento, come Tacde ZMtix m* 

Tita? 
Mom, Ma se ho dito , che me zemetto ia ?a : 
Trai Quanta gente verrà ali* incirca ? - 
Mom, No so gnente . Per mi me hasteria una 

persona sola , che me sta sul cuor; ma chi sa co 

quanti che la vegnirà? 
Tra, Se è lecito, che persona è, signore F 
Mom, Una vedova. Vedere, vedere. Un'aria, 

un brìo, una grazia. No gh'ho mai podcsto 

Sarlar a mio modo ; e per questo l' ho prcfsda 
e vegnir fora in tei mio casin . Ahi cossa dt- 
■cu, oggio fatto ben ? 

TVa. Bravo ! Il punto sta , eh' ella non venga ia 
compagnia di persone , che gli diano anoon più 
soggesione . 

Mom, No crederave. Son in casa mia». Basta, 
fé' pulito, e sora tutto, che la roha sia netta, d»> 
licata , e^che no la sposa , perchè la gh' ha an 
naso che sente i odori tre mia lontan • Un ler- 
«feio semo andai in campagna a disnar alla locan- 
da , e ghe xe vegnu mal su la porta , perdiè h 
gh' ha sentio l' odor delU carne de manao • 

Tra, Non ci vuol manzo dunque? 

Mom* Oihò, la xe delicatissima. Dei cappoai no 
la magna altro che la cimetta dell* ala , dei pol- 
hslrelli la cresta , e dei colombini le cervelkìla. 

Tra, A questa sorta di gente si ha da dac da 
mangiare? 

Mom, Tant' è , so in impegno de farlo. 

Tra, Ci farà impazzire quanti siamo. 

Mom, Diseghe alle donne, che le ^asda htii,eke 
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el Ietto sìa netto ali* ultimo segno , perchè se a 

caso la trova su i linsìoli un gran de laTsnda , 

la ?a in accidente . 
2Va, Oh che gioia I 

Mom, Animo , andeve a destrigar, die ^en tardi , 
Tra. Per etem^o , ^anto Tnole cb' io spenda f 
laonu xt? TQ. • 

JVa, Ma se si spendesse troppo, e poi • • • 
àicm. No me rompe la testa , co V ho dito Uf tu, 

fe'm. (parte ) 

SGENA IT. 
TRAPPOLA, POI COLOMBINA . 



N, 



JVa* J.1 on ci pensi , che sarà serrito . Vuoilo 

che faccia io ? farò io . 
CoL Mi ha detto il padrone , che io venga a 

parlar con voi : che cosa aTcte da dirmi ? 
Tra, Oh , vi ho da dir delle cose molte . 
CoU Via , principiate da una • 
Tra, Principierò da quella che più mi preme i^ 

Colombina , ? orrei che y\ ricordaste di volermi 

bene. 
Col. E il padrone mi ha mandato da voi per 

questa bella ragione ? 
Tra, No, il padrone mi ha ordinato di dirri, 

die prepariate della biancheria da tavola e da 

letto 9 perchè si aspettano dei forestieri . 
CoU Ho capito . Volete altro? 
Tram Vili, non abbiate fretta , state un poco con 

me. Mi ricordo, che vi ho promesso di com» 

piarvi una vesta , son galantuomo , ve la con» 

prer& . ( con arteja vedere la bona eoldaam' 

ro che gli ha dato Momolo ) 
Col. Eb lo so, che siete di paiola. 



iKuns? 




CÀL Se ai tette di kvarrà P wcomoiloy lo £uò 



Tre S, eua Coloadiùuyeceoti tee seodùni . 

{ìeéàUdmmaro) 
còl. Oh , quanto vi MOO obbligata ! 
JVkb. RioofdateTi di venir da ne qualoke Tolla . 
CoL Tre seccbini I eerto , posso comprare una 

TetU non ricca, ma civile . Mi dispiace per il 

boato . • . Ma non importa . 
Tra. Che? non a?ete il busto? 
Col. Ce 1' ho , ma è tanto Teccbio* 
Tra. Se volete , lo compreremo • 
Col» No t iM>» non impoxU* 
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Tra, Non costerà molto . 

OoU Con uno secchino li ft ; ma non importa 9 
farò dì meno per ora . 

Tra. Quello che avete non sarà-poi tanto Tecdno • 

Col. Oh , è Tecchiaaimo , non lo potio affibbia- 
le; la Tetta non me la metto, ae non ho il ha* 
ttonnoTo. 

Tra* On«y tenete un alti» leodùno, e fateri 

"^ il botto. 

CoU Oh , non vorrei che dlcette • . • 

Tra. Non occorr' altro . FateTÌ il vostro bito- 
^no .(le àa lo teeehino ) 

Col, Oh , per il mio bitogno vi vorrebbero delle 
akee cote. 

Tra, Come tarebbe a dire ? 

CoU Niente , niente , non mi occorre altro . 

Tra. DiiD^e per il di della fiera tpeio vedein 
vettita di naovo . 

Col, Goti pretto tajA difficile. 

Tra, Perchè ? vi vuol tanto ì 
Col. Scarpe , caUe , un £issolctto da eolio • • ; 
eh, con un po' di tempo troverò il bitogno* 

Tra, ( Ci tono, biaogna che ci ttia • ) Quanto 
ci vorrà per tutte quette cote ? 

CoL Oh, certo non voglio altro, avete fatte aa- 
che troppo; non voglio che diciate , che aono 
ipiditcreta . In vita mia non ho mai domandato 
niente a nettuno , e non avrei coraggio di farlo • 
Mi contento di quello che mi avete dato per 
vottra bontà ; ho qualche cote da vendere : 
avanao due meti di talario , e il reato me lo farò 
(irettare ; già con altri due xecchini laccio tutto 
quel che mi occorre • 

Tra, Colombina, voglio aver il merito di aver 

fatto tutto ; eccovi due lecchini • 
Col. No certo . 
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Tra, Prendeteli . 
CoL NoD foglio. 
JVa, Se poi non volfle . • ; 
CoL Li ptenderò per non parere ingnU. ( U 
prende) 

SCENA V. 

TRUFFALDINO, i dbtti. 

Tni, ( \^iterva, che Trappola dà dei da- 

nari a Colombina ) 
J>0. God farete Tettita di nuoTO da capo a 

piedi • 
Col, Per graiìa del mio caro signor Trappola; 
Thi. ( Oh, raasa maledette \){da «e , in dir 

tparU ] 
Tra, Mi vorrete toì bene ì 
Col» È obbligo ioio . 
Tra, Sopra tufte non ittete a dar paiole a ^nél 

briccone di Triìffaldino . 
Col, Oh, non ti è perìcolo. 
Tra, ( itnania ) 
Tra, Baste , ho qnalche buona inteniione sopra 

di voi ; se saprete fare , tì sposerò. 
Col. Sarebbe troppa fortuna per me . 
Tra, Da qui a pochi giorni tì parlerò con mag- 
gior fondamento . Portetevi bene , e Trufbldi- 

no mandatelo al diavolo. 
Col. Oh , V ho di già mandato . 
Tru, ( come sopra ) 
Tra. Addio, cara . Vado a proYTedere per la te- 

Tola . ( Se troppo resto qui , le pietenie calano*) 

( Jd «0 , osservando la borsa ) 
Col, Non vi scordate di me . 
Tra, Eh! ci penso anche troppo • 
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SCENA VL 
COLOMBINA , s TRUFFALDINO . 

Col, 'IZi bene sciocco, te lo crede. 

Tnu ( éifa vedere ) 

Col, Vieni, Tieni, il mio caro Truffiildiiio ; 

jTru* Gon chi parlela, patrona? 

Cdl. Cosa e* è ? Sei tu in collera meco ì 

Trm, Sopra tutto non date parole a quel Innoeo- 

ne di Truffaldino. Oh , non tì è peheolo. (eeii- 

irqffaeendo Colombina e Trappola ) 
Col, Oh , quanto mi -rien da ridere di quel caio 

passo di Trappola. 
Tra. Mandatelo al diavolo Truffaldino . L' ho giA 

mandato . ( come iopra ) 
Col, Ti dirò la cosa com'è. 
Tru. No gh'è bisogno de dirme altro. So tutto. 

L' amigo ha messo man alla bona » e P intere^ 

te ha dà una scalsads all' amor . 
Col, Ecco qui ; per farti vedere , che ia me 

r smore ha piii forse dell' interesse, questi soae 

sei secchini che mi ha regalati il fattore ; te li 

Tuoi, te li dono. 
TVii. Per cosse mo t' al dona quei secchini f 
CoU Perchè mi faccia un abito nuofo . 
Tru, Cosse gh' iotrelo co i fatti toi? 
Col. Non e' entra , e non ci deve entrare . 
Tru, Perchè at pia quattrini ? 
Col. Ti dirò, caro Truffaldino; già si sa, che 

Trappola ruba al padrone a pcecipiaio , e £ao- 

mo i miei conti, che non mi dona niente del suo. 
Tru, Sta rason no la me despinse. 
Col, In me troTerai sempre dei buoni pensieri • 
Tru. Elo un buon pensier mandar al diafolo el 

pòTero Txuffaldin ì 



rwaet- 




ìbmuicUi» 

. Tata wmn 
à^fatwB» spctelti 

fare? 

Xni. ToBTC &BBC «B ahìu db |miioo piatlMto 
cifil, CMasWUoBi ^ftixenU» e sBca un pò- 
ckctto àt punùsHM . Yonve £uroM uà ubvro 
è» phatomo, uà bd cappello borda, otto, o 
ibcK caaùte coi auneghetti , una spada d* aisea- 
to; e ae podcna, vocia comprarme uo relogio» 

Cd. Tatta questa roba con sei aeoàbini? 

Tnt. No voi miga spenderli lutti, voi cfaeghsie 
retta anca pei ti . 

Col, Sai, che coia sono tei seodiinif 

TVu. Sic secchini i sarà sie aeccbini . 

Col. Per fare tutto quello che dici , ▼• Im KV* 
rebbero cento . 

JVu, Sie secchini quanti soldi &IÌ ì 

Col, Questo conto io non lo so fare ; so beae, 
che liMino di nostra moneta cento • bentaJv 
lire. 
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JTru, Mo cento e treutado lire no eie più de 
cento seccbini ? 

Col. Poyero TiuCfaldino 9 ai Tede che non tei 
a? veiso a maneggiar denari , e non sai che 0^ 
sa siano né gli cecchini , né le lire, né i •oidi* 
Iift^* £ue a me , che col tempo spero di con- 
Untarti, e di poterti fare un libito dagalanloo» 
mo. Seguita a volermi b^ne* e non dubitare; 
( parte) 

SCENA vn. 

TRUFFALDINO, foi MOMOLO . 

Tni. Xja dis, ohe no conosso i danari , • la va 
fia sensa lassarme prindpiar a conoaserli . Sie 
aecehini 1 me par che sia una montagna d'oro^ 
Mom, Coesa fon qui, fior? ( a Truffaldino ) 
Tru, Gnenle . 

Mom» Ben , andè a far qualcossa , andé a laorar ; 
HVv. Bisogna prima, che la me domanda se ghe 

n*ho foia. 
Jfom. Tocco de temerario l cnsi se retponde al 

patron? 
Tru. Mi no cognoas' altri patroni , che un solo. 
Mom E chi elo el patron che ti cogaossi? 
Dru. El fattor. 

Mom. El fattor? no ti sa che el fattor xe mio 
servitor come i altri, che el magna el mio pan, 
e che mi ghe dago el salario? 
Tru, Mi no so alter. L*é tant'anni che el fat- 
tor me comanda , e no conosso , e no Toi conos- 
aer altri patroni che lu • 
3fom. E mi no ti me cognossi per gnente? 
Tru» Gnente affatto . 

Mom, Se te comando, no ti me voi ubbidir ? 
Tru* Missier no . 




'» 



.{gSémmmmmMmffoì 
r». Zitti,che^l»««9»adKalfrttar.(H 

SCEMA ym. 

MOMOLO SOLO. 




i; tutti cogBCMwd&ttor: 
T«ol £r , perchè (^ Imm trapp» HbaU 
a fio Mr« emmittlà soni el me £i da patvoa 
aaca a ■■ ; aa so a» eoa» dir ; mm. uwytMmeof 
A, Ma t ornei l i alo d emtiw e tensa peawc t 
gacatc • Tnppola se ma omo che aa far pulita) 
e co gh' bo biaogao de beali , el li trora. Jt 
wen « che da qualche teaipo in qoa el im li il 
hb poch ett o penar, ma el fiuà per tegnimie il 
£tea . Ademo per altro son in tnn gran impe* 
gno, ae vien ala fignora che aapetto . S* ha di 
apendere , s' ha da £uie onor, e aenia Trappoli 
•aria deaperà • 
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SCENA IX. 

yedeit arrWare un burehiello con vane penò" 
ne, 9 »i èefUono alcune voci di harearoU che 
gridano ad uso di quelU che navigano peF la 
Brenta^ poi sbarcano 

CLARICE, LEANDRO, B OTTAVIO. HOMO- 

LO YA AD UfCONllAlLI, POI BRIGHfifJJL. 

3€om, JCjccoli , eccoli , allegraoieiite • Sbà qua , 

•00 qua , a lenrirla . 
OUé Serrilore amilitsimo del signor Ifomolo . 

( scendendo in terra ) 
^om* Patron leferìto • Chi eia, signor , se è le- 
cito? ( sospeso ) 
OU» Non mi conoscale? Un Toitro buon aoii- 

co . U fratello della signora Clarice . 
Màinn. ÌIU ne consolo infinitamente . ( Che bilo- 
bo ghegiera, che veniase con eia sto intrigo 

de so fradello ? ) Animo, a ignora « che la d^ 

tflionta • ( verso il burehiello ) 
Lea, La riverisco dÌTotamente . ( a Afomolo 

tmontaudo ) 
Mom» Serritor ano* Chi xela, aignor? (sospeso ) 
Jjeom Sono nn cugino del fu marito della aigno- 

n Ghtfice. 
Mom, La parentela ze nn poco lontana . 
Ijea, Son io qnello che 1* assiste ne'snoi af&i?i. 
Mom, ( Maggio! gh'aTCTela altri da menar con 

da? ) Gessa fair, che no la desmonta, siora 

Clarice ? 
Lea. Sta accomodandoai un poco il capo . 
Mom, Coli grasia, che la Tega a serrir, che TSr 

ga a darghìé man a desmontax. 
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Lea, Non V incomodale \ anderò io . ( toma ver- 
go il hurehiello ) 
Oit, Suo cugino la serre sempre. Ella boi 

Tuol essere serfita da altri , che da saoci]£^« 

( a Momolo ) 
Mom, ( Slego fresco da galantaomo ! ) 
OtL Eccola , cbe ora Tiene . 
Mom. ( Slo serman no me piase giiente . ) Smp 

Clarice , ben arri^ada . 
Cla, Bene arrivata , mi dite ? non potè? a ani" 

Tar peggio • 
Mom. I^erchè? eoist se sta 7 
Cla. Ho patito in Laguna , ho patito Bella Brea- 

ta, ho naledetlo cento volte il nMiBinto^cbe 

mi sono imbarcata per venir qui • 
Mom, Me despiase , che per causa mi* •• . 
Cla, Orsù , io ho bisogno di rìpoaaie . 
Mom. Subito , presto. Brighella. ( chiama ) 
Bri» Signor. 

Mom, Fé' che le donne gbe parecchia et letto] 
Bri. Subito . 
Cla. Dunque sarò venuta qui per andare a kl' 

to ? Per tulio questo me ne poteva stare a Ve- 

neiia. 
Mom, No ala dito , cbe la se voi reposar ì 
Cla. Certo i che a star qui in piedi mi txofo 

scomoda . 
Mom, Andemo *, la se lassa servir . ( vuol darle 

braccio ) 
Lea. Non s* incomodi , { le dà il braccio ) 
Cla. Signor fratello, andiamo . ( ad Oliavi») 
Oli* Eccomi, «ignora sorella. ( le dà Vidtro 

braccio ) 
Cla. Favorite , signor Momolo . Vogliamo godi- 
re la vostra converiatione .^ parto cmb Ltìuièro 

ed Ottavio ) 
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Mom, Me par auca a mi, che i me TOggia goder . 

l^ri, Sior padrou , ho paura , che la moggia spen- 
der mal i hezzi . 

Mom, N' importa. Siora Ciance se una donna 
pmdente* Animo, fé' portar ia. terra la so roba, 
e domande ai barcarioli se el borchiello se pagi. 

Art. Benissimo . ( No se poi andar in roTina 
eoo manco gusto t ) ( si accosta al burcìuello ) 

3£om, £1 fradelo , e el aerman . Del f radello , pa- 

^^rosia ; el scrman me despiase un pochetto de 
più . L' ho fatta Tegnir qua per ayer libertà de 
dirghe el mio cuor ; e chi sa se gnanca ghe po- 
dere» parlar? Pussibile , che i ghe staga sempre 
laccai? Pussibile, che no possa arrivar a sarer 
•e la me tuoI ben, e a cavarghe de bocca se la 
le vuol maridar? 

Sri» Signor, dis ei paron, che no i V ha pagi, 
ma che l* è d' accordo con uno de quei sign<Nri 
e che i lo pagherà • 

Mom» Si , si , el sarà d* accordo col sermau . Quaa- 
to gh* ali da dar ? 

BrL Do lecchini del nolo , e pò el caTallot , el 
remnrchio, e la buona man. 

Monié Ho capio. Tiolè, deghe sti tre lecchini, 
e che i Tsga a bon Tiauo. 

BrL La tarda , che quei signori no se n* abbia 
per mal. 

Mom» Eh via, caro tu, che no savè gnente. I 
se TCgnui per mi, e a mi me tocca a pagar. An- 
de là , destrighere. 

Bri, La sarà servida . ( Se no ghe fusse de sti 
matti , el mondo no goderave • ) ( torna verso, 
il burchiello ) 

Mom, A viver no gh' ho bisogno che nisaon m* ia- 
W^oa . Spendo anae ; ma so spender • Sono spUn- 
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3idoi K» geoooto , e ho gotto che te parla àt 
IBI. (parte ) 

SCRNA X« 

Carn i era eam tedie, 

CLARICE , LEANDRO , bd OTTAVIO . 



C 



ogÌMi carìtnmiy pemietteteiiii che io 
yi pelli eoo libertà ; in ^esto Toetro signec Mfe, 
■«io Ben ci vedo gren fondamento, e àtàm- 
■nei fiitto «n pesto fiJto . 

Cia. Lo tapete , che io non ci Tolem Twa^t « 
■00 ci tarri Tennta , te qui il mio cere i^toc 
fietdlo non mi ci elette tirata qoeti pa fom < 

Ott. Io non eo di die cote tì lamentiate • U ngaoi 
MoomIo ha dell' incUnesione per ▼« , e Toi m 
pere non lo guerdiete di mei' occhio . S' egli £■ 
oette daT?cro , non tarebbe nn bon negeeio per 
nne cedeva, che non ha gran dotef 

Lem. ìì negosio non tarebbe cattive , t' egli am 
•i fette roTineto con una prodigalità li impeto»- 
ta, che lo rende ridicolo presso di quei meden- 
■ft cAie haeno contribaito a precipitarlo. ^ 

Od. So quel fondamento lo dite ? 

JLea, Non sTcte eentito qnello che si è discons 
di hai da que'doe Tcnesiani che erano in ber- 
diìello con noi? 

Cia, Se è vero la metà soltaotodi quello che fi- 
cono , il signor Momolo quanto prime non avtà 
con che tì? ere . 

Ott. Chi ci assicura , che non parlino per paf 
tiene? 

eia* In ogni modo qui ci sto di mal animo . 

Oli* Ed io tì sto di buonissimo umore ; che eh* 
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succeda , avremo goduto quattro giorni di tìU 

leggialura , e ce ne ritorneremo per la strada me- 
desima , per doYC siamo fenati . 
Xea. Ma intanto si dirà^ che noi ancora siamo 

della partila di quelli che aintano a precipitarlo. 
eia- Questa è una cosa che mi dì da pensare . 
Off. Ed io non me ne prendo yemn iastidio. 

latanto che siamo qui , vedremo con più chiar 

icisa lo stato, e la condotta del signor Momoloi 
^/È^ regoleremo • 
^^ft* Dicono , che il signor Momolo , fra le altre 

■oe hello qualità , abbia quella di essere un pò- 

cylihertino. 
Ok. Bfia sorella è una Tedora , saprà regohirsi . 
eia* Bgli è vero , non ho aoggesione di lui , omi 

-vi prego non lasciarmi sola. 
Off. Povera ragaiaa I tì fidate poco di toì me- 

desiffla. 
eia. Voi i^on aTete che barsellette pel cape . 
Xea. La signora Clarice merita più rispetto, e 

per procacciarsi un secondo marito , non ha bi- 

•ogno di correre dietro a nessuno . Non le man- 

aleranno partili più couTenienti . 
€JUm Via, se ne avete qualcbeduno più pronto, 

esibitelo; mia sorella mi pare annoiata della sua 

Tcdovania. 
Cìa. Voi non sapete quel che tì dite . ( ad Ol" 

invio) 
Off* Eh si> tì conosco negli occhi. 
JLea, Il partilo non è lontano, ma chi tì aspira 

non ardisce spiegarsi. 
Cta, Dite daTTero, signor Leandro? 
JLea, Non ardirei so tal proposito di schersare. 
Off. Ho capito . Il signor cugino Terrebbe stnn- 

fere la parentela . 
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hetù Si^aoK astrologo . • . 
CUu £000 ilttguoc MoBolo. 

SCENA XI. 
MOMOLO, s Dim . 

JI«M. Oerfitor naifimmo de iti patrtoi. Sun 

Clariee, a» tolto d caor. Pecche in pièf pff- 

cM M se tealeki? 
C^ Ho iedato tanto in boichiello, che ae p* 

■o annoiata • 'é\ 

Mom^ Eh iia»die la teaentay cheiUaeoRenmo 

nn pochette, (va a prendere due tedie^ una 

per CUuiee e V mitra per gè ) 
eia* Sederono tutti dunque. ( a àfomoio ) 
J#om. Stì aignorì, m' iaiinaginoy che i le TMri 

dewrtic • AJa iriato el aardin 7 ( a Leandro ed 

Ottmwo) 
Lea, Non anoota ; ma lo rediemo. 
M<*nu Qneala se la fcfa ora de goderlo • No le 

troppo 8ol,epo*col8olelae gode più. Ite te- 

deià delle stnide coverte, dei Tialì ombcon che 

reade un fineaco el più delisioso del fneodo. 
Lea* Dopo pranso lo goderemo in comptgaii 

colla sigoora Clarice. 
Ott. Per Tenta, per quanto i viali sianficeiclii» 

a quest* oca noa ho mai veduto , die fi vi^ > 

passe«eiare in giardino . 
Manu Sale aogac al trucco? 
Oit, Io al , me ne diletto . 
Mom, Via donca , che i vaga , che i ao^« che i 

ae deverta. 
Itea. Al trucco io non so giocare • 
Mom, Che i vaga in portego, che i ae ùsMt ^ 

un macao de carte) che i ioga quattro ptfli<i* 
a picchetto. 
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Z^ea, Signore, con sua buona grazia prendo una 
sedia , e per ora mi con lento di rea ter qui . (prefi- 
che una tedia , e si pone a sedere ) 
O/L Bene dunque , faremo qui la nostra oou- 

TersasioDe. {/a lo stesso ) 
eia» La compagnia è il più Iwl dÌTerlimento 

d^a campagna. 
Mom. ( Za lo Tedo . Soli no se «Temo mai da tio- 

Tar . ) 
Olì. Come si diverte il signor Momolo nella 

sna liella villeggiatura ì 
Moni, Per dir la verità, mi me deverto b«nisn<t 
mo . Poche volte son solo . Vien sempre qual- 
che amigo a trovarme. Co xe hon tempo i no 
pssaa sorno , che no gh* abbia amici che me fa- 
vorisse ; qualche volta temo diese, dcdese, e 
1* Autunno violicinque e trenta . Co no vien 
kiisfun , vago al caffi ; se trovo galantomeni , i 
meno a disnar con mi ; e co no gh'è altri, fal- 
so vegnir i contadini, e le contadine. Ghedago 
da mangiar e da l>ever sina che i voi. Se fa dei 
zoghi , e pago mi per tutti . Tutte ste putte che 
se marida , le me inviila mi per compare. Son 
solito a darghe trenta, o quaranta ducati, acciò 
che le se marida più presto. Passo mi eldisnar, 
ia festa , le nczse , e tutto quel che bisogna . In 
somma procuro de star alegro , me deverto ; co 
•cn qua, son contento, e per stabilir, e redo- 
piar la mia ccntenlezsa , no me manca altro , 
che una novizza. 
Cla, Vi manca una sposa , eh ? Oh , è difficile 

che la troviate. 
Mom, Perchè , patrona ? Perchè xe difficile che 

la trova? 
Ciò, Avete fatto di voi medesimo un ritratto 
Ircppo tallivo per lilrcvatla. 
GoixoM T XXYUI. 14 
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Mom, Co sarò mariilà , no farò miga cosi . 
Lea, Chi è prodigo per nalara, difficilmente 

cambia costume • 
Ott; Quando tara ammogliato oca fiuà cod . 
eia. Vi piace troppo la co^yenasione • 
Oli, Non fava coti quando sarà ammogliato. 
Mom. No certo. 'Co me roarido, scambio sobito 
la maniera de yiTer, e de?eiito tatto muggier. 
eia» Quanti giorani banno detto lo stesso , e 

colla moglie al fianco sono diventati peggiori I 
Mom. Mi no farò cusi . Sarò colla mug^ec e«SM 

un putello da latte oo la so marna . 
Lea, S* io £msì donna , non yì crederai o«rti* 

mente. 
Mom, Caro sior serman della siora aeniiana,ao 
semo in sto caso , e ¥e prego de no to seaUic 
elfigà. 
Ott, fi se io fossi una donna , non ▼onoi albo 

marito, cbe il signor Momolo . 
Mom . E Te protesto , che ve cfaia meretsi conleato . 

E eia , siora G larice , no la dise goente? 
eia. Io son donna, non posso parlare come etti 

parlano. 
Mom. La parla come donna ; cossa ghe par ?soB* 

gio un omo tanto spreaaabile ì 

eia. Avete delle qualità che meritano tatta la 

stima , e tutto 1' amore; ma ne a^ete altresì di 

quelle che fanno torto al vostro merito persoatle. 

Mom, Quale tele? presto, cbe la le diga , che ia 

sto momento gbe prometto da omo d' ooor ds 

apoggiarmene affatto , e de rendorme degno del* 

la 80 grazia . 

Lea* Mia cugina non vi ha esibito nnoan li 

grasia sua . 
Mom, Caro sior cosina , foresti mc^gio de aodsc 
in portego. 
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Qu, Mia sorella è una donna che la distinguer 
V chi merita . 

M^m. BraTO sìor fradello ; m se' un omo de 
^ho. Quanto che pa^beraTe» che fussi <4(iìo 
paifente I 

Ou. Questo polrehhe Cirsi col messo di mia so- 
rella, w 

3fom, Ahj «ossa ditela ? ( a Clarice ) 

Lica, Non è questo il tempo per «imUi ragiona- 
menti. 

Mfaau Patron caro , mi no parlo con eia . 

eia. Dice hene mio cugino, ^oi parlale fìiori di 
propoaite. 

3fom. La gh* ha rason , la compatissa . Delle volte 
•e parla, sensa che la mente gh' ahhia tempo de 
pensarghe suso. La bocca xe un iatrumento dei 
corpo , un organo che se lassa mover dal fuor ; 
ma le parole , che TÌen dal cuor , le za sampit 
le più sincere . Muemo discorso ; la Tarda sto 
anelettot sta quadriglia de brilantini, ghe pia- 
selo? Cosse disela de sta chiaresaa , de sta ugna- 
gliaoaa ? 

eia. L' anello è hellìssimo . I ballanti sono 
eguali , e perfetti . 

Mom. Saravela una teroeritli , se la pr^asse da 
petmetterme, che . . . 

hea. Alle donne civili non si ofleiiscono da^ ro^ 
gali. 

3iom, E i oroeni civili no rompe le tavameUa ai 
^laotomcni • 

Ié9a, Che son queste tavarnelle 7 ( alutndoii ) 

3iom, A eia , padron , la ghe la spiega in vol- 
par • ( ad Ottavio ) 

OlL Caro signor Leandro , voi siete troppo fo- 
coso • $iamo qui per god^ la quiete , e oop 
per alterarci di tutto . 
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JjttL. Sono in compignia di mia cogiaa , e ooo 
ho da pennellere , che ti offeaiU il di lei de- 
coro • 
CItf. In quanto a qootto poi , per Mtlenere il 
mio decoio non ho bif opio di aiuti • ( a* aluMO 
imiti) 
Mom. Bratiasima! 
hea. Bene, acconodateri come fdete •(«§«<- 

io di partire ) 
Mom. (£lfa.l 

eia. Stimo b vostra amicixia, ma noo per que- 
sto .. . 
Lea. È inutile che diciate di più. ( part€ tde- 

gnato ) 
Mom. (Elxeandà.) 
Ou. Qaant* era meglio che non ti foMe condotto 

qneito pazvo! ( a Clarice ) 
Mom. ( Se andasse Tia anca st' altro , el me (••- 
' rsTC serrisio . ) (da se) 
eia. ( Non ho mai scoperto , eh* egli oTeisedel- 

r inclinaaione p-!r me. ) ( ad Ottavio ) 
Mom. Caro sìor OUaviO) me despiaseria, die 
per gnente s* avesse da romper I* allegria, b eoo- 
Tersazion . 
Otl. Eh, non è niente, non gli bndate. 
Mom, La me faxa» un serviaio, sior Otlavio, h 
Taga a trovarlo , la lo quieta , la ghe diga di 
parte mia , che se 1* ho ofieso, son pronto s d(h 
nsndarghe scusa . 
Oh. Or ora io due parole lo accheto. ( in tHo 

di partire ) 
eia. No, è troppo presto, tratteneteri . 
Mom. Si, MiLìto , fin che el ferro xe caldo; W 

prego, no la |)erila tem^H). ( ad Ottavio ) 
Ou» Subito, in i|p moBMBto. ( jNutf ) 
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SCENA XII. 
CLARICE, E MOMOLO. 

Mom, (xjLiica questo se and&. ) 

eia. ( Mi troTo imbaraMaU da solo a sola. ^ 

Mom, Siora Clarice , sentemose un pochellin • 

eia. Non importa , sto Toleiitieri in piedi . 

Mom» La me fasaa sta grasia . Cossa gh* ala pan* 
xa ? b xe in casa de un galantomo , e no mmi 
capace de disguatarla . Via , la se senta . 

eia. Lo farò per compiacervi . ( siedono ) 

Meni, Me fala un' altra grasia ? 

eia. Cosa vorreste ? 

Moni, Se degnela de tor sto anelo? 

eia. Oh questo poi no. 

Mom, Mg pecche no ? 

eia. Serbatelo per quando ¥Ì farete sposo . 

Mom» E se la fusse eia la mia sposa , lo toiaTela? 

eia. In quel caso non potrei ricusarlo* 

Mom. La fasaa conto de essergbe, e la I9 toga • 

eia. No» signore. Non siamo nel caso. 

Mom, Se no gbe semo , ghe podemo esser • 

eia. Oh, prima di essere in questo caso, ci 
converrebbe molto discorrere . 

Mom, Via , principiemo a disoorcer . La me di- 
ga la so intension. 

eia. Prima di tutto ; • • 

SCENA xin. 

BRIGHELLA, b dbtti. 

Bri, Oignor . • • 

Mom, Che te casca la testai 

Sri, Obbligatissimo alle so graaie . 

Mom, Cossa voleu, in vostra malora ì 
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Mvm. DJMj^ , dhe d vagm ^, e ciki d «e de- 
■fli l^i. che hì ù a rto ■— 3 o« 

Arii 1«' e vegaà co presan graaJa « pesche 
draatA ^ oggi ae tsatta la ao cava . 

jrML Ak à, ao ae modbTa. INk^Im, et 
Péipelia. 

JBri. Si^or à, e che Me detmealega . ( Che 
te caaa la tetta . ) f paHic \ 

eia. ^gaor Moaoio, non IraBcaratei votici ia^ 
tenatì ; badate al Tostro dottore . ( a' alta ) 

Mom. Che la ae diga qael che la me TolefadÌL 

eia. Un^alua toIu. Non perdete di TÌsIa quel- 
lo die preme . Ci rÌTedremo . 

3tom, Mo la toga almanco ito anello. 

eia. No, tenetelo, costoditelo . Lo prendete) 
•e mi urìi lecito di pigliarlo . ( parte ) 

SCENA XIV. 

MOMOLO , POI IL DOTTORE . 

Mom, XX o capio, la ze una donna pmdenle. 
No la vuol regali, ae le cosse no ze meMe a le- 
gno. Lo tegnirò in deposito . El ze per eia, ci 
ze cossa loa. Presto, che mi deslriga de alo pa- 
lazsiata* Co Tedo ala sente, me yien la fixfe. 
Chi è de là? Sior dollor, che la yegna avanti* 

Dot» Signor Momolo, la riyeriaco. 

Mom, Coa'è, ai or dollor , che novità gVaTeiBio 
della nostra causa? 

DfA» La nomila più bella in tal proposito ai è| 
die o^gi è la giornata, in cui ai dete decidete ; 
e vosignoria ae la gode in villa sensa pcendeni 
cura dei auoi interessi . 

lioiii. La mia causa se bea nccomamlada ai aiì 
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clefensorì , e no me par che ghe sia bisogno de 
mit De ste cosse no me n'inlendo; lasso far, 
me remelto a chi sa . Se 1* anderà ben , sarà meg* 
^o per mi , se 1* anderà mal , a? ero sparagna 
el desgusto de esser presente a una. seccatura. 

Dot, Stimo infinitamente 1* indifTerensa « con 
cai Tosignoria se la passa io nna causa ài tan- 
ta conseguenza . 

JHoin, Cessa voleu che faaza? Xe tre anni, ch« 
▼a drio sto negozio . Xe tre anni , che la min 
roba al Dolo xe sequestrada; se la perdo, ma 
despiaserà manco, perchè xe tre anni che no 
la godo , e se Tadagno , i se appellerà , e tant' e 
tanto per adesso no posso sperar d* aver goente . 

Dot, Questa mattina si deve trattar la causa. 

Mom, Sta mattina se tratta la causa , e tu , che 
se' el tollicitador più informa de tutti , impianta 
i mi interessi per vegnirme a rimproverar? 

Dot, La causa si tratta al tardi , ali* ora di rial- 
to, e sarò a tempo di esservi. 

Mom, Vìa donca , tome a Venezia , e lassarne go- 
der in pase sto pochetlo de ben . 

Dot, Sono venuto per una cosa che preme . 

Mom, Ghe voi bezzi ? Se ghe voi beisi , no gho 
n' ho gnanca un. 

DoL Ieri sera si fece 1' ultimo consulto cogli 
■VTOcali, e sempre più si scopre la causa peri- 
colosa. 

Mom, Se perderala 7 pazienza . Za ve V ho dito t 
ghe so parecchia . 

Dot. Se si venisse a un aggiustamento, non sa- 
rebbe meglio per voi? 

Mom. Magari ! giustemose pur . Demoghe quel che 
i VQol: meggio ferii, che motti. 

Dot. Io spero che faremo un aggiustamento 
assai vantaggioso per voi . 



ao.^ IL PRODIGO 

Tanta B^gia . fis t qm. Jkhq ^ 
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e^ i euBpi od Dal» fatte Hbeni Jsl sr^pòtra^ 

e c&e squodeae F imtnAt , e cke m faaat pretlol 

UóL la jpeco Bolto, e ipen ^ aeesmodailaia 



Momu Baw, se* «m oso de g^obo. Ycderè le it- 

lò gslaaiooM. 
Dot Sarebbe BcceMno, cbe voi Ternate bcco 

• Yescsia. 

Mom^ Caro coapue ^ aocao gh* bo un iaipegno . 
Me nccoaamdo a tu, ne cemetto ia tq ; «ode 

• Yeacna , e fie* vo • 

/>o<. Mi date la facoltà di trattare, edicoado- 

dere? 
Mom. Si, caro Tecdiio , ile* m . 
Dot. Yado a Yenesia tobito, e ^eita ten Terrò a 

ritroTarri colla rtspofta . 
Mom. BraTO ! Ye aspetto . Speremio ben P 
Dot. Io spero benisiimo • 
Mom, Libereremìo e1 sequestro ì 
Dot. lo Io credo sicuramente • 
Mom, Saroggio patron dei campi f 
Dot. Quasi quasi Te lo prometto. 
Mom, Me console : me fé* tornar dies* anni più 

zoreoe. Sieu benedetto. PortcTe beo. He de* 
. spiase, cbe no gho sdosso cento seccbini, cbe 

Te li ToraTC donar . 
Dot, Sfortuna mia Teramente ; ma non imports; 
• son certo della sua riconoscensa . 
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Mom, Savè chi so ; no varilo bezzi, no Tardo ro- 
ba . Poverazzo l Se* vegnù apposta per ay visarme? 

Doi, Certo , e ho lasciato tutti i miei affari . 

Mom. M'ayè ttOTà io cattiva occasion .Ma aspet- 
tè , no Toi che parti scontento . Tolè sto ane- 
lo ; godelo per amor mio. ( vuol dargli V anel" 
lo che ha esibito a Clarice ) 

DoL Oh , non permetterò mai • . . 

Mom. Tolelo, ye Uigo, quando esebisso de cuon; 

jDctf. Lo prenderò per non ricusare le sue grasie* 

Mom» E sta sera porleme la niova . ' 

DoU Questa sera . 

Mom. E sora tutto, che liberemo el sequestro. 

DoL Sarà liberato. 

Mom. Dispone de cento zecchini • 

DoU Obbligatissimo . ( Questi sono clienti che 
meritano di esser serriti . Voglia il cielo, che 
riesca bene . Ma lo spero con fondamento .)( via) 

SCENA XV. 



S 



MOMOLO SOLO. 



e va ben sto negozio , se sti campì me torna ia 
casa , torno a metterme in pie . Se tratta de tie 
fliiie ducati d* intrada. Se se giustessimo, me 
contenterafe de quattromile . Sto dottor el se 
un ometto de garbo. El merita tutto • 6h* ho 
dona quelP anelo . . . Ma appunto ghe l' ateve 
csebìo a siora Clarice, e la m^ha dito , che ghe 
lo tegna in deposito. N* imporla gneate , se va 
ben sto negozio, ghe ne comprerò uno da una 
pìera sola : spenderò \ie , o quattro mile ducati. 
Ghe ino veder chi so • E a sto so sior zermen 
ghe farò veder se gh* ho cuor de spender, se m 
trattar co le donne . Un pochette de fortuna ebe 
gh' abbia, Momolo no ghe la cede a nÌMua » 
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soa^x. 




Jwm, Allupi |«r,«,ilÌM».lk8D ;a.dlli- 

J#oai. Stiagri f aipetlo eo P a^nstaMenlo de li 

lite , e da qoa a pochi sorni i campi toma ÌB 

CMiy e M oMol u ^' averà dei seccfaiai «eXxa^ 

pob glie li laxà apcnder pulito . 
Tra, Se è Tero quetto , allegramente dnoqiw ■ 

Tnppok è di Inum gusto, e Mprà fax onote 

•Ui geoerotiU del padrone. 
Mom, Aaeno, per itassera uoa gran cena, e na 

ietlin dei più belli che s* abhia TÌtto a far ni la 

Brenla . 
Tra, Per questa sera f 
Atom» Si , per • lasserà • 
JVa» Ma i csmpi non sono anebra Tenuti . 
M9m% Se no i ze vegnui, i tegnìrà. 
Sfr*. Questo tempo futuro non ocoqomhU per il 

hiM^ao presente . 
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Jtfom. Penseghe yu, e no me stè a seccar. 

Tra. Dei trenta lecchini, quanti crede che me 
ne siano òinastt ì 

Manu Mi no son slrolego ; e no m'importa gnati- 
ca de indorinàrl o . Voggio la fetta , TOggio la 
cena, e peaieghe tu. 

T'ra, Io penserò alla festa, io penserò alla ceoty 
basta che Tosignoria pensi a una cosa sola . 

J/om. A cessa boggio da pensai? 

tfra. A darmi del danaro . 

Mam. No t' boi dà sta mattina trenta seccbini f 

Tra. Indovini quanti me ne sono restati . 

Mom, Se ?* bo dito , che no son slrolego . Ma 
un disnar no poi mai costar trenta cecchini . 

Tra, Ho pur detto , eh' era necessario dar qual- 
cosa a conto a tanti creditori che vengono tutto 
il di a strepitare , altrimenti con questi forestie- 
fì che sono in csm , gli avrebbero fatto perdere 
la rìputasione* 

Mom, Per amor del cielo , fé* che i tua , che no 
i me fasaa nasar. 

Tra. Appunto per farli tacere ho distribuito da 
sedici secchi ni in circa , un poco per uno . Otto 
ne ho spesi per il desinare, e mene restano sei. 

Mom» Sia solamente ? 

Tra, Ecco qui le note ; osservi . 

Mom. No voi veder gnente. Fe'vu, ve credo, 
me rimetto a quel che fé* vu . 

Tra, Veda dunque , se vi è fondamento per la 
cena , e pef il festino . 

Mom, Casca el mondo , ste do cosse le s' ha da 
far. 

Tra, Recipe dei lecchini . 

Mom. Bravo sior medico; ma sta volta bisogne» 
che fé* da medico e da spider . 

Tra. Che vuol dire ? 
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dk,cbe^ mal fsk ce- 
sa, e per il iaàimof 
Memu S», che qualche volta i^ è apcM in tatto 
AadaltooTwtiaeeclÙM. HaataHocaTona qoil- 
emm òe mitgpo . Som ìa impegno de far polito . 

Tra. Dosaaì partoao qaeati fsiertieri ì 

Momu Mi ao crèdo; ho apexaoaa , che skxa Cla* 
noe ao Ta^ TÌa per adètao . 

Trtu Donqoe coBTÌea peaaaie a tirar di loii§o 
col aolito tnttaaiento. 

3iom. Yegnirà ati campi • 

Tra, £ Iraitanto cbe i canpt "Tengono ? 

Mom, E firattaato penseghe tu . 

Tra, Ho capito ; <{oi buogna dar fondo al gcf 
naio 9 e spropriarsi del grano che dofCTa aerrire 
per latto l'anno. 

Mom, Caro vecchio» fe^ tu . 

Tra, E poi se manca il pane alla famiglia ì 

Mom, No Tegniri sii campi ? 6h' avereaio el bì- 
sogno . 

Tra, Vuol ella dunque die Tenda il gnaof 

Mom, Si, fé' TU. 

Tra, Si può Tendere, ma eoa del diteapito gran- 
de . Nella stagione in cui aiamo, aoa tì èrictr- 
ca di grano, e andandolo ad etthires coarcna 
darlo per quel che si potrà aTcre • 

Jyfom. 6o Te digo fé' tu, Cb' tu* 

7V«« Beaìasìmo ; per acrrìrla tiachart di ftf w 
hìto quello che ai ha da fava. 

Jfam, £ che la ccaa sìa aMpiica • • la tali 
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aLbondanle de cere, e de rinfreschi. TroTequan- 
ti fonadori se poi trovar; spedi una |)eota a Ve- 
Desia , ìnTÌdè da parie mia quaeta sente se poi 
ayer, alta e bassa, de talli i ordeni, e cbe se 
claga Ab cena a tatti. Podè far tre fole, con tre 
ordeni de persone ; e pò, so che se* de boa gu- 
sto ) li tatto e per tatto me rimetto a tu . 

Tra, Per qael eh* io sento , tuoI che vada il gra- 
naio io una sera sola • 

Mom, Vaga el graner, Taga la casa e i coppi, 
e co son in tun impegno, me preme de farme 
onor ; e pò Tegnirà el dottor Desmentega , e gh* a- 
veremo i campi, e Momolo gh* arerà dei beasi « 
e messier Trappola farà el recipe e la ricetta , 
e col cordial dei secchìni staremo allegri , nu , e 
i nostri amici, e le nostre mt chine, e che Inlti 
goda • ( parte) 

SCENA IT. 

TRAPPOLA , POI COLOMBINA. 

Tra, JLj cbe tatti godano , e chi non profitta, 
soo danno. Io farò cerio la parte mia, e se en- 
treranno in casa i campi contenziosi , . . 

Col, Oh, signor fattore, ho fallo meglio i con- 
ti delle spese eh* io debbo fare, e del danaro 
che mi atete favorito, e per dire la yerità, tro- 
vo che. ;. ( trattenendoti di dire ) 

Tra. Cbe tì manca qualche altro ducato ? 

Col Oh certot Credete toì, se mi mancasse 
qualche allro ducato , che verrei adirTelo?Non 
sarei tanto ardila , mi parrebbe una sfacciataggi- 
ne ; ansi Toleva dire, che mi avaosano dieci li- 
re, e siccome quello che voi mi avete dalo, me 
r atete dato« affine eh* io abbia le cose che st>- 
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biuBO dctis , e noo ahrimenli , co^ voglKo resU- 
tairri le dkci Kie. . . 
Tra. Cibò, tcadde; io mm gittffdoaqiirste|iìe- 



Cd. No certo. Don le TO^iolencfe ; eoeok qui « 
•OBO vostre , e le doTele ricerao • 

Tra, Non permeitelo nai ... Fate cidlf teatte- 
le per pagar la fattura della wtla e del botto. 
CoL Ho parlalo col sarto , e mi ha detto, die 
per la £illiira della fetta e del busto non ti to- 
gtion meno di sei dncsti ; onde Tedete, che que- 
ste dieci lire non serroso : perciò ve le restitui- 
sco, e quando potrò. Usò bTOcaie il sarto per 
me, e pagherò i sei ducati della fattura. 

Tra* Non lo farà per meno di sei ducati? 

CoL Può essere qualche lira meno» 

Tra, Non lo farebbe per Irentadue lire in tutto? 

Col. Certamente lo dorrebbe fare • 

Tra. Dieci ne arete. 

Col. Ma se non le voglio. 

Tra. Dunque non prendereste un altro secdii- 
no per far colie dieci le Irentadue da pagare il 
sarto? 

Col. Danari , per tenere come danari, io non ne 
voglio . Ma quando poi si tratterà di doverli 
impiegare in cosa di vostro piacere, noo sirò 

,• cosi indiscreta da ricusare le vostre gcaaie. 

Tra. Colombina mia, non vedo l'ora efae siate 
mia moglie. ( senza teneresta ) 

CoL Perchè ? 

Tra, Perchè se voi ed io ci meniamo d* aeoocdo 
intorno ad una famiglia, la spoglieremo con buo- 
nissima grazia . 

CoL Nou vorrei , che credeste . .^ 
Tra, Che ho da credere? Credo quello che mi 
giova di credere. Eccovi un altro secchino. 
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Col. Se Io prendo, lo prendo per non parere 

ostinata . 
Tra, Ed io ve lo do di opoie , perchè vi stimo, 
perchè tì amo, e percbl spero... Basta, per 
ora no% mi posso trattenere in questo discorso ; 
ne parleremo stasera • Intanto ho bisogno dell' o- 
pera veitta in una cosa di mia premura, 
C(^, Comandatemi pure con libertà . 

Tra, Conoscerete anche da questo, se ho della 
confidenza in voi, mettendovi a parte de' mi^ 
interessi . Prendete queste due chiavi ; questa è 
quella del granaio del padrone, e questa è del gm* 
naio mio . Fintanto eh' io vado per ordinar Ta- 
rie cose per questa sera , trovate otto o dieci vii* 
lani , e fate , che subito portino tutto il grano 
che è del padrone nel mio granaio, che io poi 
arriverò in tempo di assistervi , e di pagare co- 
loro che avranno lavorato . 

Col. Compatitemi •, non vorrei entrare in guai 
per questa faccenda . 

Tra, Non vi è pericolo . Sappiate , che il pa- 
drone vuol vendere il grano a precipiaio ; ed io 
lo compro per fargli piacere. 

Col, Mi figuro, che lo pagherete assai caro. 

Tra, Certamente che lo pago più di quello che 
glielo pagherebbero gli altri . 

Col, Oh, questo poi non mi piace. Se avessi da 
essere vostra moglie , vorrei che faceste de' mi- 
gliori negosi; e quando non aveste a comprare 
eoo del vantaggio , non yorrei ohe impiegaste il 
denaro per altri con pericolo di scapitare. 

J¥a, Brava j queste sono massime che mi piac- 
ciono . Sentite in eonfideofa . Glielo pagherò un 
terso flseno di quello che si venderebbe al mer* 
cato , e son sicttro di guadagnarmi un centinaio 
di icndi • 
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CW» Ora .Moo.peiyoaM d€ir«moie cbe afele 
per il padrone. 

Trm, Mi rioipcQTeqric fpi* ? 

Col. Ko crrto; aasi'vi lo^o. .^ 

yVtf. Dyoqae 9 t<h mi lacoMMado « jperdM k 
coM aia falla tiene. £ a..- la pula JieaM.,0^1- 
la del Ticisalo \\ doDandasae la cagiMie delira" 
sporto diri grano dal granaio del padrone al mio, 
troTale una scusa . Per t sempio... che so io... 

Col» Ecco, ecco; dirò che il granaio di CMa tU 
per cadere , e perciò si trasporta • • . 

Tra. BraTissimal A lifederci* 

Col. Tornale presto. 

Tra. Daterai la mano* 

CoL Per che cosa volele la mano? 

Tra., Così , per toccarvi la mano in segno d*siDÌ- 
cista. 

Col. Si , si , guardale che hella mano scnsa uo 

anello 1 ( ditprezumdosi ) 
Tra, TroTeremo anelli ,lroTeremo smanigli, tro- 
veremo di tulio. Basta soltanto, che Colooibioi 
mi \ogiia Lcue. {parie ) 

SCENA III. 



A 



COLOMBINA SOLA . 



questo presso sarei sicura non aver nicnir, 
ma in difello dell' amore ho un poco di arlecbe 
mi aiuta nelle occorrense • Il caro fattore Tt 
sempre più assassinando il padrone, e per quanto 
mi dica volermi hene, e per quanti regali mi fac- 
cia , conosco esser egli un uomo di cuor calti- 
To, che un giorno mi potrebbe far sos{Hrare.ll 
padrone mi fa pietà , e certamente dovrei ani* 
sarlo di quel che pssa , e liberarlo dalle nani 
di uu ladro , ma egli è uo capo svetitalo , che 
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niente ini ahbaclerebhe , e però.*, e però... 
Brava signora GolombÌDal si tien mano alfarbo 
per rovinarlo. Ci ho del rimorso, per dire il ve- 
ro . DaTvero datrero toglie Tedere , se mi riesce 
di far un' azione eroica . Vo*traipoKtareil grano 
da un luogo air altro come ha ordinato il fatto- 
re, ma le chia-vi le voglio tenere pretto di me , 
e un giorno poi scoprire al padrone . . . Ma che 
profitto ne avrò io per «piettoF Oh bella! Le 
baooe azioni non si debbono far per profitto. Dun- 
que.*, ton tanto poco avvezza a far del bene tenta 
interesse, che non so trovare la via. Basta , il 
fattore attolutamente non ha questa volta da gua- 
dagnare si sporcamente sulla dabbenaggine del 
padrone, e quando mai il signor Momolo avesse 
a perdere il grano, in quel caso mi contiglierò 
con chi ta , per vedere , te potessi onoratamente 
profittar io di quel terzo, che si vuol mangiar 
lì fattore . 

SCENA IV. 

TRUFFALDINO , b dei 

Tru. JLJ cussi , tornando tul nostro proposito • . • 

Col. Su qual propotito? 

Tru, De quei zecchini no ho gnanca visto la 
slampa. 

CoL Dimmi , TrufTaldino, stimi più sei secchi** 
ai , o una donna che U vuol bene ? 

TVu. Secondo le congiunture . Qualche volta la 
donna, e qualche volta i zecchini. 

Col, Ma vedi i>ene , che gli zecchini si spendo- 
no , e la donna resta sempre . 

JVif . Certo , che sarave mejo, che restasse sem- 
pre i secchi ni , e che la donna finisse prestò. 

Col» Perchè dici questo ? 

GohDom T. XXVm. i5 
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Tnu Fcn^ la iloniu Magna , e i seodiini \ dà 

dani^BV. 
CaL Bmrv» ! S|«i ì h»u 3 Doa^e capùco, che a 

ae aon ci pesai, e mk !■■« itili per il denaro . 
TVk. Palo e vó^gah.lfi «o ko inteso depai- 

kr db ti. 
CoL Hai pariato 3dle Jbane ; mtom. waai^ io un 

Xm. I^ e una èmmmM 7 Mi k» aespie credù, 

cke ti BÌ nna putta. 
CoL Ccrtaaeate aaaofiuKinUa, looo una patta. 



CmL Danqne capiaeo , die ta padi con innooea- 
sa , e BOB TogHo feriali aia itni delle tue paro- 
le . Tieni qnerta diiave . 

7><t> Coesa boi da £u de sia chiaTO? 

CoL Deri apric il granaio , ed aiutar a tra ur- 
tare il grano in un altro luogo • 

Trum No so, se ti sappi un patto tacito die ho 
fitto tra mi e el faltor , ^oando che son T^na 
a servir in sta casa . 

CoU E goal è questo patto tacito ? 

Tru, De lavorar solamente co ghe n* ho Toja . 

CoU Questo lavoro non lo devi far per il fitto^ 
re , ma per me solamente . 

JVk. El gran eia roha 4oa ? 

Col. Si , è roba mia , s dee servire per la mia 
dote , e se Truffaldino (ara capitale di me • . . 

Tru, Basta cusi) vago subito ; co se tratta de 
Colombina , se no basta el gran , porterò aaci 
el graner. Col fattor gh! ho el patto tadto de no 
laorar , e con ti farò un patto chiaro, chiazistt* 
mo de sfadigar di e notte, co ti vorrà , [parie] 

Col, Ed io ho un patio fatto con me medeùffs 
di far fare gli uomini a modo mio , anche a loio 
4ifptlto • ( parte ) 
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SCENA V. 

Camera . 

CLARICE , xo OTTAVIO . 

eia» vJ he De dite, fratello , ài qaesla bellini- 
ma noTÌtà? Chi mai credato avrebbe 9 che il 
•ignor Leandro avesse della passione per me? 

Oti. La frequenza, con cui yenìta in casa to« 
•tra , TÌTente ancora mio cognato, faceva sospet- 
tare qualcheduno , cV egli lo facesse per amor 
▼ostro . 

eia. Io V ho sempre creduto un amico dì mio 
marito . 

Ott. Cara sorella, chi pratica in una casa, dove 
vi sia un marito vecchio, e una moglie giova- 
ne, è difficile , che voglia essere più amico del- 
r uomo che della donna . 

eia» Se avessi potuto ciò imrooginarmi, non 
V avrei sofferto da maritata , e mollo meno da 
vfdova. 

Ott, Perchè ? Non ha egli sempre trattalo con 
dviltii ? 

eia. Si , è vero, ma in lui ritrovo un non so 
che di antipatico, che mi disgusta. L' ho sofferCo 
finora in qualità di -amico, ma non lo soffrirei 
dSme amante . 

Ott» Non so che dire ; voi altre donne avete 
delle atravaganse curiose . Egli è un uomo di 
garbo , civile , pulito , di buone fortune , serve 
con nna attensione , e con una paziensa mira- 
bile ; che diamine vorreste di più ? 

eia» Per me stimo più infinitamente il sig^noc 
Homolo del signor Leandro . 
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Od. Eppure avete fatto finora più finezze al si- 
gnor Leanilro, che al signor Momolo* 

CUt. Mi dispiace bene , che il signor Leandro 
abbia forse riceTute in altro senso , che d' ami- 
cizia le mie finezze , e che ora voglia annoiarmi 
con delle pretensioni ridicole . 

Ou. Sta io vostra mano il disingannarlo • 

eia. Si certamente , ho già pensato al modo di 
farlo. 

Ou. Gli si dice liberamente . . • 

C/o* Non voglio entrare con lui in un ragiona- 
mento serio su tal proposito, ma gli farò com- 
prendere , che non ho amore per lui , e che io- 
vano perderebbe meco il suo tempo. Principieiò 
un da ora ad illuminarlo, facendo delle fioesae 
al signor Momolo , e se egli ardirà di corregger- 
mi , o di motteggiarmi, gli risponderò in modo« 
che non avrà più coraggio di farlo • 

OtU Mi piace la bella inveozion del rimedio, e 
si conosce da ({uesto, che principiate a senUce , 
della passione per il signor Momolo . 

eia» Mi pare eh* egli la meriti ; ma no n per 
questo vorrò ciecamente avventurarmi al perì- 
colo di dovermi pentire. Che cosa aTete voi 
potuto raccogliere dello stato de* suoi interessi? 

Ott, Ho sentito parlarne diversamente . Chi io 
fa povero, chi lo fa ricco. Chi loda la tua ge- 
nerosità , chi lo condanna per prodigo . La fe- 
rità si è , che sono stato in cucina, ed ho ve- 
duto un apparecchio sontuoso. Senia daoarì 
non si, fa certo . 

eia, È vero . Ciò vuol dire, che ha del daas- 
ro, ma che io spende senza misura. Oggi verci 
qui a favorirmi una di lui sorella che ho ?eda- 
ta qualche volta in Veoesia; so eh* è una dot' 
Ila di garbo , e voglio confidarmi con lei • 
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Gft- Ecco il signor Leandro. 

Ciò, Farebbe pur I>ene ad andairseoe. Io certo 

non lascerò di dargliene eccitaroento • 

Oit. Oibò, non facciamo scene, usate pruden» 

u : s' ei se ne andasse senza di noi • . . 
eia» Che gran male sarebbe questo ? 
Ott, Io non lo permelterò certamente . 

SCENA VI. 
LEANDRO, X detti. 

Lea, Mia permesso aTauzarroi F 

Oti, Caro amico, è supeifluo che Io doman- 
diate. 
Lea. Non vorrei interrompere il vostro ragiona- 
mento. 

{yla* In fatti si trallava qaì fra di noi di un 
domestico affare . 

Lea, Partirò dunque . . . 

Oit. No no, restate, che il discorio nostro ert 
già finito . 

Lea, Pare , che la signora Clarice non mi veg- 
gà più di buon occhio. 

Oti. y ingannate . Mia forella ha pervoi quel- 
la stima che meritale. 

Lea» Che toì lo diciate, è un effetto di gen- 
tileaza , ma ella non sarà in istato di confermarlo • 

Oit, Sarebbe una bella Tirtù la vostra, te arri- 
vaste a conoscere si facilmente V intemo delle 
pezaone. 

Lea, Dai t^gni esterni si conosce V interno . 

eia. Quali sono quei segni che in me vi pardi 
vedere contrari alla vostra buona intenzione? 

Lea. Altre volle , signora , quand* io aveva 1* o- 
Dore di presentarmi a voi , i vostri occhi mi 
guardavano più dolcemente • 
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CZ«. K«a spera, cbe gli occhi n&ietfiMiero di- 



Ddìdelnù, che hem lo merito. 
Ob. Kos tì piccate per ^esto, caro amico, 

sapete , che le doase aono ^[aalclie yoIu bi»- 

sacie. 
Xctf. DeOo t|Miìto ddk signora Clarice sono 

■■li bene inÉianato, e so di certof eh* ella non 

saol parbre a caso. 
Cla. A caso parlano i bambini , e gli stoliilii io 

non credo di essere né V ano , ne l' altro • 
Xéca, Apponto perdio non siete né stolida , né 

basdiina . . • 
eia. Orsù, tronchiamo questo discorso. Arete 

▼eduto il signor Momolo f Yì sieto padfictli ? 

( a Leandro ) 
JLea. Ve l' ho detto, e re lo ridico ; é tapetiltto 

gettar le parole con quello sciocco . 
eia. Signor Leandro, yi ayanzatean poco trop- 
po , strapassando un uomo ciyile. 
Lea. Perdoni, signora , non mi ricoidays, di'ei 

fosse sotto la di lei protestone . 
Cia, Io non sodo in grado di protegger nessnaO) 

e poteyate risparmiare di dirmi un' imperlinensa. 
OU. Gran cosa , che tutto yi abbia da dar &* 

stidio I Non yedete, ch'egli schersa f 
CUi, Almeno la conyeniensa yorrebbe , che stan- 
do in casa di uu galantuomo a mangiar e bect 

e diyertirsi , non gli si perdesse il rispetto. 
Lea, Anche questo rimprovero lo capisco. L^ 

yerò 1* incomodo al signor Momolo , e la noii 

alla signora Clarice . 
eia* ( Sarei pur contenta , a' ei lo fiicesie . ) 

{da 99) 
Olt. Via, domani ce ne nnderemo, ma per of- 

gì yiyiamo io pace , se mai si può . Ecco il •*' 
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gnor Momolo . Vi prego in cortesia ,C0DteDghia- 
moci con prudeaza ; già non ha da durar che 
poche ore. 
Chi' ( Per far dispell» a Leandro, to' far finet- 
se a quell'altro. ) { da se ) 

SCENA VU. 

MOMOLO , E DEin . 

Jktom. XJe compatissa , se femo tardi . El cogo 
8ta matlioa xe meszo atorno. Ma adessadetio 
andereino a disnar . 

eia» Non V* inquietate per questo, signore; mn 
siamo qui per godere soltanto della tostra amahile 
compagnia . 

Mom, Questa xe un' espression cusi tenera , 
che la me confonde . 

OlL Oggi siamo a godere le yostre grasie, e do^ 
mani vi IcTeremo 1* incomodo . 

Ulom. Cussi presto ? La me mortifica ; no credo 
mai.. . Siora Clarice, pussihile, che la meTOg- 
gia abbandonar cusi presto? 

eia. Io non sono di tal'intenzione, quando mio 
firatello non abbia cose di gran premura • 

3fom. Caro sior Ottavio , almanco una settimana; 

eia, £ compiacente mio fratello ; non dirà di no. 

Lta, Resterà il signore Ottavio ; resterà la ai- 
gnora Clarice ; basterà , che io me ne vada • 

Mom, M' immagino , eh' el gh'averà dei interes- 
si a Venezia , che noi se poderà trattegnir. ( a 
Leandro ) 

Lea, Certamente ho degli affari non pochi • 

Mom, Co se gh'ha da far, no se poi lassar le pre- 
mare per i divertimenti. La se comoda co la 
voi. 

Lea, Proietterò dei buoni consigli del signor 
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Momolo , e delle tacile persuasioni della signo- 
ra GUrìce. 

Cla, Dov^è stato finora il signor Momolo ? 

Mom, Son sta anca mi (Me qualche interesse. 
Gol mio interrenienle, col mio faltor, colla aea- 
te de casa . La vede ben , chi ? uol essec aerridi 
bisogna veder, preveder , e comandar . 

Ou, Queste sono massime di chi ha giudiaio . 

eia. Si vede, che il signor Momolo è pieno di 
talento, di buone maniere e di genlilessa • 

Mom. No la me faaza vegnir rosso. Nogh'hoois- 
sun de sti meriti . ( Sie belle cosse no la me 
le ha più dite • ) {dase ) 

Laa, La signora Clarice non suol esser prodigi 
delle sue lodi. Gonvien dire, che il signor Mo- 
molo abbia un merito straordinario . 

Clu, Signor Momolo, quando noi ce ne andare* 
mo, non verrete a Venesia in compagnia no- 
stra? 

Mom, Se sarò degno de sta grasia » la rìceverò 
per oooc* 

Ou. In buona compagnia il viaggio riesce m^ 
no noioso. 

Lea. Perchè la compagnia non resti pregiudica- 
ta da oggetto poco piacevole, io partire pdma 
di lor signori . 

eia. Questa sera, signor Momob, come ci di- 
vertiremo? 

Mom, Se dilettela de ballar ? 

Lea, La signora Glarice si diverte in tatto, ma 
principalmente nel corrispondere con manierilo 
dispresao a chi le usa delle atteoaimii • 

Mom, Mi no la credo de sto carattere • 

Ou, Mia sorella è sempre stata una donna civile. 

eia. Ed il signor Leandro è sempre stato oa 
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uomo di spirito, ma ora non so che cosa loreu- 
àe inquieto . 

Lea. Il confronto del signor Momolo mi a? TÌli« 
soe, e mi fa perdere tatto il merito che mi to- 
no acf[uistato. 

Mom, Mi non intendo coesa che el Toggia dir* 
e però el me permetterà, che no ghe responda. 
eia. Parla da oracolo il signor Leandro. 

hiea. Ho principiato a rendermi odioso alla n- 
gnora Clarice, allora quando ho creduto bene 
consigliarla di non ricevere un anello in dono. 

eia. Questo vostro discorso principia ora ad of- 
fendermi. Mi credete voi di un carattere vile? 

Mom Se gh' ho offerto un anello , eia no sa , pa« 
troo caro, con che intension mi ghe P aLbia 
offerto. 

Ou, U signor Momolo può avere delle mire 
oneste sul cuore dì mia sorella . ( Tentiamo di 
stringer l' argomento per venire alla conclusio- 
ne . ) \da te) 

eia, £d io lo posso ricevere sema offesa del 
mio decoro. 

Mom. ( La sarare bella , che la lo volesse adesso 
che noi gh' ho più.) 

Cla^ Signor Momolo , per far vedere al signor 
Leandro, che non dipendo che da me medesi- 
ma, favoritemi queir anello , che me lo voglio 
mettere in dito . 

Mom, (Oh poveretto mi , cessa hoggio fatto l ) 
(da te) Adesso mo no lo gh'ho veramente • 

eia. Andate a prenderlo, che vi aspetto. 

Mom. Ho pensa dopo, che noi giera un anello 
degno de eia ; se la me permette, gbe ne trove- 
rò uno più bello . 

eia. No, no; desidero di aver quello. 

Mom. ( Son in tuo beli' inUigo per el mio boD 
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cuor . ) { da se] Bisogna , che ghe confessa siiH 
ceramente, che quelP anello no lo gh'ho pia. 

eia. Come? Non avete voi detto, ch'egli erm 
mio , che lo tenevate per me in deposito? 

Jjdom. L* ho dito , xe vero ; ma me se capili UQ 
occasion . . . 

Lea, Si certo; il geoerosissimo signor Momolo, 
per regalare la signora Clarice di un lauto pran- 
10, e di un festino magnifico , avrà trovata 1* oo* 
castone di vendere 1' anello , come ha Tenduto 
oramai V intiero suo patrimonio. ( parim ) 

SCENA Vili. 

CLARICE , MOMOLO, ed OTTAVIO . 

Mom. Xn fassa mia ste insolenae?... (volendo' 
lo seguitare ) 

OtL Fermatevi; non vi è bisogno, che tì ri- 
scaldiate. O è vero, o non è vero quel che ha 
detto il signor Leandro . 

Mom. No xe vero gnente. 

eia. Che avete fatto adunqae di quell* anello? 

Mom* Son un galantomo, e ghe digo la verità. 
Xe vegnù el mio interveniente, e ci mio pfo- 
curator, el m* ha porla una bona nova della 
mia causa, e mi per gratitudine gh* ho dona 
V anello . 

Ott, Troppo generoso, signore. 

eia. Ecco il difetto vostro, che vi ha ridotto 
agli estremi. Non occorre nascondere la Tecità. 
Pur troppo a tutto il mondo è palese lo stato 
Tostro, e noi ne siamo bastantemente informa- 
ti. Siete prodigo a segno di non potervi correg- 
gere a fronte delle vostre indigense . Per una 
semplice nolisia baooa, che può essere ancora 
iospetta, inutile , o capriccioia , donate coti ct«t 
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ca mente un anello, che è l'unica cosa buona 
forse che avete ? E il trasporto di donare senxa 
misura yì fa icordare perfino di tenerlo in depo- 
' •ito, dopo d' averlo offerto ad una donna che ha 
- meritato la sottra stima ? Ciò prota l' eccesso 
della TOtCra passione, che ti rende ridicolo agli 
•edbi ancora di quelli che ne profittano . Ma è 
' poca oota un anello gettato, si pnò dire, sema 
ragione; si sa, che in simile modo atete con^ 
iunU gli effetti della vostra casa, siete aggra- 
vato di debiti, e si raccoglie, esser tutto vero 
ciò che ci fu narrato nel riaggio da persone che 
▼i conoscono , e che hanno di toì compassione. 
So che tì parlo con una libertà soverchia che 
non può piacerri, ma la mia sincerità non mi 
consiglia di si molare; e mi permetterete, che 
yi dica per ultimo , die stimo il vostro merito , 
che appreiso la vostra casa , che ho dell* incli- 
naiione per amare la vostra persona ; ma che mi 
ributta il vostro costume, e che ormai non vi 
credo più meritevole né di amore né di stima . 
( P^rte ) 
Ou, Mia sorella ha scritto la lettera , ed io cor* 
dialmente , ed amorotamente la soltoscriTO . 
( P^ifte ) 

SCENA IX. 



H 



MOMOLO SOLO . 



oggio avansà qualcossa a far fin' adesso da ge- 
neroso? Rimproveri , strapassi , villanie da tut- 
ti . Ma stt rimproveri che i me dà , da cossa 
vienli ? Da amor ? Se i vien da l' amor , donca 
i ze fondai su la rason, e la rason conclude , 
che fià' adesso m'ho porla mal, e che bullamlo 
via in sta maniera, in vece de far me me£ÌtO| 
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me tOB aodà facendo ridìcolo. Oh , qnante Tol- 
te, che ho dito anca mi da mì£ poaU : me toì 
zegolar, toì tegnir a man, no toì ballai tU; 
ma co 8on in te le occaaion, no me poeao te- 
gnir. Se se poi lai con patirò, no ton conten- 
to ae no spendo diese. Me pax, che tallo aia 
poco , me par de no farme onor , se no £uso 
più del bisogno. Orsù, dopo tante liaion ohe 
me zè st& fatte , <jaella de siora Clarice me toc- 
ca più de le altre , e digo , e slabilisso , e pro- 
testo de Tolerme regolar meggio , e de no spen- 
der per 1* a?egnir un soldo » quando che el m' 
abbia da incomodar. Siora Clarice me poi , la 
xè una donna prudente-, una donna de garbo, 
voi collÌTarla, cercar de darghe in tei genio, e 
obbligarla in modo che, se ghe ofTerisso la oms , 
no la me diga de no* Voi far de tutto per farne 
merito, trattarla ben, con proprietà , con assi- 
duità , con amor ; sii quattro sorni , che la sta 
con mi, servirla , devertirla . Stassera faremo sta 
cena, sta festa da ballo • Spero che saremo in assar , 
spero che no mancherà gneute; cere, sonadori, rin- 
freschi. Oe, xelo questo el principio de 1' eco- 
nomia ? No so cossa dir ;anca per stavolta, e no 
più. La zente xe invidada. Soo in te I* impe- 
gno, e me par de no poderme cavar con reputa- 
sion . Za i vinti zecchini se andai in tanta bi- 
scotteria , zuccheri , cedrati, e giazzo. Doman 
priucipieremo a pensarghe. El formento sarà 
Tendù ; se pagherà le spese , e con quel che ie« 
sta, me metterò a far P economo . Che liuisirQg- 
gio? Ho peura de no. ( parte ) 
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SCENA X. 

Camera . 

CLARICE, E LEANDRO. 

Lea. JLl proTetbio non falla . Le donne « soglio- 
no attaccare al peggio . 

eia. Potrebbe in me Terificarsi il proverbio, se 
mi fossi attaccata al signor Leandro . 

Lea, Signora j questa è un' espressione un pocok 
troppo aranzata. 

eia. Non è ayausata niente meno della Tostra. 

Lea. Se parlo cosi rispetto al signor Momolo , 
non dico che la veri ti . 

eia. Potete parlar di lui^ sensa interessarvi la 
mia persona* 

Lea, Siete voi persuasa, cb' egli non meriti la 
grasia vostra ? 

eia. Non è necessario, cbe voi lo sappiate. 

Lea, Da quando in qua , signora Clarice , avete 
appreso a trattarmi si bruscamente ? 

eia» Dal momento, in cui ho scoperto il vostro 
carattere . 

Lea, Che mai avete in me scoperto di mal costu- 
me y cbe vaglia a meritarmi i Tostri dispressi ì 

eia. Un cuor doppio , una simulazione insidio- 
sa, una falsa amicizia. 

Lea , V* ingannate , signora ; ho sempre avuto 
per voi della slima , e dirovvi ancor dell' amore . 

eiti. Conosco, cbe non lo dite sensa arrossire. 

Lea, Ho da vergognarmi , se vi amo? 

eia. Sì, avete da vergognarvi di aver concepita 
questa passione , vivente ancor mio marito *, col 
maiito della parentela e dell* amicizia avete coV- 
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tiyalo un affetto reo allora che non ti era lecito 
di coUtTarlo. 

Ijea. Voi non sapete come io pensassi nel tempo 
dei Tostrì legami. Dir non ipotete, che aiami 
avansato mai a parole che offendessero la vostra 
delicatessa , e la mia puntualità . Ora che siete 
lìhera , poaso dire che tì amo , e l' amor mio può 
riputarsi innocente. 

Ciò» Non può Tentare ìnnocensa nna patsidbe 
concepita con reità, e resa lecita per acddente. 

Lea, Che argomentar sofistico 1 Che soltigliesse 
insolite , stravaganti I 

eia. Le donne sono atravaganlì per ordinario ; 
non è maraviglia , che tale io comparisca ai to« 
stri occhi . 

Lea» Vi ho sempre conosciuta assai ragioneTole* 
Confessale, che un nuovo amore ti rende ogni 
altro oggetto spiacevole . 

eia. Ciò non mi sentirete mai confessare . 

Lea, Ma seusa che lo confessiate, si vede. 

eia. Potreste anche ingannarvi . 

Lea, Dunque il signor Momolo toì non 1* amate. 

eia. Con cpial fondamento ne ricaTate una si- 
mile conseguenza ? 

Lea, Giusto cielo ! L' amate , o non V amate F 

Ciò, Non è necessario che a toì lo dica. 

Jjea, Ditemi almeno, se posso da toì sperare eoe* 
rispondenza . 

eUt, Sì , corrispondenza perfetta. 

Lea. In amore, m' intendo. 

CUt. No; in nascondervi i miei pensieri, qoal 
Toi me li nascondeste finora . 

Lea, Intendo ; voi vi lagnate , perchè non vi ab- 
bia prima di adesso scoperto il mio fuoco • 

ClsL Ansi mi lagno, perchè ora me lo aTete sco- 
perto. 
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Lea» Non ti capisco , signora . 

eia. Ne mai mi capirete più di cosi. 

JLea, Farmi peraltro d' indoTinare tpiel che chiu- 
dete Del caore . 

C/a. Potrebbe darsi ; non ho V arie che atete 
▼oi, per nascondere i miei pensieri. 

Lmì, Voi fi prendete spasso di me . 

Citi, Sbagliate, con toì non ho caore di diver- 
timii. 

Xeifl* Potrebbe darsi , che toì mi «matte , e che 
ni ▼oleate tener sulla corda, 

Cla. Sempre più lontano dal Tero . 

JLea, Danqae mi odiate. 

Cla, Nemmeno . 

ÌAfa. Àfete per me dell* iodiffereosa? 

C/o* Ora principiate ad indoTinpre j, 

Lea, Per causa del signor Momolo . 

eia. Non è Tero. 

Liea, Per mio destino adnn^e • 

eia. Potrebbe darsi. 

Lea, Eh , che il destino in simili circottanie si 
finma dalle nostre inclinafioni soltanto . Se toì 
•▼ete della indifferensa per me , sarà , o perchè 
P animo Tostro è preoccupato da altri, o perchè 
in me non ritrotate un merito che tì appaghi • 
Il destino soTente è il mesao termine de* malcon- 
tenti , la scusa degl* ingrati . 

Cla, Sia qnal esser si Toglia , non terrò a di'* 
•potare con toì sulla realità del destino. Se non 
tì amo, è chiaro segno , che non mi sento incli- 
nata ad amarti ; se questa mia inclinasiooe con- 
traria non è destino, sarà qualche cosa di equi* 
▼•lente. 

liea. Sarà un' ingratitudine manifesta . 

eia. Sarà tutto quello che toì Tolete. 

Lea, Per me dunque non fi è speraoia . 
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eia. Vi potrebbe essere, ma seiiM firatto . 

Lea, Eppure ad onta di tutto questo, e a£roB- 
te delle vostre medesime dicbiarasìoai , mi voglio 
ancor lusingare . Yo' resistete sin eh' io posso. 
Non vo' staccarmi da voi ; non voglio eedere vil- 
mente il campo ; e se la mia sof&rcnaa oim a^ 
riverà a guadagnarmi la grasia voatie , almcM 
la mia fedeltà , la mia costansa la amuri tmlk 
rà di rimorso alia vostra ingratitudine, e fnt 
di pentimento alla scelta cbe voi sarete per fin» 
I confronti o tardi o presto fanno coBoeeet» k 
verità : determinatevi per chi volete, non iofftr 
rete il più discreto, il più sinecio,il più rispet- 
toso amante di me . ( parte ) 

SCENA XI. 



P 



CLARICE sola; 



er dire la verità, confesso fra ne medesisu, 
essere la mia una specie d'ingratitudine vcno 
di lui, ma aentomi internamente della ripo- 
gnanaa ad amarlo , e questa mia ripagiMBaa mi 
pare che dir sì possa un destino . AlP ineoatro 
per Momolo, che forse merita meno, ho delT ia- 
clinaaione, della passione, della premura , e que- 
sto è un altro destino. So bene però, che osa 
posso essere per tutto ciò astretta a precipitarmi 
con un giovine mal regolato, ma pure non a» 
determinarmi ad un altro, sperando aenpcet 
eh* egli abbia a divenire migliore • 
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SCENA XII. 

CELIO, B DETTA. 

CW2. ( J!S||Mi|«a di quelle die Mccitìano U 

•eogiie di. «M cognato . ) { da Wf ot$eivamdo 
. Clórìee \ 
^' CKb. (Chii spetti 43h' io iioocoiioeoo?)(<2<if«) 
" ^9L ( Mi arato quali testato di dirle quel che 

•i merita •)(<?«««} 
C^* ( Mi guarda « e non mi Mlola nemmeno. ) 

[daie) 
CeL { Ecco come i miei danari aono bene un- 

piegati. ) {da te ] 
Cla, i Continna a guardarmi con atlensioBe: 

Che aia qtialcbe altro innamorato dì me 7 ) 

{ da te ) 
Cel, ( Vorrei principiare a discorrere , ma non 

so come contenermi ,] ( da «e , mottrando di 

volerti aceottare ) 
eia. ( Pare, eh' egli voglia parlarmi , e che non 

•i arrisclii . G^i voglio dar coraggio ,) ( da te ) 

Signore, la riverisco. 
CeU Servitor suo . ( Si vede il carattere di una 

donna franca . )(da te) 
Cla. ( È un uomo timido. Questi sono quelli, 

che per lo più s' innamorano da . se soli . ) da 

te ) favorisca . Vosignoria è a villeggiale io que- 
ste perii ì 
Cel. ( Che sfacciataggine \) [da te) 
eia, ( Poverinol Non ba coraggio nemmeno di 

rispondere . ) (da te) 
CeL Ella, signora, è qui in casa del signor 

Momolo ? 
eia. Si signore . Sono a villeggiare con lui . 
Cel. Bravissima . Ci starà mollo tempo? 
Goldoni T. XXVIII. 16 
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eia. Può essere parecchi giorni . 

Cel, Me ne rallegro . ( Fino che lo avrà roTÌ- 
nato del tutto ,' )( da'se) ' 

eia. (^Pare che si consoli . ) { da $e ) 

Cel, E molto tempo, che ha ì' amicUia del si* 
gnor Momolo ? - 

eia. Non molto . 

Cel, Sa ella lo stato , in coi si ritrova ? 

eia. Mi pare, che di salate stia hene» ( Capi^ 
SCO che vuole discreditarlo. Tanto più mi con- 
fermo nell'opinione, che costai si voglia met- 
tere in grazia , ) { da se ) 

Cel. ( Mi conviene informarla an poco pei 
farla partir più presto . ) (da se) Non sa vo- 
signoria, che il povero signor Momolo ù è ro- 
vinato per la sna troppa generosità , e che oia 
mai non ha con che vivere ? 

Cla» Io non sono informata de* suoi interessi • 

Cel, L* informerò io dunque . 

eia. Non è necessario, eh' ella si prenda cotesto 
incomodo . 

Cel, Anzi è necessarissimo , perchè , s' ella avelie 
fondate sopra di lui molte speranze , sappia cbe 
viene a gettar malamente il sao t empo • 

eia. La ringrazio de' suoi avverti menti ; per era 
non ho intensione di maritarmi . 

Cel. Di questo n' era già persuaso • 

eia, A che fine dunque mi ha parlato in tal 
guisa del signor Momolo ? 

Cel, Per carità , signora, e forse 'ancora pei 
qualche mio parlicolar interesse . 

eia. { Sta a veder, che si scopre. ) { da se] 

Cel, Vedo , eh' ella è una signora di garho , e 
però mi prendo la libertà di darle un awertr* 
mento da galantuomo . Veda di sollecitare la ma 
paitenia , sarà meglio per lei . 
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eia, l Vo' proTarmi di scoprire la sua intenzio- 
ne . ) {da se ) Vosignoria pensa di ritornare 
presto a Venezia ? 

Ce/* Paò eaaer questa aera , o domani • 

Cia» Sicché , quando io partisti , potrei godere 
della sua compagnia • 

Cel, ( Ya cercando chi le paghi il ^TÌaggio . ) 
{ da se ) Dohito di non poterla servire, perchè 
ho la moglie un poco gelosa • 

eia. ( È maritato : Che pretende dunque co- 
stai?) {da se ) 

Cel, { Vede , che non vi è da far heue ,)(daMe) 

eia: Veramente dissi cosi per un atto di ci- 
viltà, per altro non ho di bisogno di compa* 
gnia; partirò con quelle stesse persone, colle 
quali son qui Tenuta . 

Cel, È in compagnia dunque ì 

eia. Credeva ch'io fossi venula sola ? 

CeL Sono forse con lei quei due forestieri che 
ho veduti qui in casa del signor Momolo? 

eia. Per P appunto; uno mio fratello, ed uno 
mio cugino. 

Cel. Fratello, e cugino I Se poi non fosse ve- 
ro , non preme . 

eia.. Come P Che parlare è il vostro? Chi cre- 
dete Toi eh' io sia ? 
Cel. Chi siate , io non lo so, né cerco saperlo. 
DicoTÌ solamente , che il signor Momolo è rovi- 
nato , e non è giusto, che si pnecipitì d' avvan- 
taggio. 
eia. Signore » yoi che mi parlate in tal guisa ^ 

chi siete ? 
^eL , Sono interessato per 1» sua casa , veden- 
dolo assassinare . . 
C^ Mi maraviglio di toì . Cosi noii %ì parhi 
qoUe donne onorate della mia sorte . Sono una 
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vedova onestay sono una donna civile; il signor 

Momolo è un amico di mio fratello, epec omd- 

piacerlo soltanto . • . 
Cel. Eh tutto P anno capitano qui delle donne 

con questi titoli mascherati . . . 
eia. Vi farò conoscer chi tono , e ym od ren* 

derete buon conto . . . 
Cel, Se farete strepito, sarà peggio per voi. 

SCENA xm. 

BEATRICE, E DETTI. 

Bea, O ignora Clarice; 

eia. Venite, signora Beatrice. 

Cel. ( Si conoscono ? ) 

Ch, Datemi voi a conoscere a qoest* uomo 
incivile , temerario , insolente . 

Bea, Sapete voi chi egli sia ? 

eia. No, non lo conosco . 

Bea, È mio marito . 

eia. Vostro marito? Cognato del signor M<v 
molof 

Cel, Questa signora chi è ? {a Beatrice) 

Bea. Una giovane civile e saggia, che ho co- 
nosciuto sia da fanciulla, e che non ho più ve- 
duto , dopo di essermi maritata , perchè voi mi 
avete confinata in campagna . ( a Celio ) 

Cel. Signora, vi domando perdono. 

eia. Ditemi sinceramente : per chi mi avevits 
voi presa ? 

CeU Dispensatemi dal confessarvi i miei cat- 
tivi giudizi . Mio cognato ha praticato aempca 
assai male, e voi non fate buona figura con es- 
so lui . 

eia. In compagnia di mio fratello non peno 
niente UÌAcapitare . 
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Bea. Il signor Ottavio forse ? ( a Ci^riee ) 

eia» Si , seco lui son yenuta,, e con un cugino 
di mio nuiKitQ; e il Toilro signor consorte ebbe 
■idin • • • 

CéU Torno « domandarri perdono . La passio; 
ne mi fa parlare . Oltre la parentela con Mo- 
molo, tì è 1* interesse che mi riscaldai sappia- 
te « che mi ha cavato • . . 

Bea. Non è necessario , che ?' inoltriate in cote 
che a lei non premono. 

Cel, Mi Toglio giustificare • . . 

Bea, Questa non è la maniera . 

CeU Si signora , io gli ho prestato • • . 

Bea. Basta cosi, tì dico. 

CeU Ha avuto il mio sangue. 

Bea, E voi avete avuto il suo. 

Cel, Che sangue mi ha egli dato? 

Bea, Una sua sorella . 

CeL Sua sorella è un sangue che si converte in 
flemma , in siero , in acqua , e il mio danaro è 
di quel sangue vivo che vien dal cuore; estimo 
più un* oncia di questo sangue , che tutta voi, 
e tutto il di lui parentado . ( parte ) 

SCENA XIV. 

CLARICE, £ BEATRICE . 

Bea. O enti te come parla ? È un uomo interes- 
satissimo . A forza delle mie preghiere ha pre- 
etato qualche somma al cognato , ed ha paura di 
perdere il suo danaro ; ma non vi è pericolo • 
Mio fratello è un nomo d' onore . Ha degli ef- 
fetti , non è in rovina come egli dice» ed ora si 
sta uUimanclo una lite , che lo metterà in isiato 
di accomodare le cose sue • 

eia. Lodo, amica, l'amore che avete per il 
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fratello; ho piacere eli atenri Tedata dopo ^tl* 

' che anno che TÌTÌamo lootane; preparalemi i 
Tostrì comandi , poiché o queata sera , o doma- 
ni Toglio partire . 

Bea» Se mai partiate per le male gnsie di mio 
marito f non gli badate. Restate qaì sensasem- 
poli ; starò io con toi in casa di mio fratello ; 
non ci primate si presto della Toatra amabile 
compagnia . 

eia. No, Beatrice carissima » Tede pnt troppo i 
che ho fatto male a Tenirci. 

Bea, Perchè ? 

eia* Perchè vostro fratello è in discredito ples- 
so del mondo. 

Bea, y* ingannate ; egli non ha che na difetto 
solo. Tolta una certa prodigalità, che fioalmoi- 
te proviene da un animo generoso mal zeflols- 
to, egli è docile, amoroso , dabbene . CredelS' 
mi , che s* egli sTesse al fianco una moglie di 
spirito , lo ridurrebbe alla più saggia » alla pia 
r^olare condotta. 

eia. Chi è quella che volesse arrìschiarni a 
fronte del suo inveterato coatume ? 

Bea, Fra voi e me vorrei che lo ridacessimo ìb 
poco tempo . 

eia. Vedo, che l*.amor vi lusinga . 

Bea, Ditemi in conJGideosa, e con sincera aaù- 
cisia , avete per lui veruna inclinasione ? 

eia. Ne avrei non poca, se non lo conosoCHÌ 
bastantemente per essere disingannata • 

Bea, No , amica , non vi pentite d* aosails • 
Egli si renderà degno dell* amor vostro • 

eia. Il Visio è radicato , non è si facile 1* eitix* 
parlo. 

Bea, Proviamoci . 

eia. Non fi è pericolo . 
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Bea. Eccolo, eh* egli vieoe. 

CUtm Povero giovine ! Peccato , eh' ei noa abliia 

VQ poco più di giudisio 1 
Bea» Voi glielo potreste inaìnuare • 
eia. O egli lo farebbe perdere aBcora a me . 

SCENA XV. 

MOMOLO, EDSm. 

Mom, ( Y eia cpia . Me yergogoo ancora per ra« 
soa de l' anelo .) (da se ) 

Bea. Venite , signor fratello , che la signora Cla- 
rice vi aspetta. 

eia. Non dico ,' che mi dispiaccia il Tederlo ; 
ma per ferità non lo aspettava poi con qnell' an- 
ttelà che vi supponete . 

Mom. (Mia sorella me podera? e agiutar, se la to-. 



ieise.) 
ra. Via , 



Bea. Via, non lo mortificate* (a Clarice) Ao> 
coetatefi. ( a Momolo ] 

Mom, Sorella , con licensa de siora Ciance, sen- 
ti una parola . ( a Beatrice ) 

Bea, Con permissione . ( a CUuice ) 

Cla^ Accomodatevi . 

Bea. Eccomi. Che volete? ( aceostandogi a 
Momolo che le parla piano ) 

eia. ( Atvì un non so che in Ini, che mi po- 
trebbe obbligare a mio dispetto . È meglio eh* io 
me ne vada . ) 

Mom. ( Tant' è , m' ave fatto tanti servisi , m* ave 
da fiir anca questo . ) ( a Beàlrìee ) 

Bea. { Che dirà mio marito , se non mi vede P 
anello ì ) {a Momolo ) 

eia, ( Si raccomanderà alla sorella , perchè mi 
parli ; ma se non cambia vita non farà niente. ) 

Mom, ( Questo ne 1* ultimo servisio che ve do^ 
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mando. Qaeir anelo poi esser la mia fortunale 
•ensa de quello son desperà. ) {a Beatrice ) 

Bea. Non so che dire, è tanto grande V amore 
che ho per voi, che non posso dirvi di no, a 
costo di sentirmi gridare da mio marito • Tene- 
te .( a Momolo , e ti vuol cavar V anello ) 

Mom. ( Fé pulito , che siora Charice no veda . } 

Bea. Eccolo , ($e lo caf^a « e glielo dà di jm* 
»eo»lo ) 

eia, I È lango il ragionamento. ) 

Bea, ( Volesse il cielo, che Glarìoe fosse vostri 
consorte : ma conviene, che vi risolviate dimn- 
tar vita .) (a Momolo ) 

Mom, ( Vedere se farò pulito. ) ( a Beatrice ) 

DMa, Eccomi da voi , amica \ compatitemi . 

eia. Fate pure i vostri interessi 9 io non intSB- 
do. di disturbarvi • 

Bea, Mi consolo con mio fratello, che Wk cobs- 
•ceze il merito, e sa far giastìiia • 

eia, A che proposito dite questo ì 

Bea* Lo dico per la giusta stima eh' egli ha di 
voi, 

eia. In questa vi potete ingannare . 

Mom, No, la veda, no la s'inganna, Cognosso el 
merito de siora Clarice, e desidero de far;^ 
cognosser , se veramente la stimo • 

eia. Finora ne ho ricevute cattive prove . 

Mom, ( Un altro rimprovero per P anello. ) 

Bea, Mio fratello mi diceva appunto oc* ora, 
che certamente ha fissato di volersi regolai di^ 
versamente e nell'economia, e nel coetome. 

eia. Proponimenti difficili ad oaseivain • 

Mom, Quando un galantuomo promette, tli 
tien. 

eia. Qualche volta si pconeUe» e non » 
tiene. 
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Mom, { Aoca questa sul proposito de f anelo. 

Ghe Torìa dar questo ; ma no ? oria , che mia 

sorella vedesse. ) 
Bea, Questa volta mi laccio io malie? adrioe pec 

■ùo fkmtelio. 
CUi, Lo sapete il proYetbio f Chi «stia malle- 

▼adofc, entra pagatore . ( m Beoiriee) 
Mom, Ben ; se manco , pagherà mia sorella per mL 
eia» Che cosa potrebbe ella darmi per costo 

TOStCO 7 
Mom* Cnente, che staga bea. 
eia. Dim^fiio ? 
Mom, Dooca la se fida de mi. 
eia* Non ho caparra per potermi fidare . 
Mom» ( E toppa su 1' anelo. ) Soceia , feme qb 

acrfisio» andiè a veder cosse che fa sta sente» 

die anctto no fenìsse mai de metter in tola . 
Bea . Volentieri : vado subito . (Mio fratello vaol 

restar solo. ) Amica, ve lo raccomando; tratta-; 

telo con carità, (parte) 

SCENA XVL 
CLARICE , I MOMOLO. 

eia, JL 1 on merita compassione un uomo che 
si lascia poetare dal suo capriccio , che non fa 
conto dei buoni consigli , e non sa mantenere 
gr impegni. 

Mom, Intendo benissimo cosse che la voi dir • Me- 
rito i so rimproveri, e ghe domando perdon, se 
Pho disgostada. QaelP anelo die la a aveva d»- 
gnà de accettar, no lo doveva disponer . . . 

CUu Che importa a me dell' anello 7 

Mom, So , che no ghe n' importa ; ma el gieta 
tfoo ; lo gh' aveva in deposito , e no lo doveva dar 
a un interveniente -, ma se i* ho fatto , l' ho £itto 
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perchè , pemandoghe toso , el m' ha ptiio lu 

legalo troppo meachin . . * 
eia. Non parliamo più dell' anello • • • 
Mom, Ansi te ^e n' ha da parlar, e per iìugbe 

Teder che son omo, e no son un pmtelo, e ^oel 

che gh' ho dito, 1* ho dito con fondamento, eeeo 

qua un anelo assae più bello de qoelo, die ni 

el doppio , e che no se indegno de da . La pn* 

go de receterlo . • . 
eia. No certamente. Se ho cicasato qadT làtxo, 

molto più questo « 
Mom. Queir altro la V aTeva pur accetta. 
eia. Dissi , che lo teneste in deposito per co«- 

piacerri , ma non per questo lo pren. 
3iom. Dopo la me l' ha pur domanda . 
eia. Lo chiesi per un capriccio « ma nonio 

anei ritenuto... 
Mom, Intendo, Tedo che la se toI fendioar ; ai 

la prego per graaia , per cortesia, per fioean 

farme sto onor. . . 
eia. Non lo prenderò mai ; non tì afiaticate i 

persuadermi, che perderete il tempo. 
Mom» La me fsri sto affronto 7 
eia. Prendete la cosa come folete, noa Tièpe^ 

ricolo che io lo ricera . 
Mom. Se no la lo tol, fon capace de buttarlo in 

Brenta. 
eia» Non sarà questa la prima pasaia che ane- 
to fatto. 
Mom. Per causa soa ghe ne £arò anca de peso. 
eia. Non sarà per colpa mia, ma della Tostrt 

mente straToIu . 
Mom, Cara eia, la prego, la supplico, la lo tQgi 

per carità. 
eia. Più che lo dite, più mi annoiala. 
Jlfora, QoiM g]be n* boi da iar de alo aneU? 
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eia. Fatene quel che volete . 

Mom. Credala furai che m' abbia incomodi» per 

compjntrlo ? 
eia» 1 [atti TOAtrì io non li rìceroo . 
Mom, Hi tanto atimo tto anelo, ^panto^che sti- 

ne un acocBO de noaa. 
eia. Ed io lo atimo meno di toi . 
3fom. Sia makdetta la mia mala aorte . 
eia, A rifederci; non Toglio scene . ( in alio 
di partire ) 

SCENA XVU. 

COLOMBINA, E DETTI. 

eoi. O ignori, hanno portato in tafola. 

Mom. Tiò sto anelo, che te lo dono. [ dà Va* 
nello a Colombina ) 

Col. Ohbligatiaiima alle sue graaie . 

C^a. Sempce più ti conoece , che siete un pano. 
{parie) 

Mom, (Sento , che la ralria me roaega. Cosse hog- 
gio fato ? Ho dona l' anelo a casti a t Pasénsia • 
Son galantomo ; quel che ho fJBtto, fao fatto; 
qael che ho dona, no lo retiro indno.jValà che 
ti ze forlnoada . ( a Colombina e parte ) 

SCENA xvin. 

COLOMBINA, POI CELIO 

Col, j\. me un anello di diamanti 1 Per qaal 
motifo? Ma che sia di diamanti? Ho paura di 
no ; saranno tetri , che se fosse di diamanti , non 
me lo aTrebbe donato • 

Cel, È qui ancora mia moglie? ( a Colombina) 

Col. Si signore • Va ora a tarola col padrone . 

Cel. Sensa dirmi niente ? 
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Col. Ha mmndato ora il terrìtoie a caia per a?- 
viaaze voaignorìa . 

CeL Perdiè iettar qui ? Perdiè oon Temir a ca- 
ga f Qaetta oorità ne» aiì place , e noo la ▼<>• 
glio aMolatamente . 

Col, FaTorisca, aignore . Se ne intende foaigno- 
ria di diamanti ? 

CeL Me ne intendo . Ti è qoaldie coaa da ten- 
dere? 

Col, FaToriflca dirmi , se le pietre di qoett'a- 
nello fon pietre buone ,{ dàC anello in man» 
a Celio ) 

CeL Si , tono buonissime . ( L' anello di aia 
moglie I ) Chi ha dato a voi cpiest' anello ? 

CoL Ma l'ha donato or* ora il padrone . 

CeL Questo aneflo è mio ; dite a qael paisoi 
che tì doni la roba sua . ( parte portandoti m 
V anello ) 

Col, Lo ? ole? a dir io» che non ne era degia ; 
aia maledetto quando glie F ho fatto tederei 
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SCENA I. 
MOMOLO , X TRAPPOLA , 

M om. VJ aro m , laMeine ftas. Me lento dei ca- 
ni in tei alomegOy che me divora. 

Trm. lì deiinare gli ha fatto male ? 

Mom, Ho magni tanto losaego, tanto veleir-; 

Tra. Ma pecche mai ? 

Motn. Se sayeifli ! No pailemo altro . Son nn o- 
mò deaiòrtani . Più che procoro de trattar ben , 
vcgno mi tratta mal. A.tola chi me fivaelmu- 
aon de qua, chi me fava dei sberleffi de U. Mia 
■oreila inatiaaada no ao per cqasa . Mio eagak 
raUìioiO, co fa un can. Siora Clarice no m*ha 
mai Tarda in viao . Colà de qnel sbr Leandro 
me dava occhiae da haf Iliaco . No ghe ze ati al- 
tro che fior Oltafio, el fradello de siora Clarice, 
che ha magna co fa un lovo , aensa mai aliar 
i occhi dal piatto, e in ultimo el m'ha fatto un 
brindese per cariti . 

Tra, Gli Tolera parlar del grano. •• 

Mom. Gh' ho altro in tetta «desio « che sentir a 
parlar del formenlo . 

Tra, Voleva dire « che ho ritrovato il compratore . 

Mom, L' ave trova el comprador ? 

Tra, Si è misurato , e siccome delle cento staia •. . 

Mom, Adesso no gh* ho testa da sentir a discorrer 
de interessi ; co T avere vendù, parleremo. 

Tra, L* ho venduto • 

Mom^ Si? Bravo. Dove ze i beisi? 







co 



i^gn«» ; n spe- 
to, e dine kc- 
•alò teapce 



Trm. Coà peaso «Beor io .( E per ^etlo mi 

pfcado il «io bi— goo tnn ritardi ; di ^à il 

ODO lo Tvol ^tar con. ) 

Motm, Si 111! Cucao lU fiesU . Fé' potilo ; m- 

dè ^Dcl che boboì , e spende <{ael che occoire'* 

Tra, Circa alla cena , come "wwA d»e ti faccia ì 

Mom, Fé* To ; mi no Toggìo dcTentar Batto ; Ce' ▼■• 

Tra. ICa ae dice , che tatti fono ingrugnati» 

airi poco guato alla fetta , e alla cena • 
Mom. Ansi co sto poco de derertimento ho ip^ 
rama de deamiisiarli . Siora Clarice, Tcdeado 
che fasso de tutto per de?ertirla , la butterà piò 
oortne . De i altri no ghe pento, me buta >k 
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Tederla eia allegra , e contenta. Vardè un poco 
da Ir so sente de reca^ar cossa che più ghe pia- 
le , e procace de trofax tutto a peto d' oro , se 
occorre. 

Tra, I dinari del grano finiranno presto . 

Mom* No me parie de ste malinconie, che fon ma- 
linoooico tanto che basta . Stassera aspetto el 
dottor Desmentega co la bona niota, e se cre- 
desse che me andasse tatti i campì che spero 
de recuperar, Taga tutto per acquistar la graaia 
de iioca Clarice. 

Tra* Non oecorr* altro, ho inteso . ( Vada pax 
tutto, purché yì sia sempre una porsione per 
mt,)\paru) 

SCENA n. 

MOMOLO SOLO . 

JILLi no so che rassa de donna sia sta slora Cla* 
rice . 6he n' ho pratica tante altre, e ho sempre 
insto , che coi regali le se obbliga , lese innamo- 
ra , e le se placa, co le xe in 'colera . Questa la 
se tutta al contrario ; i regali la fa Instiasar . O 

. dM i ghe par troppo piccoli , o che la se di(£s- 
yenle da le altre. Me proTerò eo idiTertimenti • 
Me servirò del messo de mia sorella . Ma anca 
•k la me par in colera . So marie gh* ha parli 
in secreto, e tutti do i s' ha uoio centra de mi. 
No io cessa dir ; son proprio desfortunà ; e par 
X» Tero, ho tanto speso, ho tanto dona, ho fat- 
to ^1 ben a tanti a sto mondo , e no posso dir 
S aver un amigo de cuor . 
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SCENA III. 

OTTAVIO , B DETTO . 

OtL Oignor Momolo, ti rìognxio infiniti» 
mente di tntte le vostre finesse, compatite P in- 
comodo che fi ho recato, e preparateci ìtmIcì 
comandi. 

Mom. Coss' è 7 Voleu andar via ? 

Oiti Mia sorella Taci partir questa aecaf e era 
Tado a far allestire il burchiello. 

Mom, Cosa' è ste furie ? Goss' è stn noriti? 

Oli» Sapete, che le donne, quando hanno fas- 
to, sono osiìualissime ; per quanto ahbia detto, 
non yi è rimedio, ella tuoI partire assolota- 
mente . 

Mom, Stassera no se Ta m 9 se credesse de dsr 
fogo al burchiello . 

OtL Voi Aon conoscete bene mia Mnlk ;8aidk- 
he capace d* andar a piedi sino a Fnsiiui. - 

Mom. Ma cessa mai se sta? Cosse gh' qggio fiit- 
to? Pussìbìle, che la me fasia sto torto? Fu- 
sibile, che no la Toggia restar almanco atasssnf 
Stesserà almanco; domattiofi se la fol andar, 
paiensia , vegnirò a Yenesia anca mi* Ma sae 
preme, che la resta stesserà. Ho parecchia ina 
festa de ballo , che spero sarà qualcosaa de par- 
ticolar. Via, caro amigo, maniiefe, le* che la 
resta , Te deTcrtiiè anca m , haUerè, Maiè tlfe- 
gramente. 

Otu Io, per dire il Tero, del hello non mi di- 
letto . 

Mom, Se Torè sogar, logherè; ghe sarà da derer* 
tirse a' seghetti , ghe sarà dei tsolini de bassetta, 
de faraon . 
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Ou. La bassetta mi piace , ma non ho portato 

meco danari per cimentarmi . 
Mom, Voleu beni? se' patron, comande. 
OlL Yi ringrasio , ilon fono tìsìoso a tal segno 

di prender danari ad impresti to per ginocare. 
Mom, Cossa serte ? Tolè dei beni, e logbè. Se 
Tadagnerè, me li restituire; se perdere no m'im* 
porta ; fiarò conto d' averli persi per mi . 
Ou. Troppo generoso, signor Momolo; se fare- 
te ùmili esìbisioni a uomini meno onesti di quel 
che io sono , le accetteranno , e poi dopO| ere* 
detemi , si burleranno di vói. 
Mom» No so cosia dir ; compati la premura che 
gh*ho de no perder stassera la vostra cara com- 
pagnia, e quella de siora Clarice ; ve prego, fé' 
de tutto, perchè la resta. 
OiU Capisco che sarà difficile»' 
Mom» Me despiaserave mo anca, che tutto quel 
che xe fatto per stassera, andasse de mal. La fesl» 
sarà qualcossa de particolar. I rinfreschi ze pa* 
zecchiai, e una cena , dove el cogo s' ha impe- 
gna de far tutto quello che el sa • 
Ott. Una cena magnifica? Questa, per dirvi 1» 
verità, mi tocca più della festa da ballo. La ta- 
vola è la mia passione, e questa mattina v 
piatti del vostro cuoco mi hanno assai soddi- 
sfano. 
Mom, Stassera ghe sarà de meggio. 6h*ho vinti 
cai de salvadego, che scometto, che no ghe xe 
altrettanto in tutta Venezia. 
Ott, Non mi dite altro, che mi fate venir appe- 
tito, benché non sia mesa' ora, che abbiamo 
pransato. 
Mom, Via, vede con bona maniera de persua- 
der siora Clarice . 
Ou, Eccola qui per l'appunto. 

Goldoni T. XXYIIL 17 
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Mom» Ho gusto ; la pregherò anca mi. Ma TÌen 
con eia quel seccaggine de sior Leandco; no lo 
posso soffrir . 

SCENA IV. 
CLARICE, LEANDRO, e dbtti. 



E, 



eia» JCibbene, signoi OttaTÌo, il burcUelIo li 
è ritroTalo ? 

Ott. Non si potrebbe aspettar a domattina 7 

eia. No certo ; voglio partir questa sera • 

Mom, Mo TÌa , cara siora Clarice , che la na bo- 
na; xela sa i spini? Che la sof&a almanco stsi- 
sera. 

Lea. La signora Clarice tuoI partir subito. 

Mom. Mi no parlo con eia , patron • ( a Lea. ) 

Ott, Il signor Momolo ci ha preparalo un fr- 
atino, una cena , un divertimento magnifico . 

Mom, Me son inzegnà de corrisponder in qoil- 
che maniera a l'onor che i m' ha fatto. 

Xea. Vi rendiamo grazie, ma Togliamo partire* 

Mom, Per eia , patron , non ho &tlo gnente; t 
xe superfluo che la me ringrazia • (a Lgandro) 

eia. Non volete andar adunque a far allesUie 
il hurchiello ? ( ad Ottavio ) 

Ott, Mi parrebbe di fare un torto ad ungtlaii' 
tuomo , che fa di lutto per trattarci bene . 

Mom, Caro sior Ottavio, dasseno, che ve ite 
obbliga . 

eia. Ho inteso . Signor Leandro , favorite foi 
di ritrovare quegli uomini che qui ci baons 
condotto, e ordinate che si allestiscano per il ò* 
torno . 
Lea. Subito, signora . Sarete servita . 

Mom, Cospetto de bacco h Se sior Leandro ■* 
farà sta scena , el me ne renderà conto . 
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Lea, Io non penso, che ad uhLiiiire la signora 
Clarice, e le Tostre parole non le calcolo un fico. 

Mom. Siora Clarice xe patrona de tutto; ma con 
TU la discorreremo, 

hea. Da me che pretendereste? 

Mom, FretenderaTe , che tu , sior scartosso, me 
dessi sodisfa sion . 

CU», Mi maraviglio di toì, signoi Momolo, che 
cosi parliate in faccia mia con uno che è Tenuto 
meco I e che meco dcTe partire . Rispettate nel 
signor Leandro una persona eh' io stimo . Sì , a 
dispetto rostro , sappiatelo , se noi sapete , io 
•timo il signor Leandro, e lo credo degno della 
mia stima molto più di quello che siete toì. 
( Per mortificare il signor Momolo « abbia qne- 
alo poco di bene Leandro . ) 

Mom* Pasensia I Son sfortuna . 

Lea* Sentite? La signora Clarice mi onora del- 
ia sua stima . Io sono degno d«lla sua stima , e 

' dietro alla stimo non ts lontano l'amore. Non 
m'ingannai nella mia speranaa. Ecco il merito 
della serTitù, della soffereusa . La Terilà si co- 
nosce alla fine • Grazie alla bontà della signora 
Clarice. Vado sollecito per ubbidiiTi. ( parte ) 

SCENA V. 

CLARICE, OTTAVIO, e MOMOLO. 

eia» (O inganni , se crede la mia dichiara- 
sione sincera . Spesse Tolte succede, che noi don- 
ne miamo delle finezze a chi non le merita per 
far dispetto ad un altro. ) 

JUom. ( Son fora de mi ; no gh' ho più coraggio 
de aTcrser bocca. ) 

Ott. ( PoTero signor Momolo I Mi fa compat- 
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sione . ) Compatitemi , sorella , siete an po' 
troppo ingrata con chi tì usa delle finesse . 
CUi» Le finesse del signor Momolo mi costereb- 
bero troppo care , se conlinaassi a soffrirle . Che 
Tolete che dica il mondo di me, s*ei £i cose da 
passo a riguardo mio, che lo mettono al preci* 
pisio, e alla derisione? Una festa di balto? 
Una cena? Paghi i suoi debiti, che facimegfio. 
Mi offre un anello? In faccia mia, per radi* 
carsi del mio rifiuto, lo sacrifica a una sena? 
Meglio era non lo leyasse dal dito della MneUa, 
per ostentare imprudentemente con me la sua 
▼ergognosa prodigalità . Finesse simili si offeri- 
scono a donne vili , non a quelle del mio cant- 
iere . L' onestà , il buon costume ^ la ÓBeecilàt 
P amore, sono i messi per Tincer il caan à 
una femmina onesta • Il signor Momolo è iad^ 
gno della mia stima , e tutti i momenti die seco 
io resto sono tanti rimorsi alla delicatesm del- 
l' onor mio . ( parie ) 

SCENA VI. 

OTTAVIO, B MOMOLO. 

Mom, vJ ossa diseu? Se poi dir de péso 7 ( <^ 
Ottavio ) 

Ou» Dico che, se la cosa è cosi, mia Mfdla ha 
ragione, e si può dire di più di q[uello die ha 
detto : che siete un passo , che siete un 
inciyile , che non sa trattare con delle 
della condisione che siamo noi . ( parte ) 
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SCENA vn. 

MOMOLO, POI BEATRICE. 

Jfom. O arecordeli altro ? Tolè« spendo, e 
•pftodo « e aora marca tatti me ttrapassa . Co- 
OM ala MTCìto de V anelo de mìa Borela ? No cre- 
do mai 9 che Beatrice abbia fatto pettegekssi. 
So^ eiie la me ifoI ben , che .per mi la ae dei&rk 
e che no la xe capace de darme nn deaginto* 
Vela qua» che la Tien; almanco me afogherò 
eoa eia, me coniolexò un poco con qaaldie bo- 
na parola. 

Sea. Bravo signor fratello. 

3fofn* Aveu aaveato? . . . 

B^a, Ho aopato , che siete indegno d' amore e 
di compassione, che la vostra passia va agli ec- 
cessi , e che chi s' impaccia con ? oi cono peri- 
colo di pentirsi di averlo fatto. Si, io pure sono 
pentita di a?er?i amato, di aTerri creduto. L' a- 
nello che mi le? aste di mano Y avete bene im* 
piegato • Darlo alla serva ? Gettarlo si malamen- 
te ? Che sciocchessa 1 Che stolidesia ! Mio ma- 
zito ha saputo la mia debolessa e la vostra . Mi 
rimprovera gitntamente, ed io non so che ri- 
ipondere , ae non che protestare di abbandonarvi, 
e lasciarvi per sempre nei precipiaj , nei quali 
Tolete correre per un fanatismo sciocco, stoUdo, 
irrimediabile, odioso . { parte ) 

SCENA Vili. 

MOMOLO, POI COLOMBINA. 

3fom* XJLnca questa m'ha dà el mio siropetto ; 
Le se in colera perchè ho dona l' anello a Co- 
lombina; le gh' ha raaon. fil xe atàua trasporto 
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de bile per Tendicarme del rifiuto de siora Cla- 
rice . Per diana I ctie Colombina xe qua . La 
TÌen a tempo. Vederò colle bone de recope- 
Yarlo ; più tosto ghe darò de' bexxi , ghe darò ili 

' diete secchini. 

Col. Bel regalo , che Tongnoria mi ha fatto 1 

Mom. Gara Colombina, ?e Torìa pregar de un 
aerrisio ... 

Col, Si certo, mi preghi, che ho motÌTO di Ut 
di tutto per il mio padrone cosi caro , corì ge- 
neroso I £ Tero che sono una serTa ; ma non so^ 
uo poi da disprezsare cosi. Donarmi un anello 
che non era suo per mettermi in un impegno da 
comparire una ladra, o una poco di buono? Mi 
maraviglio di lei . Si proyreda , che io in caia 
sua non ci voglio stare, e quest' af&onto me Io 
ricorderò fin eh' io viva ; e farò tanto , che qie- 
ro un giorno di vendicarmi , e fargli vedere, 
che sebbene sono una donna ordinaria , ho ipi' 
rito per rifarmi di un' asione cosi cattiva «(f^) 

SCENA IX 

MOMOLO,poi CELIO. 

àfom, lui resto incanta, e no so più coaadir. 
Adessadesso anca i villani me bastona , e iosai 
me viene a far sporco sdosso . 

CeL Signor cognato, alle corte, o peniate s^ 
assicurare i miei crediti, o farò i miei passìf e 
con tutta la parentela vi farò cacciar in prigione. 

Mom. A mi , sior cugnà ? 

CeL Si, a voi che non contento di qudlo die 
mi avete cavato dalle mani , vi prevalete delia 
dabbenaggine di mia moglie sino per ispogliaih 
della roba sua: ma che dico della rolta soi? 
Della roba mia • Quett' anello ni coitii cento 
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chini, e Toi, pazzo insensato, lo donate alla ?o- 
stra serra ? corda , spedale , catene • ( parte ) 

SGENA X. 

MOjRIOLO, POI TRUFFALDINO. 

3fom. vJorda, ospeal, caenel son in slato àt 
far un lasso , e piccarme . So desperà ; e per cot- 
ta? per esser troppo generoso. Ah! pur troppo 
se Tero quel che cento Tolte me se sta dito ; no 
•o generoso , so prodigo ; No dono « ma butto 
fia : i mi interessi xe in precìpisio , e se perdo 
la causa , e se no segue V aggiustamento ? pove* 
retto mi , no gh* ho più gnente, ho Tendù tut- 
to. Presto, yoggio andar a Yenesia a veder i 
latti mii, a tender a sto aggiustamento, a sta 
lite : sa tutti me lassa , tutti me dise roba . Chi 
è de là ? ghè uissun ? 

Tru* Ghe so mi . 

Mom, Vame a chiamar el fattor. 

Tru. El fattor ? savi dove che el sia el fattoi ì 

Mom. Mi no so gnente . 

Tru, Gnanca mi. 

Mom. Yalo a cercar , che ti lo troverà . 

Tra. Chi lo voi el fattor? 

Mom, Mi. 

Tru» Donca cerchelo vu ; 

Mom, Toccq de aseno, cusi lì parli? 

Tru. Goss* è sto aseno , sior 7 la me porta respet- 
to . fi a un omo che ha sfadigà fin adesso no se 
ghe dis aseno , sior . 

Mom, Gossa astù fatto, che ti ha sfadigà fin a- 
desso? 

Tru. Ho porta el gran, sior; e a mi no me ae 
dis aseno, sior. 

Mom, Dove V astù porla el gran? 
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TVu, L' ho tolto dal graner de sta caaa , e F ho 

porta in tei graner del patron. 
Mitnn* Dal patron ? chi elo el patron f 
yWf. El fattor. 

Mom, El fiiltor ze el patron , tocco de beiUal 
Tra, Mi no so una bestia, sior • 
Bfom, B ti ha porta el gran la tei granar del 

iattorf 
7Vu. Lnstrissìmo, lelensa sl« sior. 
Monti l Com'elo sto negosio? Trappola £a por* 

tar el fermento dal mio graoer in tei soo7) [da 
' $e ) Presto , chiamarne el fattor: dighe che glie 

Toi parlar . 
Tru. El (attor no se descomoda per nisimk* 

Qoando i contadini ghe toI parlar , i Ta a oua 

da In, e se r ha da uff , i upeita , e se ghs fo- 

H paclaiy podi far end anca tu 9 sioc • ( parU ) 

SGENA XI. 



MOMOLO solo; 



P 



ossio esser più strtpaasi ì Costori i msgai 
el mio pan , e no i me cognosse gnanca pei pa- 
tron • Ma i gha lason , el iattor ze assae pia pt- 
lon de mi, perchè ghe lasso far tutto a elo, e 
co ghe domando beisi, par che el meli dagsptf 
carità. Sto negosio de sto fermento in tei sogra- 
ner me dà un pochette da sospettar» Da qoàa- 
Tanti Toggio averaer i occhi, oempie fé' va, ao 
la ze una cessa che stage ben . No ToraTe , che 
col fé' TU, el fasse tatto per elo,egnente pernii* 
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SCENA XII. 
TRAPPOLA,» DETTO. 

Tra, Sii Tìfio , che Toslgooria mi clomanda ? 

Mom, Sioz n ; aveu vendù el formeato ì 

T'ra, L'ho Tencluto . 

àfam. A che prezzo? c[aaiiti stazi gcielo? quanti 
bezzi avemio cavai 

Tra, JNon ha ella ayuto dieci cecchini ? 

diom» Si beo , li ho avadi , e m' ^vè dito «le mo- 
stiazme el conio . Animo , do? e xelo ? 

T*ra, Adagio^ con un poco di flemma ti farà il 
conto, vedrà i fatti suoi. 

Mom, Diseme, caro vu^ perchè portar el formeiH 
to in tei Tottro graner ? 

Ura. Chi ha detto y che 1' ho portato nel mio gra- 
naio? 

Mom, Me r ha dito chi lo sa . Ve de«piase che 
lo sappia ? ghe xe sotto qualche scoodagna ? 

Tra, Mi maraviglio • Sono un galantuomo . Si 
è messo il grano nri mio granaio per far serri- 
BÌo ai compratore. 

Mom. fienissimo , Te la passo ; ferao i conti , che 
"voggio andar a Venezia . 

Tra* Che conti vuol ella fare ? 

Mom, Della vendita de sto formento. 

Tra, Quando vosignoria voglia far i conti ^ si han- 
no da £Bre i conti di tutto il tempo che io la 
servo, perchè sono io creditore, e gli ho dato 
tanto danaro del mio^ che sono allo scoperto di 
più di mille ducali , e non voglio dar altro , se 
non si vede chiaro quel che ho da avere , e non 
mi rimborsa di quel che avanzo; e per far i con- 
ti di sei anni vi vuol del tempo ; onde se vuol 
andar a Veuesta, vada che verr^ colà a rilro- 
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Tarla , e vedrìi i miei conti , e Tedrì , che io wh 
no un uomo onorato, e si prepari a pagarmi. 
( porte ) 

SCENA xni. 

MOMOLO SOLO. 



O 



h che haion ! piencipio a conoMerlo adeiw. 
No ?ol far i conti, ci xe avesso a magnams 
tatto , e a darme quel che ghc par ; e pò el di- 
se , che el va creditor . Oh poferetto mi, cosH 
hoggio fatto? Che regola hoggio tegnù fin ades- 
so? Son precipita, soo in rovina. Chi sa, che 
anca a Yenesia no sia serrio co sto hon coor 
da i mi avTocati, dal mio interveniente ? e mi 
coù air orba gh* ho dona un anelo \ Sto donar 
sema sugo , sto spender sensa misura , che cre- 
dilo m' alo acquista? che merito m'alo fatto? 
ecco qua , tutti me rimprovera , tutti me sln^ 
passa, tutti me scampa, e me lassa solo* E co 
no gh'averò più gnente a sto mondo, chi me a» 
giuterà, chi me darà da TÌTer, chi gh' averi de rat 
compaasion? Nissun a sto mondo, perchè le mie 
spese le ho fatte con troppa ambision. Ho butta 
via dei ducati a miara , e no posso dir d'aver 
dona un ducato per carità. M'ho fatto magnar 
el mio , e no ho mai soccorso una fameg^a de 
miserabili . Adesso ghe penso , adesso cognosie 
i spropositi della mia condotta . Ho sempre avn- 
do liei adulatori che m' ha loda per magnar el 
mìo, e adesso che me sento rimprovera da sente 
onorata, cognosso la verità . Remedio , te se poi. 
Ma semio a tempo de remediar? Tutto dipende 
da sta lite che gho a Yenesia • Stassera aspetto 
el dottor. Se noi vien, doma n subito corro a Ye* 
nesia j se la va ben , torno ia pie , reniedio 
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ai desorileni , e sto baroo òe fatlor me renderà 
conio de' negoxi che el m'ha fatto far. Se la Ta 
mal, una delle do, o no abito da pellegrina o 
un schioppo in spalla a far me masaar. [parte) 

SCENA XIY. 

Camera . 

BEATRICE , E CLARICE ; 

Bea, VJredetemi, amica, ho una passione si 
forte per mio fratello, che non mi posso dar pa- 
ce. Ci siamo amati sempre sin da bambini, e 
eoa fonata ad amarlo ad onta de' suoi disordi- 
ni , e dei dispiaceri che prosar mi tocca per sua 
cagione . L' ho mortificato' po^ anzi, e 1' ho Te- 
dato rimanere stordito, e quasi mi pento di averlo 
fatto; pure se credessi, che le mie parole bastas* 
•ero a farlo rayTedere, tornerei di bel nuovo a 
mortificarlo. 
' Cia, Si Tede , che toì 1' amate daTTCro, e conTÌen 
dire, che siate di cuore assai tenero, se segui- 
tate ad amarlo ancora quando meno lo merita. 

Bea. Se toì lo aveste conosciuto sei o sett' anni 
sono, l'avreste ritroTsto degno d' amore. Non 
si dà un uomo di miglior cuore di lui .Egli non 
ba alena visio di quelli che fanno agli uomini 
disonore . Per un amico si getterebbe nel fuoco. 
Fa slima grande di tutti • Onora le persone di 
inerito. Ama con teoeressa, con sincerità, con 
costaosa. Compiacentissimo in tutto colle per- 
sone eh' ei tratta , e questa sua compiacensa è 
Stala causa del suo precipìsio . Rimasto solo, fn 
attdrpisto da gente trista, da falsi amici, dead u- 
klorì mendaci . 3i è lasciato condurre da' suoi 
domestici, da nn fattore briccone; in somma è 
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un poterò 9 ohe corre al precipizio aenia srfe- 
^enene . 

C/tf • Non 8Ì può dir meglio in di lui ùtwtttt £ 
qnel che dite ; ma il male si è troppo aTanBalo, 
e dohilo non vi sìa rimedio • 

Bea. Eppure io credo , che con pooo si potrebbe 
ricondurlo sulla prima strada. Siccome i tooi 
difetti non provengono da cattiyo aAÌmo, ma da 
una troppo facile condiscendensa , basterebbe 
eh' ei cambiasse la pratica delle pwsone che lo 
adulano in altre sincere ed oneste , TOfxei scon- 
mettere eh' ei si riduce come un agnello. 

'Ola, Felice lui, e felice toì , se ci atrette pensa- 
to prima. Ora che non ha più niente & soey 
anche il suo pentimento potrebbe crederti dispe- 
raùone per non aver ^ù il modo di ecielac^oa- 
re, come ei faceva. 

Bea, Se si Terificasse P aggiustamento Mia soa 
lite» sarebbe egli ancora nel caso di far coBOsce- 
re il suo cambiamento . 

eia. Dubito , che anche la lite aaderà ooae il 
retto delle cose sue . 

Beom Se va bene \* affare , ¥0* certo procoiare di 
dargli moglie. 

Clai Non tì riuscirà cosi facilmente. 

Bem, Con ^attro mik ducati d' entrata 9 nel sno 
stato , può sperare un conveniente partito . 

da. Ed i suoi debiti ? 

Bea, Sono di tal natura, che può con poooiiai- 
perare gli effetti che ha ipotecato • 

eia. Avrete io animo di procurargli una bueas 

•idote. 

Bea. No , amica . Vorrei cercar di trovargli sol- 
tanto una buona moglie, sendo ioperiiies>y€lie 
una donna di garbo in una casa ne la migUoc 
4«le ^e poMs mn aono deiidecace • 
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eia, Quand' egli 8Ìa in istaio di mantenerla , e 
dia segni di pentimento del suo costume passa- 
to , non lì saia difficile di rìtfoyaila • 

Bea, Così Toi foste di lui persuasa « come fi 
pregherei di secondare le mie in tensioni. 

Cét» Con qual' animo mi consigliereste Toi , che 
io lo fiiceiBT P Non ti toloì poeo per rederb cam* 
biato . 

Bea* Fatemi una grasia , Te hi domando io pes 
la nostra buona amicizia ; non partite per or* • 
Trattenetevi qoi qualche giorno . 

eia. Ho detto di Toier partire , ed il borchieih»^ 
BKk allestito. 

Bea, Foco costa a dir che- tì siete pentita . 

Cia, Voi mi Torreste esporre a delle scene mag- 
giori. 

Bea, Chi è quegli? Il dottore che è ritornato • 
Sentiamo che noTità ci reca • Vediamolo noi pri- 
ma di mio fratello. Ehi, ehi ! signor dottore, fa- 
T(«isca » ( verso la scena ) 

SCENA XV. 

. IL DOTTORE, E DETTB. 

DoU Lf OT* è il signor Momdo 7 

Bea» Or ora lo faremo chiamare • Ditemi , come 
Ta 1* affare ? 

Dot. Benissimo. L* aggiustamenti) è seguito. 

Bea, Sia ringrasiato il cielo I Ritornerà la pos- 
sessione in poter di mio fratello? 

JDot, Ho meco la lettera per la liberaaione del 
sequestro . ^ 

Bea, Ah , che ne dite ? Le cose principiano per 
buona strada . ( a Clarice ) 

eia» Sono a parte del vostro piacere, cosM se 
io medesÙDft fòssi in ciò interessata • 
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Bea, Ajicoca spero che abbb teda inlerettàrreiie^ 

CUu Come ? 

Bea. CoUe nosxe di mio fratello • 

eia. Siete pur graziosa I 

Bea. Ne parleremo . Signor dottore , giac^ 
tanto TÌ siete portato bene in favore di Momo* 
lo, afete da fare un'altra cosa perlai utile nòii 
meno di questa. 

Dot* Son qui disposto a tutto per un galantuo- 
mo di questa fatta . 

eia. Dite, signor dottore, è Tcro ch'egli vi ha 
donato un anello ? 

Dot. È Terìssiroo* 

Bea. Vedete? Ha questo di buono ancora mio 
fratello , non dice bugie . ( a Clarice ) Cara 
signor dottore , voi saprete all' incirca i disordi^ 
ni in cui egli si troTs, Per farlo un poco più raf- 
tedere , è necessario mortificarlo • Fa c ciamogli 
dubitar per un poco ancora dell' esito dells eso- 
sa, per fargli concepire con più fon» l'orribile 
aspetto della miseria ; ritiratevi in una slaasa, 
e quando vi farò cenno Terrete a dargli la boo- 
na nuova . 

Dot, Mi dispiace dovergliela differire. Son v^• 
nulo da Fosina a qui per la posta per consolar- 
lo , non vedo V ora di farlo . 

Bea. Fate a modo mio , cbe sarà sempre meglio . 
Vi prego, so quel cn' io dico . 

Dot, Non vogUo lasciar di farlo per una toitUs 
cfae gli vnol bene . ( parte ) 
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SCENA XVI. 
BEATRICE, CLARICE, poi dn SERVITORE. 

eia, /jLamiiro il vostro amore, me ancora più 
la vostra conciona . In yerità siete una donna di 
HA talento, e di uno spirito sorprendente. 

Bea. Io non so niente ; ma è V amore che mi 
consiglia. Chièdila? 

Ser, Comandi . 

Bea. Dite al padrone, che venga qui . 

Ser. Non so che cos' ahhia , signora . Passeggia 
solo, batte i piedi per terra, guarda il cielo, e 
pare che pianga . 

Bea, Cercatelo suhito, e ditegli che venga da 
me , che mi preme . 

Ser, Sarà servita • {parte ) 

Bea. Sentite in chéstato di afflizione si trova ? 
non merita compassione? 

eia.. Può anch^ essere ch'egli si affligga, te- 
mendo di non poter più menare la vita solita. 

Bea. Perchè volete pensar si male di lui ? com*. 
patitemi) siete troppo indiscreta. 

eia. Credetemi, eh' io lo desidero, qusnto voif 
cambiato; e se temo, temo appunto perchè. •• 
basta, non vo* dir altro. 

Bea, Diteho, perchè P amate • 

Cla. Sì, non lo so negare. 

Be0, Che siate benedetta ! Eccolo , eh* egli viene . 

SCENA XVIL 



MOMOLO, E DETTE. 



Mom. ( Oiora Clarice co mia sorella ! Me ver- 
gogno de Gomparirghe davanti.) [arrestandoti) 
Bea, Avansatevi > signor fratello . XI vergor 
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gnarsi è superfluo con chi sa i cTisordlnt Tottrrt 
Siamo agli estremi per la Tostra mala coadotta, 
e per compimento delle Tostre disgrafie aU>it- 
mo nuove sicure che la TOstra causa è precipitata. 

Mom» Ah, paseazia! Gara sorella, aUiiè compia» 
sion de mi ; so un povero miserahile , e conte» 
de esserlo per causa mia . 

eia. Conoscete ora i Tostri disordini ? 

Mom, Far troppo li cognosso, e me despiaie de 
esser in sto stato che so ; per no poder Armie- 
re al mondo la premura, che gV averla docemet* 
ter el mio concetto , de scambiar -vita » e de 
comparir quell' uomo civil , e onorato , che fol 
la mia nascita , e l'esser da gatantooM. 

eia. Buone massime sft Tenisseco ffxtmmùM àà 
cuore. 

Bea. Ditemi un poco . Se la causa fona uidala 
bene per voi, se aveste ricuperaU ffi. efiettt 
arrestati , che cosa aihreste fatto per dimoitiaie 
pubblicamente la verità di c^oello cbe ora van- 
tate? 

Mom, Cognosso, cbe da mia posta no ao capaee 
per adesso de piantar un nuovo sistema ^ e de 
seguitarlo con regola e con profitto. M* avena 
Tolesto buttar in braaso de qualche penosa a- 
morosa, e m'averìa lassa regolar sin tanto che 
m' avesse cognossù capace de far mi medesiai 
i mi interessi , e regolar la mia casa . CognuMO^ 
vedo e capisse, che per esser stima gaUntono 
no s' ha da buttar vìa el soo in sta maniera . 
Vedo pur troppo, che ho fatto mal ... ma ces- 
sa serve che diga , se sa per mi no ghe xe co- 
medio ? 

Bta. Nel caso che aveste ricuperati i TOitri ef> 
£elti , vi fidereste, che io e mio marito vilacti- 
lifflo l'economia? 
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Mom. Casi fussimo in stato, come ve pregheria 
in senochion tu e siot Celio de farlo per ca- 



rità. 



Bea, Ancora potrebbe darti, che la causa non 
fosse perduta, che T aggiustamento seguisse, e 
che Toi foste padrone del Tostro . 

àiom, El ciel Tolesse, che fiiste Tero! 

Bea, Cosa fareste in quel caso? 

Mom, Scrittura per dica' anni de ? ìtct come un 
fio de fàmeggia . 

Bea, Sentite, signora Clarice? 

eia. E per dieci anni non occorrerebbe ch'ei 
parlaste di maritarsi. 

Bea, Perchè no? Una moglie saggia e discreta 
potrebbe ella prenderai il carico di regolar la 
sua casa • 

Mom. Anca de questo saria contento. Ma no me- 
rito tanto ben , pur troppo me sento sulle spal- 
le el mio precipisio. 

Bea, Farmi di yedere colà il signor dottore. Si, 
è desso. Venga avanti, signor dottore . 

SGENA XVni. 

IL DOTTORE , E DBTTI i 

DoU Oignor Momolo, allegramente. 

Mom, Bone nuore? 

Dot. Migliori non possono essere di quel che 
sono. L* aggiustamento è seguito , ed ecco la 
liberaxione del sequestro. ( mostra un foglio ) 

Mom, Bravo, cttì vai respiro; torno da morte a 
Tita ; diseme , l' aggiustamento come zelo ? Cos- 
ta gh' aTemio da dar ? 

J)oU Si è accomodato P aTrersario con duemila 
ducali pagabili in quadro tempi a cinquecento 
ducati V anno . Siete di ciò contento ? 
Goldoni T. XXVIU. iS 



i 
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Mom* GoDtenlÌ88ÌBio. No se podeva far neggioi 

no la me poeterà costar manco de cori • 
Dot, Converrà, che Toi ratifichiate l' obbligano- 
ne, mentre suila mia fede mi hanao sccwdato 
anticipatamente la liberasione saddetta • 
Mom, Xe giusto, me sottoscrivo immediatamente. 
Caro dottor, lasse che Te daga un baso de coflc; 
Me recordo , che V ho promesso cento aecdiini , 
e me par che li meritè ; ma co fé li hopromcs- 
si , gera un orbo , che no saTrra conosser ne 
oro, né araento, né merito 9 né deoserìto, né 
rason, né torto, né conveuiensa . Adesso so ni 
poco iliiiminà, ma no tanto che basta, e da ^t 
avanti no me Toggio fidar de mi. Gonsegno tat- 
ti i mi interessi in man de mia sorella , e ile 
mio cugnà; lasso che i Fassa lori, e de lori 
aspettè U recompehsa delle vostre fadighe . Tat- 
to quello che posso far per tu xe questo, de oiet- 
terghe io vista el merito della vostra attension, 
della vostra onestà, e de pregarli de trattarve 
ben. 
Dot, Per me son un galantuomo, e mi conten- 
terò di quello che si compiaceranno di darmi. 
( Mi pareva impossibile d* aver a guadagnare in 
un colpo cento seccbinil ) 
Bea, Io veramente di queste cose forensi non 
me ne intendo, e molto pratico non è nemnea 
mio marito , e però non vorrei 9 die si eccedeste, 
né che resUsse pregiudicato il iwrìto del signor 
dottore . Che fareste voi in tal eitO« signora Cla- 
rice, se aveste voi da disporre? 
eia. So quel che farei, se a me toccasse «ri»- 1 
trare . ^ 

Bfia, Vi contentate, fratello, che la signora Qs- 

rice decida? 
Mom, So Aonientissimo. Che darave 1* arbitrio 
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sulla mia T^ta, figureve se no gbel darò su sta 
piccola diferenzal 
Bea. Dunque 1' affare è a voi rimeMO ; decidete 

come TÌ pare . ( a Cltiriee ) 
I^% (Dubito di avei fatto una cattiTa giornata.) 
Ciò* Veramente lo apendere con profusione , co- 
me tio ora ba fatto il ùgnor Momolo, è una eo- 
cedensa viiiosa, cbe passa ì limiti della genero* 
aita , e difenta un difetto . Ma quando si tratta 
^ mantener la parola , e di riconoscere un be» 
n/t&Mio^ è necessario allargar la mano. Dunque 
io dico , cbe il signor dottore melila i cento sec* 
diÌDÌ , e cbe , se ciò fosse in arbitrio mio , glie 
li darei sensa alcuna esitanza . 
Mfom* La sentensa no poi esser più giusta , e mi 
Ja lodo, e la sottoscrivo. Sior dottor, sverei 
cento seccbini , no dalle mie man , perchè mi 
per un pesao no voggio più manizar , ma da 
quelle <& mia sorella, cbe sarà 1* economa dei mi 
interessi . 
Dot, Rendo grazie a vosìgnorìa , ed alla signora 
Clarice, e lascio tutto il comodo alla signora 
Beatrice di favorirmi . ( Non credeva mai da 
una donna potere sperare tanta giaitisia , e tanta 
generosità I ) 
Bea, Che dite , signora Clarice, della costante 

rassegnazione di mio fratello? 
eia. Io certo me ne consolo, e ne sarò ancora 
più persnaiiV quando effettivamente lo vedrò 
cedere a toI » ed a vostro marito il regolamento 
della sua casa • 
Mom, Sior dottor, za cbe se' qua presente, ve 
prego stender una scrittura de cession de tutto 
el mio a sior Celio, e a siora Beatrice, perchè 
i paga i mi debiti , e cbe i me assegna a mi un 
trattamento onesto, e quel cbe aTansa ,se metta 



«ii^ 
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da banda per diese anni per Tarme un fondo de 
cassa per no aver più bisogno de mendicar un 
mier de ducati in luna occorrensa . 

Dot, Lo farò Tolentierì. 

Bea» Ditemi , fratello mio , qnest* accordo che 
tolete fare con noi , non lo potreste fare colla 
signora Clarice ì 

Mom, Magari , se la se degnasse accettarlo . 

eia. Non conviene ad una donna TedoTa , e non 
ancor ?ecchia, far l'economa di un gioTiootlo. 

Bea, ConTerrebbe bene a una moglie ùx f eco- 
noma del marito. 

Mom, Oh brava I cossa disela ì ( a Clarice ) 

eia, A una tal sorpresa non so rispondere. 

Mom. Chi taso conferma. Sior dottor, femo na 
contratto d' un' altra sorte . Cedo tutto a sioi* 
Clarice. 

Dot, Con che titolo ? di donaiione ì 

Mom* Tutto quel che Tolè. 

eia, £cco il prodigo . Non è ancor gaarìto delia 
sua malattia. 

Bea, Interpretate meglio i trasporti dell* amor 
suo. Accettate il maneggio de' suoi interessi, e 
avrete voi il merito di averlo fatto cambiar iK 
condizione. 

Mom, Via , siora Clarice , che la se mova a pietà 
de un omo che ha bisogno de eia per tutti i veài» 

Bea, Fatelo per amicisia ,per compassione. 

Mom, £ anca un poct^ettin per Ésor . Poatibi- 
le, che la me trova tanto pien de diietti , che 
no sia degno delia so grasia ? Fussibile , che do 
la me voglia gnente de ben ì. 

eia. Si, lo confesso, vi ho amato, e vi aao 
ancora , ma • . . 

Lea, Questo ma è fuor di tempo; 1* obbietto 
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prìocipale è risoluto • Momolo yiTerà a modo 
Tostro . 

Mom, Me latterò condor da eia co fa un pulelo . 

Dot. Sa dunque, tignerà, dica un ti genero* 
■o , e latci a me la cura di ttendere un contrat- 
to , come va tleto . 

Mom, Da bratai la lo diga sto d, che me poi 
consolar. 

Bea. Ditelo questo ù benedetto , che si sespict. 

eia. Ma quando è detto , è detto . 

Mom» La lo diga , se la Tol che el sia dito . 

Doi, Ho da scrivere ? ho da formare il contratto? 

eia. Andate . . . scrìvete . . • non so rtsistere . 

Mom, Ala dito de si ? 

eia. Caro Momolo I si . 

Mom, Evviva 4 

DoU Vado a scrivere immediatamente, (parte) 

SCENA XIX. 
BEATRICE, CLARICE, b MOMOLO . 

Bea, \J ra sono perfettamente contenta • 

Mom, So fora de mi dalla coutentena . 

eia. Non mi ricercate niente della mia dote ? 

Mom* Che dota ? la so prudenxa , el so cuor . B 
^ quel viso , quei occhi 1 Oh che bella dotai 

eia* Non siate si poco accurato. Vi darò la do- 
te che ebbe V altro marito mio . 

Mi/m, So coolentissimo , e anca che no la fusse 
tutta , a^ importa . 

SCENA XX. 

CELIO, OTTAVIO , e detti . 

CeH, 1I4 vera la nuova dataci dal signor dolF 
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Bea^ VerÌMima, ere n*è un'altra più \Al 
Mio fratello è sposo <l«Ua Signora Clarice. 

(kt, Ob , signora sorella, mi rallegro con voi. 

eia. Il sao cambiamenti) si lia ridotto a fiub* 

CeL Ho anch'io da darvi, aigdor degnato, naa 
onoTa cnriosa . Ho saputo , che il fiittose co^ 
' cara in fretta di Tendere a precipisio del grano, 
e che faceva bauli per andarsene via • Ho so- 
spettato di qualche sua bricconata , e l' ho fitto 
metter prigione . . . 

Mom, Bravissimo, ave fatto beo. Gnrà al mt ren- 
derà conto de tutto quello, che el m* ha magni. 

SCENA XXI. 

LEANDRO, BDBTTi. 

JLea, O ignora Clarice , il burchiello è pronto, 
i barcaruoli son lesti , e dicono che bisognr sol- 
lecitare . 
eia. Signor Leandro , tì ringrazio infinitamen- 
te della vostra attenzione . Mi dispiace dell* ia- 
comodo che vi siete preso; ma ora non sono 
più in arbitHo di disporre di me medesima , do- 
vendo dipendere dallo sposo . 

Lea, Dallo sposo ? E chi è questi ? 

Mom. So mi, per servirla . ( a Leandro ) 

Lea, Questo è un affare condotto in simil gOH 
sa , aiBne di maggiormente insultarmi . Non 
so da chi provenga l' ingiuria , né vo^ saperlo ; 
ma voi me ne dovrete dar conto . ( a Momolo ) 

Mom, Sior si ; quando che volè ; adesso gh' ho 
spada e scudo , che no gh' ho paura . 

Cla» È superfluo che vi riscaldiate ; sapetegià.. . 
( a Leandro ) 

Lea, So quel che volett dirmi . Di me non aft* 
te mai fatto conto. Lo éofeva compcendeKe \ As* 
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Cmmedia di tre atti in - 
'^pri^ ^Uain^y^^i^yopprn.ntataj^ 
no 1 j^j^ ^*w i autunno deW an* 



PERSONAGGI. 

PANTALONE cfe* Bitognosij mereanie ven^. 

ziano . 
KOS AURA « sua nipote : 
BEATRICE , amica M ROSAURA • 
FLORINDO , amante di ROSAURA. 
OTTAVIO , pof/ero e superbo. 
ItELIO , ricco e ignorante • 
CORALLINA , castalda nei poderi di PAN" 

TALONE. 
BRIGHELLA, servo di BEATRICE. 
ARLECCHINO, servitore di OTTAVIO. ' 
FRANGIOTTO , st^vitore di PANTALONE. 
Un VILLANO ; 



La scena ai rappresenta in una villa di PaaUtoae 
sulla Brenta, TÌlieggiatura notisnma de' 
«ani . 
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SCENA I. 

Camera • 

CORALLINA , BD ARLECCHINO seduto àJt 

VKk TàVOLA, CHE MANGIA E BEVE . 

Cor. XXDÌmo , animo , mangiate e bevete , che 

huoft prò vi faccia . 
^rL Oh che onorata Castalda! Oh quanto che 

■we ne son obli gal Cuji sti bocconcini la mat^ 

Una per el fresco me tocca el cuor . 
Cor, Mangiate, che ve lo do volentieri • ( Già 

il padrone non sa niente, ed io mi voglio far 

degK amici , per tutto quello che potesse na« 

•cere . ) {da $e ) 
ArL Alla vostra salute . ( beve ) 
Cor, Viva ri signor Arlecchino • 
Ari, Oh carol Oh che vini Oh che balsamo! 

Alla vostra salute . ( beve ) 
Cor, E del meglio cbe^ia in cantina. Ai mie» 

•mici voglio dac di qMel buono . 
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ArL Ma tu si* foriauada , che ■erri nn pilron 

ricco . Ma mi aerro un maledetto spianti , po- 

yero e superbo . 
Cor, Ditemi, come tì tratta il signor Ottavio ? 
jirl, El me dà tre pietanse al some. 
Cor. Tre pielanie ? Non e' è nude . In che cot^ 

aistono queste tre pietanse? 
jirl. Polenta , acqoa , e bastonade • 
Cor, Oh , il caro passo che siete I 
jirU Alla Tostra aalate . ( beve ) 
Cor. Buon prò ti faccia. Qai almeno in cali 

del signor Pantalone ai mangia a tatto le ore. 
Ari. Questa I' è la rabbia del me padroa , chei 

altri magna e la no . 
Cor, E pare Ta egH aaoora spesse Tolte a SMa^ 

giare qua e là • 
Ari. Oh se sstcssì perchè d ghe Tal 
Cor. E per qaal ragione tì Ta egli ? 
ArL No la poderessi mai imaginar • 
Cor, Ditemela dunque. 
Ari. El ghe Ta per la fame . 
C(»^, Questa la sapeTO da me» 
Ari. E mi mo savi per cossa, die Tegno <{vkì 
Cor, E Toi per qual motivo? 
Ari, Per Tappetilo. Alia Tostra salate, (beve) 
Cor, Bravo ! sempre più mi piacete. 

SCENA IL 

OTTAVIO IN ABITO SUCCINTO DA CAMPAGNA, 

E DETTI* 

Ott. KJ he cosa fai qui ? (ad ArleechinOf aU 

terato ) 
Ari, La compatissa ... alk fo tAlvte. ( befe) 
Cor, Serra di vosttstrissÌBMi.(a<l OlteWo) 
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Ou, Buon giorno. ( a Corallina ) Ànimo , le- 
▼Bti dì II. (ad Arlecchino ) 

Ari. Se la comanda anch' eia. .. (ad Ottavio) 

Cor, Abbia la bontà di lasciarlo terminare la 

coiasione. 
Ou» Via di. là y dico , ghiottone, villanaccio , in- 
discreto . Hai ta bisogno d' andar a mangiare 
fuori di casa ? 

ArU Coli' occasion , che in casa no se magna ... 

Ott, Briccone , non mangi tu ili quello che 
Bangio anoh' io? 

Ari, Sior si, Tè yero. 

CHt. Dunque di che ti lamenti? 

ArL Me lamento che magneoo poi» tutti dow 

Ou, Fesso d'asino, un mio servitore tutto il* -.l^ 
giorno a mangiare qua e là per le case? ^* 

Cor, In campagna è lecito . Vi vanno i padro- 
ni, possono andarTÌ anche i servitori . 

OtL I miei serTÌtori non hanno bisogno del 
vostro pane. 

Cor, Oh quanto fumo t 

OtU Che dite ? 

Cor, Fanno il bucato; viene un fumo che non 
si può soffcire. 

OtL Fresto , va' al mio palasso a spassar le ca> 
mere. ( ad Arlecchino ) 

ArU Oh che fumo! 

Oit, Come ? 

ArU No lo sente ? el bagado . 

OlU Animo, non fare che ti dia delle bastonate. 

Ari* Seolìu? bastonade; una delle tre pielanse. 
( a Corallina ) 

Ott' Vattene, disgrasiato. 

ArL Sior padron , una parola in segreto , e va- 
go via subito. 

Ou, Che vuoi? 
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Ott. Non ha che ùre con quello delh mia ean- 
tina. 

Cor. Lo io che il tao è gagliarclianiiio } ana ai 
è stato detto che sia andato in fiuno. 

OtL Date qui la cioccolata . 

Cor, Eccola • 

OtL Oibò... 

Cor. Perchè torce il naso? Non le par bnooi? 

OiL Eh ! coti così, messanamente • 

Cor, Tutti dicono che è presiosa. 

Oh. Non ha che far eolia mia . 

Cor, La ina avrà pih hel colore % 

Ott. Certamente* 

Cor, Sarà amaretta. 

Ou, Si, qnesta è troppo doke. 

Cor, Sari molto più densa . 

Ou» Questa Teramente è liqnida . 

Cor, Nella caldaia riesce meglio . 

OtU Come e' entra la caldaia ? 

Cor. Me l' ha detto Arlecchino signore . 

Ou, Che cosa? 

Cor, Che da lei si fa la cioccolata nella caldtU. 

Ou. Si, quando l' invito è grande. 

Cor» E poi la tagliano in fette. .. 

Oit. Orsù , parliamo d* altro ; voi non siete J^ 
questa villa ? 

Cor. No signore , son di Toscana, ma sono tu- 
ta mollo tempo in Veneiia, maritata io cui 
del signor Pantalone de* Bisognosi . Beatai ve* 
dova , ed ora sono Uè anni che terrò in qoalitì 
di Castalda. 

OiL Basta, si Tede che la sapete lunga. 

Cor, E si, sono innocente come l' acqua. 

OlL Come V acqua de' maccheroni eh ? 

Cor, Oh, appunto quell* acqua , con cui db s 
lava il Yiso. 
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Ott. Siete un*ìmperlinenle. 
Cifr, DaTTero ? dod mi conosco . Ho piacere 
eh' ella mi abbia a? Tertita . Da qui avanti mi 
saprò regolare . 
OiL. Colle persone della mia condisioiie si parla 

con rìipeito . 
Cor, Capperi I B come! 
Ou, Finalmente son chi sono* 
Cor. Finalmente ella è. •• 
Ott. Che cosa sono ? 
Cor. Quello che ha da essere, e che sari l 
Ou. Che ?uol dire ? 

Cor. Eb, m' intendo da me , quando dico torta I 
Ott. Non vorrei che ?i prendeste spasso di me. 
Cor, Oh , la mi compatisca , so il mio dorerei II- 

lostriisimo , mi raccomando alla sua protesione . 
OtL Doye posso, comandatemi . 
Cor. Grasie «lU bontà sua . Peirmetterà che le 

baci la mano. 
Ott. Ohi noiuo.; ; 
Cor, La prego . . . ( gliela haeia ) 
Ott. Vìa , brava! portatevi bene; e se non Uo- 
vate il vostro conto a slare con Pantalone, vev- 
xele a stare con me. 
Cor, Oh il cielo volesse! Mi licensicrò, se dice 

da? vero . 
Ott, Non voglio far cattiva astone a questo 
buon uomo. Ma occorrendo . . . basta, sapete 
dov*4 il mio palasse . Addio. ( parte ) 

SCENA YL 

CORALLINA sola; ' 

jLb, so doVè quel nido di passerei È un pa- 
. lasso che casca a pesai. Che caro signor Ot- 
tavio .' In casa sua si sgaassa quando piove. Si, 
Goldoni T. XXYIIL 19 
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Ctr, Yc&'cn£&tlo 

/Va. Tea'cn, cavoMM irea'èpià. 

Cor. CldrholKniU? 

^rs. Io. 

Cor'- BocB pio vi heàm « e ImoB sangue. 

^ra. DoTicste din anche beone carni e boow 
oMi , e boono e forte teapecamento. 

Cor. Sì , caio Fiaagiotlo , goTemateri beae ; 
mrtntevi bene; ae avete ad eatec mio , vi voglie 
bailo, graaw e robusto. 

J^ra. Tocca a voi a pensarci. 

Cor, A me tocca 7 

Fra, Sì, a voi. Se ho da essere cosa vostra, toc- 
ca a voi a ingrassarmi. 

Cor, Colla biada del padrone c'ingrasseremo tol- 
ti e due , non abbiate timore. 

Fra, Baita che voi vogliate, potete far totto. EgU 
li fida di voi. 
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Cor. Sono tre anni, cbe non solo faccio io a 

mio modo, ma egli medesimo fa a modo mio. 
Fra. Vostro marito, quando vÌTeva, non aTCTt 

egli il poMesso in casa cbe avete toì ì. 
Cor, Né io ardiva allora di metter bocca. Era 

un uomo bestiale. Ma adesao , grasie al delo ^ 

me ne aon liberata. 
Fra* Grasie al cielo , eb 7 
C<"* • Si f Doo l>o da ringraziare il cielo , cbe mi 

ha levato d* attorno nn marito il più fastidioso 

di questo mondo r 
Fra* Prima di prenderlo, che cosa vi pareva 

diluir 

Cor, Gli volevo bene ; mi pareva una pasta di 

succherò. Non vedeva 1' ora di prenderlo , e poi 

è diventato un demonio. 
Fra, Corallina mia, a me volete bene? 
Cor, Lo sapete, acnsa che ve lo ridica. 
Fra, Vi pare eh' io sia per essere un buon 

marito ? 
Cor, Alla cera mi par di sL 
Fra, Ma di me v' annoierete voi presto? 
Cor, Chi sa ? per ora spero di no. Tocca a voi 

a portarvi bene. 
Fra, Se morissi presto, direste voi , sia rìngra- 

aiato il cielo? 
Cor. Secondo la vita che mi fareste fare» 
Fra^ Facciamo i nostri patti prima* 
Cor, Facciamoli. 
Fra, Prima di tutto . . . 
Cor. Prima di tutto.. . priucipierò io. Prima di 

tutto vaglio fare a mio modo. 
Fra A vostro modo ì in cbe ? 
Cor, In tutto. 
Fra. Io tatto? 
Cor, Si , in tutto. 
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Fra. Edio? 

Cor, E Toi a modo mio. 

Fra, Sicché voi tatto. 

Cor, In questo , tattOt 

Fra, E per me olente. 

Cor. E per voi tutto. 

Fra, Ma come tutto per me , te Tolete tolto &c 
voi? 

Cor, Il tutto per me non ha eia pregiudicale ti 
tutto per Toi. 

Fra, SpiegaleTÌ , cV io non tì capisco. 

Cor. Siete pur zotico. Tutto per me il maneg- 
gio di caia; tutte per me le chiami, tutto per ae 
il fare, il disfare, l'andare, lo atace » il torni- 
re , il disponere , il comandare . 

Fra. "^tt voi? 

Cor. Per me. 

Fra. E per me ? 

Cor, Tutto per voi, il mangiare, il beferei il 
lavorare . 

Fra, E non altro ? 

Cor^ E per voi tulio il cuore di Corallina, e 
Corallina istessa tutta per voi. 

Fra, Per me? 

Cor, Per voi . 

Fra, Tutta ? 

Cor. Tuttissima • 

Fra. A crederlo vi ho qualche difficolti : 

Cor, Mi fate torto, signor Frangiotto . 

Fra, Compatitemi, son uno che parlo achietto. 

Cor, Di che cosa potete voi dubitare ? 

Fra. Che, siccome facciamo noi a metà col pa- 
drone de' beni suoi , egK non abbia a fare a mèla 
con me del cuore di mia conaorte . 

Cor, Del cuore non sarebbe gran cosa • 

Fra, Sii ho parlato con modestia ^ aia e' intei- 



ATTO PRIMO a85 

diamo ; quaodo dico del cuore , m* intendo an- 
che della coratella. 

Cor» A qoetto proposito, vi dirò prima di tut- 
to , eMer la gelosia il peggior canchero che aof* 
frìt ti possa ; che questa poi è la cosa più he- 
sliale , e più irragionevole in chi serre , e ha 
bisogno di coltivarsi il padrone ; e per ultimo es- 
sendo il nostro padrone vecchio, dabbene e di 
poca salute, Toi siete un passo a dubitare di 
fui. 

Fra, Per altro , s* ei non fosse vecchio, e di poca 
salute, potrei dubitare dunque? 

Cor, Potreste dubitare di lui, ma non di me. 

Fra. Questo è quello eh* io voleva dire. 

Cor, Orsù , lasciamo da parte queste malinconie. 
Lasciatemi badar per ora a metter da parie più 
eh* io DOMO per istar bene dopo la di lui morte. 

Fra. £ lo stesso posso fare ancor* io. 

Cor, Si , facciamolo tutti due. Gii vedete che 
tutto passa per le mie mani. 

Fra. Vi è sua nipote , che mi dà un poco di sog- 
gesione. 

Cor, A me niente. La signora Roiaura mi vu<rf 
bene . Secondando qualche sua inclinasione , 
qualche suo amoretto, 1* ho fatta mia, siccome 
ho procurato, e procuro di guadagnarmi!* amo- 
re, e la stima di tutti quelli che frequentano 
questa casa. 

Fra* L' amore e la stima di tutti ? 

Cor. Di tutti . 

Fra, Anche del signor Lelio /è del signor Fio- 
rindof 

Cor, Anche del diavolino che vi porti , signor 
geloso sguaiato. 

Fra, Via ; non andate ia collera . Ditemi alme^ 
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DO in qnal maaien intendete voi di citlÌTttTÌ 
l'affetto di queste tali persone. 
Cor. Facilissimameote ; facendo la geneiotaeoii 
tatti 9 dispensando le grazie del padrone, sema 
da lui dipendere 9 e facendomi mento ooUa io* 
ba soa. 

Fra, E del Tostro non darete niente? 

Cor» Niente ; non son é. pana . 

I^ra, Niente , niente ? 

Cor. Nulla affatto . 

JFra. Nemmeno nn'occhiatina, vn Tessetto . . . 

Cor, Un canchero che yì mangi, un peno di 
legno che ti bastoni . 

JP*ra. Ma via , non tì riscaldate ti pretto • Fi- 
nalmente se parlo . • . 

Cor, Voi non dite che degli apEopoaiti . 

JFra, Parlo per amore • 

Cor» Parlate per ignoransa . 

JFra, Vi voglio bene . 

Cor, Non è vero . 

Fra, Sì ... 

Cor, Ecco il padrone . 

Fra. A rivederci. 

Cor, Addio • 

Fra. Vogliatemi bene • 

Cor. No • 

Fra, Maledetta! 

Cor, Asino I 

SCENA Vili. 
PANTALONE , e ositi • 

Pan, V^om*ela? 

Fra, Signor padrone, la rìverìtco. ( parte ] 

Cor. Ecco qui sempre mi tocca a gridare 

Pan, Per cossa 7 Coms xe stàf 
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Cor, FraDgioUo è un asìoaccio; non mi uL- 

bidisce , mi fa andare in collera. 
Pan, Baron. £1 manderò yia. Ghiamelo ; TOggio 

licensiarlo tabito* Noi ve obbidiace ì Lo moggio 

mandar tì«. 
Cor, BafU, perdoniamogliela per cpesta Tolta. 

Se ai manda ?ia , ne possiamo trovare un pe^ 

gìo. Basta correggerlo. 
Pan, Doto xelo ? Ghiamelo. Yoggio darghe una 

xamansina. Che el Tegna qua mo« Sentire ooisa 

che gbe dirò. 
Cor, No , signor padrone , siete troppo caldo , 

non Toglio che la nile tì faccia male. Lasciate 

fare a me , lo correggerò io . 
Pan, Si, fia, fé' tu, crieghe, fcTe portar re- 

apetto; e chi no Te toI obbedir, Tia subito de 

sta casa. 
Cor, Mi preme che il padrone sia ben serTito . 
Pan, Coss' alo fatto colù ? Per cosse gh* aTcu cria? 
Cor, Non ha ancora fatta bollire la cioccolata • 

Sa che il padrone è STegliato; sa che gli dcTO 

portar la cioccolata , ed egli non Fha ancora fatta 

bollire . 
Pan, In fatti l' ho aspettada un pesio ; ho chì«- 

mà, e nissun m'ha resposo. Ma diseme, cara 

TU ; gieri se ghe n' ha fatto boggiec un baston de 

aie onse \ s' baia consuma tutta 7 
Cor» Si signore , tutta . 
Pan, Quando ? come ? chi 1* ha bcTuda 7 
Cor, Jeri sono capitati tre forestieri ; stamatti- 
na è Tenuto il signor Ottavio, e si è consumata. 
Pan, £ a tutti, chi va e chi Tien, s'ha da dar 

la cioccolata ? 
Cor, Caro signor padrone , non credo che tro- 

Tar possiate una donna economa più di me ; pro- 
curo di risparmiare il tosIco ^ ma fino a ^el 



a8d LA. GàSTALDA 

segno» che non pregiudichi il Tostto decoro. Un 
uomo della yoBlra sorte, ricco, sensa figlinoli « 
che ha una nipote, che non ha bisogno dÌT(»i 
che yolete che dica il mondo, se ti date al ri- 
sparmio, alla spilorceria? Diranno che siete nn 
avaro , si burleranno di Toi ; e in£atti , se non 
tì godete sino che siete al mondo i yoslri beni, 
chi li goderà dopo la vostra morte ? Poe troppo 
vi sari chi manderà a male il vostro , e tripa- 
dierà alle vostre spalle, sensa nemmeno £ue un 
brindisi alla buona memoria del signor Pantalone. 
Pan, Gara fia , disè ben : gh' ho della roba , son 
solo, e fio che son solo no gh' è bisogno cfas 
pensa né a avansar, né a sparagnar. Ma no 
son gnancora tanto vecchio, che no possa spe* 
rar d'accompagnarme, e no gh' ho tante sdii- 
nelle intomo , che no possa sperar de aver fioi . 
In sto caso biaognerave andar con un poco de 
regola, con un poco d* economia • 
Cor. ( Non vorrei che gli venisse in capo «li 
prender moglie . Avrei finito allora di comanda- 
re , e di metter da parte ,) (da se ) 
pan, ( Corallina xe vedoa , la xe una donna de 
garbo, la me piase, ghe voggio ben, chi sa un 
di no me resolva de torla per muggì er?) [dan] 
Cor» (Gonvien eh* io procuri di sconsigliarlo . ) 

{ da se) 
Pan* Gossa me diseu sul proposito che ave sen- 

tio? Faravio mal, se me maridasse ? 
Cor, Malissimo; non potreste far peggio. 
Pan, Mo perchè? 

Cor, Per più ragioni, signore» Se lo faceste pei 
aver successione , vi converrebbe sposar una gi<h 
vane, e questa poco contenta della vostra et), 
vi farebbe disperar per tutti i versi . Voi siete 
avveiso a godere fino al giorno d* oggi U vostn 
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libertà , perchè volete perderla miserameule al- 
lora quando ne avete più di bisogno ì Se lo fa- 
te per il gOTerno, a cni ha denari , come voi 
aTele, non manca servitù , asaistenta , governo ; 
•e poi la vecchiezaa in voi fa quegli effetti , che 
aon Jìa fatto la gioventù , prendete aria , fatevi 
passar il caldo, e imparate da me, che benché 
^ovane , donna , e vedova , sagrifico volentieii 
iittli gli stimoli deU'appetilo al tesoro presiotis- 
simo della cara mia libertà . 

JPaH* ( Ho inteso; no faremo gnente. ) 

Cor, Piuttosto pensar dovreste, signore, a col- 
locar la nipote . È tempo che le troviate marito. 
Che volete voi fare di questo impiccio in casa ì 
Dovreste esserne bastantemente annoiato . 

Pan. Gnente, fia; a mi la me serve de derertir 
meato . 

Cor. Buon prò vi faccia . Se a voi serve di di- 
vertimento, a me riesce di poco gusto . 

pan. Sì, ve compatisse ; cognosso anca mi, che 
sta putta in casa ve dà da far. La manderò, 
lo farò presto, più per contentarve va , che pet 
contentarla eia • Gara Corallina, vede se son 
pronto a dsrve ogni soddisfasion ; ma vorria che 
anca va ve battessi un pochelto più condiseeii- 
dente con mi, che ve uniformessi un poco più al 
mio genio , alla mia inclinazion • 

Cor, In che proposito, signore? 

Pan, Sol proposito che v* ho dito . Mi me voria 
mandar. 

Cor. Non seconderò mai una simile bestialità ; 
e se la fate. Corallina non è più per voi. 

Pan, Ma possibile • . • 

Cor, Tant' è , vi dico : se parlate di moglie , vi 
lasào, vi abbandono, non rèsto nn'ora cot vo^ 
( In questa casa non voglio padrone che mi co-; 
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mandino . Si mariti Rosanra ; zesterò io sola a 
pianger la moite d' nn vecchio ricco , e Unto 

Ciù ia piangerei amaramente, quand'egli mi 
laciaMe erede di tutto il tuo. ) ( parte ) 

SGENA IX. 

PANTALONE solo . 

XXo inteso . Custia la se una lemena, che in- 
tende le parole per aria ; la se n' ha accorto die 
ghe TOggio hen^ echegh* ho per eia della pam»; 
aentindome parlar de matrimonio , la prefcde 
che m* intendo parlar de eia , e in ita etae, che 
ion . • . bisogna, che no ghe comoda un veo- 
chio. No so cosaa dir. Da una banda la eompa- 
tisso, ma dall* altra sento che ogni di più ne 
scaldo , e no so come che la sarà • 

SCENA X. 

ROSAURAiBDBTTO. 

Jtos. Oerva , signore aio. 

Pan, Bendi sioria, neaaa. Gossa feu?Stea beof 
Ve conferisse l'aria della campagna? 

Rot. Meglio assai che quella della città. Qui al- 
meno si respira un poco, non si sta in sepol- 
tura, come star mi tocca in Venesia. 

Pan. Certo, fia, dixè la Tariti* A Venesia le 
putte cìtìI , le putte savie , che gh' ha bona e- 
ducasion, e bona regola in casa, le vite eoa 
una gran reserva , con una gran ioggeaion , ma 
pò in campagna le tratta, le contersa , le gh' ha 
libertà. Mi per altro, compatirne, ila costa no 
la posso aprovar; se a Venesia se custodisse le 

Fntte per selo del so decoro, s' àveria da fac 
iiteiio anca in villa , doro gbe 10 l'istesao pe- 
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ricolo , è 1* istesse occasion. V ho mena fora 
anca 8l' anno, perchè gieri solita yegnirghe ogni 
anno colla bona memoria de Stefanelo yoflro 
pare, e mio caro fradelo; ma per altro, Ro- 
ta ura cara, no eoo contento de sto modo de 
villeggiar . Vu se' una patta saTÌa , una patta 
prudente , virtuosa e modesta , ma 1' usansa 
cattiva, el cattifo esempio ve fa far delle cosse 
che no sta ben ; e son segnro che ra medesima 
lo condanne nel tempo istesso, che re trofè 
impegnada de far cosi . 
Bo8* Signore, fatemi la finessa di cUrmi quali 
aono qaeile cose, che vi dispiacciono, e che gin» 
dicate sieno da me fatte per ragion di cattivo 
esempio • 
Pan. Lo savè quanto mi ; gV ave giudisio che 
basta per distinguere el ben dal mal. Per esein- 
pio 9 a Venesia se sta in ritiro, e qua sevatut- 
io el aomo a rondon ; a Venesia , se vien ome- 
ni, se vien loventù per casa , le putte no le se 
vede, e quale se le prime a recever, a compli- 
mentar. Là rigor grande, e qua libertadaasa: e 
•e ioga, se spasila, se chiaccola, e qualche voi* 
ta , se se incantona, e qua nissan disc gnente, 
e par che la campagna permetta quel che la 
città proibisse; e pur, credemelo, fia mia , tan- 
to l'aria de città, quanto l' aria de villa, quan« 
do no se se regola , le produse le medesime ma- 
lattie. 
Jto$. Caro signore aio, voi sspete ch'io sono 
schietta di cuore, e schietta di labbro. Accordo 
tutto qaello che dite ; vedo anch' io come va la 
fiiccenda; conosco benissimo, che essendo io in 
casa con voi sensa altre donne del sangue, non 
ci sto bene*, onde crederei ben fatto» che vi li-. 
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])eraMe voi dall'incomodo che vi reco, e libe- 

ratte me ancora dall* imbarauso , in cui sono . 
pan, Voleu tornar a Venesia? 
Ros. E poil Non yedo cbe ^etto sia profredi- 

mento che basii . 
Pan, Incliueressi andar in un ritiro ? 
B03, Oh so signore! Non ci ho mai BcmsMoo 
• pensato. 
Pan, Ho capio. Ve marìderessi 9 n* è ^erof 
Kos, Brayo signore sio ! AIU teria ci sTCte 

colto . 
Pan, Veramente ghe domerà chiapar alla prìna. 
Ros, Perdonatemi , s' io tì parlo troppo lihoa- 

mente . So che a me non converrebbe, ma 

V occasione mi ha dato animo ; e poi la campa- 
gna Io permette • 

Pan» Senti, fia mìa, per marìdarre ao gb'ho 
gnente in contrario . La Tostra dota xe pronta ; 
se' in età discréta; ma me dispiase sobmentere* 
star solo in casa , sensa una persona dal coar . 
Se fosse ?ÌTa vostr' amia, la aia cara muggier, 

V averaye maridà^ che saria un anno . 

Rot, Caro signore sio, fate una cosa ; rìmarils- 
teyi ancora voi. 

Pan, Eh via! coesa disco ? Sou troppo Teccbio. 

. ( ridendo ) . 

Roi. Siete ben tenuto , allegro , brillante • Ne 
troyereste di quelle poche, che vi prenderanno ; 
io se trovassi un yecchielto grasioso , come sie- 
te yoi , lo prenderei sensa nessuna diffioJti . 

Pan, fi^ ? lo toressi? 

Roi, Perchè no? 

Pan, Ve dirò , ghe xe sior Astolfo, omo de set- 
sant'anni, ma ricco, ciyil e onorato. El xe mìo 
amigo, so che el ye toris ; yu lo torcasi ì 

Ro$, Signore. .. ho paura di no. 



* 
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SCENA XIV. 
FRANGIOTTO, b detti. 

Fra, Oignor padrone, una "viaiU. 

Pan, Lo savemo, patron • 

Fra. Non ocoorr' allro . 

Pan. DUè » chi ìntendea de die ì Sion Beatrice 

co tior Lelio , o sior Florìndo ? 
Fra. Né V uno, né 1* altro. 
Pan. No P mo chif 
Fra, Il signor conte Ottavio • 
Pan, Sieu maledetti , qaanti che ae* • Che o' è 

più? 6h* è altri? 
Fra, Col suo seiTitore. 
Pan, Un altro territor 7 Disegfae che no gbe iod . 

( Frangiotto parte ) 
Cor. Eh via , aigoore, non date in queste viltà . 

Un più, un meno è lo stesso. Vengano tutti ; 

il signor Pantalone é gentile t è cortese» é •&- 

bile , è generoso . 
Pan, Son atuffo. 
Cor, Accbetatevi per amor mio • 
Pan, Per amor vostro? 
Cor, SI. 
Pan, Sì? Me ({uieto» no digo gnente. Ma... 

cospetto de bacco! 
Cor, Che cosa vorreste dire, signore ? 
Pan» Sì, me voi maridar. ( parte ) 
Cor» Oh si , che fareste la bella cosa ! ^ 
Mas. Lasciatelo fare, castalda ; che si soddisiac- 

eia anche lui il povero vecchio . 
Cor, Brava certamente! tornerebbe a voi bene 

eh* egli si accasasse , avesse dei figliuoli , e fos- 
se obbligato lasciare agli altri quello che alla 

sua morte deve esser vostro? 
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Kos. Corallina mia, dite il vero; Non ci aveva 
Ladalo . Io stessa sollecitava un danno per me • 
Vi rìograxio, che mi avete 8ug|;erito una cosa 
lauooa. No, no 9 stia pure com'è; non Io con- 
•iglierò più a maritarsi. 

Cor, Questa è una cosa che la dovrete procu- 
lar per voi . 

Mot, Certamente , se potrò, non ni laioecò fug- 
gir l'occasione. 

Cor, Il signor Florindo pare che non vi di- 
spiaccia . 

Mot, Ànsi per dirvda , mi piace assai. 

Cor, Volete voi che io mi adoperi a vostro van- 
taggio? 

Rott Mi farete piacere. 

Cor, Lasciate fare a me. 

Mot. Vado a ricevere la signora Beatrice. 

Cor, E il signor Lelio, come vi soddisfa ? 

Mot. Niente affatto . Gli uomini sciocchi non 
gli posso soffrire . ( parte ) 

Cor. E a me piacciono tanto . Se avessi a sce- 
gliermi un marito, sempre lo cercherei sciocche* 
rello più tosto che spiritoso ed accorto. Anche 
Frangiotto è debolino di spirito; ma qualche 
volta, quando ci pensa, sa dire la sua ragione, 
e poi è troppo ordinario . Lo vado lusingando « 
per averlo a mia dlsposiaione , occorrendo ; ma 
se trovo mfglio, lo lascio. Fio che vive il signor 
Pantalone, se posso, voglio stare con lui, e non 
voglio che si mariti. Se prendesse me , ande- 
rebbe hene; ma castalda non la vorrà prendere; 
e poi non mi ha mai detto niente di ciò, non 
ini ha mai dato un menomo motivo di poter- 
mene lusingare . Mi fa delle finezze , ma non 
sono di quelle che dico io . Basta, tiriamo in- 
nanzi cosi. Solo lui, sola io; viva ancora un 
Goldoni T. XXVllI. 20 
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ptio d* ami , e mi impegno di fare la mia for. 
tnaa. Vero è, che per aTannre tutto per me, 
dovrei far tener di mano al padrone ; ma k 
&oean cod, mi renderei odiosa e aotpetta «tat- 
to il retto del mondo . Yo'far il mio interaie 
con Iniona grasia ; non ypglio etaere di onetle 
catUlde,che vogliono tutto per loro, nt dì 
quelle più accorte , che tanno pelar la gaisera 
tema tarla ttrillare . 
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SCBNA L 
ROSAURA , E BEATRICE . 

i?ot« JLia Tottra compa^ia in ogni tempo mi 

è cara; ma ora più che mai qui in quello luo* 

go , ote mio aio mi fa morir di malioconb • 
Bea» Sono ireoula • posta per diTertirvi , ed lio 

condotto meco a tal fine uo peraonaggio deliaio» 

siafimo per una bella ?illeggiatura • 
Roi. Il signor Lelio ? orrcste dire ? 
Bea, Si, per l'appunto. 
Roi, So cb' egli è un originale ridicolo ; ma io 

per dirvela , non so cbe farne . 
Bea, E si professa egli di essere innamorato di 

Toi. 
Ro$, Come 7 DoTe mi ba egli Tedata ? 
Bea* Non tì ba ceduta mai ; ma egli s' inna* 

mora cosi : sente discorrere di una fanciulla , 

sente le lodi cbé a lei si danno» e tanto basta 

percbè s'innamori senaa federla. 
Ro$, £ sciocco davvero dunque? 
Bea, Ma è ricco , Rosanra mia • Felice quella 

che sapesse adattarai . • • 
Ro»% Oh , io non mi adatterei certamente I 
Bea, Lo so io il perchè non sapreste farlo. 
Ro9» Si , T oi sapete tulto il cuor mio . Ve l' ho 

confidato , è vero ; amo il signor Florindo . 
Bea, E qui ancor egli . 
Ro$m Me r avete condotto fu? 
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Bea, Non è Tenuto con me; ma ieri sera allt 
convenaiione ù è stabilito di rìtrofarci qui 
tutti. 

Boi, Avete fatto beniuimo • Yi tono Terameole 
obbligata. 

Bea, Ma cbe dirà il signor Pantalone ? 

Hot. Non so; feramente egli è poco amaole 
della società ; ma questa volta converrà che ci 
stia. 

Bea. Se vedo che non mi accolga con buona gn- 
sia . . . 

Ros, Chi è quello cbe viene ? 

Bea. Il signor Lelio. 

Bo», Andiamo per.^un' altra parte. 

Bea, Eh noi riceviamolo* che riderete. 

Bos, Il sigoor Floriodo dov' è^ che non si vede 
venire? 

Bea, Verrà anche lui . Sarà forse andato primi 
dal signor P«ntalone . 

Ro9. Voglia il cielo , eh' egli non gli faccia al- 
cune delle sue solile sgarbatezse I 

SCENA II. 

LELIO, E DETTE. 

Lei, Iti. adaraa , io mi era quasi perduto nd 

laberinto di qaesle camere • 
Bea, Infatti non si sapeva dove voi foste . 
Lei, E questa la padroncina di casa ? ( a BeO' 

tri ee, additando Rosaura ) 
Bos, Sono vostra umilissima serva . ( a Lelio, 

inehinondosi ) 
Lei, Dite il vero, è ella la serva ? ( a Bea, ) 
Los. ( Ditegli di si . ) ( piano a Beatrice ) 
Beai ( Facciamolo ) Si , è la cameriera . (a Lei) 



ATTO SECONDO 3oi 

LeL Me ne rallegro infinitamente. Se è così 
bella la cameriera , con argomento a fortiori 
quanto tara più bella la sua padrona! 

Bea, ( Come ci sbroglieremo noi ì) ( a Ro§, ) 

Mos, { Vi prendete soggezione di nn sinilebab- 
bcùno ? ) ( piano a Beatrice ) 

JLfil, Cameriera bellissima, come avete nooM? 
( a Rotaura ) 

Mo», Corallina , signore. 

Bea. ( Ob bella! Il nome della TOftra cattal- 
da . ) ( piano a Rotaura ) 

Ro», ( Mi è Tenuto alla bocca , non so dir co- 
me .) ( piano a Beatrice ) 

LeL Corallina . Questo è uno di qne' nomi, che 
mi piacciono infinitamente • 

Ro$. Perchè? 

Lei, Perchè tì si Tede V ingegno di chi un tal 
nome le ha dato. Non vedete Toi eh' ella ha i 
coralli nel labbro? La natura l' ha suggerito, l' ar- 
te r ha proTTeduto, ed è il suo nome anagram- 
ma purissimo della sua bocca . 

Beft. BraTissimoI ( Che Te ne pare ? ) ( piano a 
Rotaura ) 

Ros, ( Non lo credea ridicolo a questo segno. } 
( piano a Beatrice ) 

Lei, Che dice ? ( a Beatrice piano ) 

Bea, Lo«la il Tostro spirito. ( piano a Lelio ) 

Lei. Corallina mia, se Toi non foste una serTa, 
aTresle a quest' ora fissato il chiodo alla ruota 
della fortuna. 

Rot, Che tuo! dir , signore ? 

Bea. Non T intendete? Egli si sarebbe dichia- 
rato per Tot • 

Ros, Non posso crederlo. -.Non ho io attrattÌTe 
bastanti per obligare il cuore di un caTalier cosi 
gentile • 
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LeL Basta, noa proseguite, non mi goirdateil 

tenera, non mi parlato si dolce, che or ora di- 

neoticandoDii chi voi siate, degenero da qad 

che sono . 
£o8. Con sua lieensa , signore ... {imol'pardre] 
Lei, Non mi private ti presto del helpiaeen*** 
Rat. ( Amica , compatitemi •* io tì laado • ) 

( piano a B eairi ce ) 
Bea, ( Dove andate con tanta firelta? ) ( pùm» 

a Rotaura ) 
Ros, ( Dove mi porta il cuore . ) ( pUm» a 

Beairice ) 
Bea, ( y ho inteso. A rintracciare Flocindo.) 

( piano a Rotaura ) 
Lei. ( Che dice ella di me ? ) 
Bea. £lla è incantata del Toatro merito, (a 

LeUo ) 
Lei. Ah , se voi saprete aspirare ali* aopiisto 

delia mia grasia , . , {a Rotaura ) 
Rot. Serva umilissima della sua cara graais. 

{parte) 

SCENA III. 
fiEATRICE , E LEUO . 

LeL Jr arte ruvidamente cosi ? 

Bea. Come volete ch'ella resista alle dolci 'pa- 
role, che voi le dite? Una povera giovane, che 
si sente solleticata dai vostri veaai, è foruta 
partire per modestia, per confusione. 

Lei. È verissimo , dite bene . Questa è la ODÌa 
disgrasia. Quasi tutte le donne mi piantano |icc 
verecondia . Ma chi è quest* altra bellesia , che 
viene alla volta nostra ì 

Bea. Aspettate . . . ella è . . • ( accretcumo il 
divertimento. ) (da s« ) 
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L,el, Che? Non la conoscete? 

Bea, Non volete cK'ìo la conosca? È la signora 

RoMora , la nipote del signor Pantalone • 
£e/. Giofto cielol Già mi tento «rcles nel ve- 

derla ancor di lontano. 
Bea, Non Tiene qui, per altro* 
LeU Andiamole incontro ; muoio di voglia • . ; 
Bea* Anderò ad incontrarla • 
LeU Voglio esserci ancor io • 
Bea. Aspettate prima eh' io le dica chi siete. 
Xe/. Mi raccomando alla elo<{ttensa Tostra . 
Bea, Farò ginstiaia al merito. 
Xe/. Io poi terminerò di convincerla , di con- 

q[nistarla . 
Bea. Trattenetevi un sol momento. (Corallina 

ha dello spirito, seconderà la burla . ) ( parte ) 

SCENA IV. 



È 



LELIO SOLO. 



^ un gran destino il mio, che non ahbia a pas- 
sare un giorno, sensa che m'innamori! E tal- 
volta più bellcsse in un giorno successivamente 
m' incantano. Buon per me , che con egual fa- 
cilità me ne scordo, perchè, fra tante fiamme, 
farei andato in cenere cento volte • 

SCENA V. 

BEATRICE , GORALUNA, i ditto. 

Bea. Hi eco qui la signora Rosaura , che vuol 

riverirvi, e conoscervi . 
Jjel. Conoscerà ella un adoratore della sua bel- 

lessa . 
Cor. { Sono nell'impegno, bisogna starci . ) 
Signore , la prego di non farmi arrossire. 
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anaBBete, tasto più toai- 
e tamìo p« tì rtan bene di 

è aMMÒabUe nel rìttovaie 

I m 

i Gnà m optato ; tnUiilih 



MjtL B ■■• lira ^ Mjdex ic dei LaeeJeiBoni, 

■r ài miio eort e 




tre, o quattro kttae 
y per quel cli*io 
mtoMO Tot dii nel 



OH pangooe. Pam tal- 
snoì un esperto TÌilaiio ; 
1 aaraTÌgkioso innesto di 
p i o iwk» a^ncolSair; dii ha maggior merito, chi 
ka maggjnrpicpo? L'operatore, o il conoaciloce? 
Tale foì siete nel conficonlo mio : 
IntnailaBai cbi poò, die m^ inlenfTìo. 
E ancke poeta il signor Lelio . 
LeL Per ubbidirla. 

Cor. Risponderò ancor io con nn paragone. 
Passa per la ria il aomarello, conosce airodoce 
la biada : che merito ha egli per averle ricooo- 
adnla? 
JLeL Ha il SMrito, che intendo afer io nelT aver 
oonoacìalo la Tostra beUeasa, biada araoross per 
questo cnore. 
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Cor, Caro i{uel cuore, che non isdegna il pa- 
ragone d'un somarello. 
Lei, In materia d* amore tatti gii aaifflali a* ao- 

cordano • 
Bea, Vi aeeof derete toì «^la tignoca Rosaurtf 
hel. CùA ella non fosse recalcitrante. 
Cor, Sarei pia ostinata del mulo, se non mi 

arrendessi. 
Lei. Signora Beatrice, sono perduto; non son 

più mio. 
Bea, E di chi siete toì al presente ? 
Lei, Di questa rosa Termiglia, che mi ha fitta 

nel cuore aoa dolce spina • 
Cor, Cosi presto , signore , tì ha penetrato f 
Lei, Al primo balenar de* Tostrì sguardi. 
Ccr, GsTiamola questa spina • 
Lei, No ; raddoppiatela con un' altra . 
C<^, Come ? 

Lei, Guardatemi dolcemente. 
Cor, Cosi? 

Lai, Cosi. La spina tiene. Seguitate • 
Cor, Povero signor LelioI 
Lai, La spina è al petto» 
Cor, Mi fate pietà . 
Lei, Basta,* basta, la spina e dentro. 
Cor, Siete dunque doppiamente ferito? 
Lei, Sì lo sono • 
Cor: Che posso far per guarirvi 7 
Lei, Le punture delle spine si guariscono colla 

rosa , come le morsicature del cane si guariscono 

col suo pelo. 
Bea, Lo capite, signora Rosaura ? 
Cor, Non troppo. 
Lei, Mi spiegherò più chiaro. 
Cor, No, no, TI dispenso. 
Lei, Ah barbara 1 
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CtM*» Ali bbdq! 

JjtL Ha' alta ifùft. Noa po0» pn. 

G»-. Mt &nÌMs MB <wr io aiUtn ddle 



Chc¥iii^4ìtt? 

Ch> roJ»— log rtiiJfIn «I «g .. . 
Imiihai chi fò, db» ■' iaterf IO. ( wj) 

SCENA TL 

BEATHICB, B CORAUIKA. 

Cor. È nciyaJr imrwtt^. 

Mnu Tagli» cbe lo gufioBO. Si ka do ocgoittn 

klmck. 
Cor. Segoitioaolo pine; Bo bodote TOÌ,iipMn 

che ooa ai à dico ch*io ma otooio io cote, 

che oott co oT c og ooo si mio contlcxe • GiuMifi^ 

cattai |JciMO dr^ altri • 
Bem, Già la coM dmcn poco . PaztiieiBO di qui 

a due , o Ire ore al pia • 
Cor, Non folate rettare a pnoao? 
Bea, No; oob àrertctò; ainoo asoon ai ki 

detto oieott. 
Cor. La gi^Boca Ronun mtk conlentiatima dv 

▼oi restiate. 
Bea, fi il sigooc Paolalooef 
Cor, U «goor Paotalooo fa a modo nostro ; fra 

lei e me lo facciamo dire di ai a tutto • 
Bea, Spiacemi che meco tì è qaesto passo di 

Lelio; non mi cooTÌene lasciarlo partir tolo^ le 

qai è Tenuto con me. 
Cor, Resti a pranso egli poco. Non vi è aesm- 

■a difficoltà. 
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Bea, Duhito che il signor Pantalone . . . 
Cor, Non ve V ho detto, signora ì il signor Pan- 
talone fa tutto quello che noi Togliamo . 
Bea, So eh* egli non passa fra gli uomini liheraU. 
Cor. E noi lo facciamo liberale ; egli ama la io» 

Ktudine, e noi gli facciamo • . . 
Bea. Noi, noi ; badate a dire noi facdamo, ed 

io credo che siate toì sola quella che ia . 
Cor. Per dire il Tero , il poTero mio padrone sì 

lascia assai regolare da me. 
Bea, Meglio per lui . Almeno gli laiete frre 

una roiglioc figura nel mondo . 
Cor, Certo, che i suoi denari glie li Ìo spender 

bene. 
Bea, In fatti una Tolta si parlava di lui con po- 
chissima stima . Tutti lo afCTano per ayaro • 
Cor, E lo sarebbe ancora , se non fossi io . 
Bea, Ma, Corallina mia. Ira toì e me, dorè 
andrà a finire questa parsialità , che ha per toì 
il signor Pantalone ? 
Cor, Chi può ssperlo? Morendo, mi potrebbe 

lasàar qualche cosa . 
Bea, E vivendo non potrebbe fare di più ? 
Cor, Certo , che qualche cosa gli cavo di sotto. 

Il mio tempo non lo getto via. 
Bea, Non sarebbe il primo caso, che un vecchio 

padrone sposala avesse la sua castalda • 
Cor, Oh, siamo lontani assai . 
Bea, Perche? 

Cor, Perchè non mi ha mai dato un menomo cen» 
no per poterlo sperare . Ansi , per dirvi la veri- 
fa , si è meco spiegato , che ha intensione di ac- 
casarsi. 
Bea. Con ehif 

Cor. Non mi ha detto con ehi ; ma se avesse 
qualche idea sopra di me, ti sarebbe spiega t». 
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Bea, Corallina mia, giacché aiamo tu queato 
fvopcaito, TI dirò . . . aon vecloTa anch'io, e 
non aarei lontana del prenderlo, a' ei mi facea- 
ae una contradote. 

Cor, Signora Beatrice cariaaima, au queato pro- 
poailo non ao ohe dice . Egli è padrone della 
jua volontà ; toì atele del inerito , ma io non ci 
TogUo entrare. Se vuol fare la pauia di rimari- 
tarai , è padrone di farla . Se ? oi aiete venata 
qui per questo , maneggiateTÌ per altra TÌa . Va- 
410 a cedere in cucina • . 

Bea, Corallina, non vi adegnale • ; : 

Cor, Già in quealo mondo tutti |»ensano al loro 
interesse . 

Bea, Io dicera cod . « . 

Cor, E non guardano per V inleretse proprio A 
pregiudicare • quello degli altri. 

Bea. Siamo entrate in questo ragionamento ^ 

Cor» È difficile per altro che Tenga una pa- 
drona in questa casa , fino che ci aono io . 

Bea, Né io ci terrei «ertamente • « • 

Cor, Basta ; ho piacer di saperlo « 

Bea, Vi dico che non sono qui... 

Cor, Credetemi che jì sarà da discorrere . 

Bea, Se non mi lasciate parlare . . . 

Cor, Ho inteso tanto che basta , signora . 

Bea. Voi mi credete dunque. .. 

Cor, Credo quello che vedo, credo quello che 
aento, e se varranno le mie parole... 

Bea, Mi volete lasciar parlare « ai, o no? 

Cor, Parlate, aignora. 

Bea, Vi dico liberamente che io . . « 

Cor, Ed io vi dico che non farete niente • 

Bea, Ma questa poi è un'impertinensa... 

Cor, Prendetela -come vi pare . • . 

Beas Siete toì la padrona di questa casa ì 
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Càr. Ansi 8000 la serra . 

Bea, Parlate dunque con più rispetto* 

Cor, Se TÌ ho offeso, tì domando perdono; 

Bta, Che occorre che vi riscaldiate per questo ? 
Se avete gelosia che vi rubino il Secchio, noa 
▼ì sarà nessuna che voglia pregiudicarvi... 

Cor, E se vi fosse chi volesse farlo, l'avrebbe 
ft fiire con me . Con suv buòna licensa • . • 

Bea, Sentite, voglio giustificarmi • 

Cor. Ho che fare, la perdoni , son domandata.' 
Un' altra volta , poi con più comodo. Serva umi- 
lissima . ( Ho scoperto terreno, vi rimedierò . \ 
( parie ) 

SCENA VII. 

BEATRICE SOLA. 



G 



ostei mi farebbe montar in collera davvero col- 
la sua iropertinensa . Ma già che sono io villa 
per divertirmi, voglio che anch* ella mi serva di 
divertimento. Se tanto ci patisce, temendo dì 
perdere il dominio di questa casa, to' farla di- 
sperare davvero . ( -parte ) 

SCENA vin. 

ROSAURA, E FLORINDO. 



'e ciò che vi 



Bo$* \^m ora nou ci è nessuno ; posso senti- 
re ciò che volete dirmi ; ma dite presto , perchè 
potremmo esser sorpresi . 

jp*/o. Per dirvi dunque lutto io poco, sa-ppiale , 
'Rosaura mia, che sono qui venato per amor 
vostro . 

Ro9. Questo già me I' immaginava. So che mi 
▼olete bene, e spero che mi siate fedele . Ma a- 
vete altro da dirmi f 
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flo9 Si j ho delle cote imporUntÌMÌme di c»- 
municanri. 

Koi, Spic€Ìate¥Ì dunque , per amor del cielo. 

Fio» L aoioc mio mi sollecita a desiderare le 
▼ostro noBse . 

Roi, Ed io le desidero quaoto Toi ; a odiamo in- 
fialisi. 

Fio. Già sapete che non ho alcuno che mi co- 
mandi ; che son padrone di me medesimo, 

Rqs» Queste cose le so; fen^ihiamo alla conclu- 
sione. 

Fio, Quella lite che mi ìnquietaTa... 

Roi, Ora ci mancava la lite . 

Fio, È terminata . L* ho vinta • 

Kos» Me ne rallegro. Spi cciateyi. 

Fio, Ho comperata una casa grande. •• 

Kos» Se seguitale di questo passo , tì pianto as- 
solutamente • 

Fio, Gara Rosaura, sono Tenuto espressamente 
per questo . 

Jiot, £ come pensate di contenervi ? 

Fio. Penso chiedervi al vostro aio . 

Hot, Eccolo li eh* egli viene . Parlategli dun- 
que subito , eh' io mi ritiro . ( parte ) 

Fio, Egli viene opportunamente. Ma è in com- 
pagnia con un altro . Lo vorrei solo . Passerò nel 
cortile, e attenderò un momento più favorevole. 

SCENA IX. 

PANTALONE» e LEUO . 

Pan, V^ aro sìor Lelio, la prego de lassar le 
cerimome da Landa, e le parole studiae : la ma 
diga el so sentimento chiaro, schietto, alla bo- 
na, se la voi che V intenda, e se la voi che gbe 
responda a proposito • 
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1>2. Dirò duDqa« ImTementot e chiarìisimi- 
mente parlando . . • 

Pan* Via da brafo . 

Xe/. Che siccome gii efTetU ainpatid dell' altra- 
sione operano oegF iudividui aiiiaui,.. 

Pam Tomemo da capo. 

JLbU Così la magnetica poasaosa delle amorose 
pupille della nipote hanno attratto gli effluf) 
dell* acceso mio cuore. 

Pan. Mo che diavolo de parlar se questo? 

JLeU Onde . • . 

Pan, Onde... 

JLel. Qnantanqae sia il merito mio a qoello del- 
la nipote Tostra eterogeneo . •• 

Pan, Eterogeneo .•• 

Xe2. Mi consolo, e mi animo con il poeta, 
,y Che ogni disogoagtiansa amore uguaglia . 

Pan, Hala finio? 

X«/. No signore ; ho principiato appena. 

Pan. Avanti che la se inoltra nel discorso, Tor- 
la che ghe diga mi do parole? 

LeU Le ascolterò con quel piacercr con cui si 
odono le melodie più sonore . 

Pan, Ho capio quel che la me voi dir . 

Lei, B (Tetto della vostra perspicacissima mente . 

Pan, Ghe piase mia nezsa Rosaura? 

JLeL Come alle api la fresca rosa . 

Pan, Che intension mo gh* ala sul proposito de 
ita riosa? 

JLeU Coglierla ▼orrei sol mattino, levandola dal 
giardino vostro per trapiantarla nel mio . 

Pan, Ho inteso tutto . Ma co sta sorte de termi- 
ni no se tratta un affiar serio de sta natura . Par- 
lemose schietto sior Lelio, burleu, o diseu da 
•eoo? 

JLeh Parlo del miglior senno eh' io m' abbia . 
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Pan. Mia nessa yt piase ? 

Lei, La preferisco a Diana , a Venere ed alle 
Grazie islesse . 

Pan. Che intenzion gh' aveu soia de da? 

JjcU Se una propisia stella . . . 

Pan, Lasserao star le stelle e la lana, patlè ini 
sodo ; la volen per mnggìer ì 

Lei, Ecco il punto, ove tendono le linee de' mici 
desideri . 

Pan. ( E no gh' è reniedio ebe el foggia lanar 
sti slra ir botti. ) 

Lei. Voi, scrutatore degli animi innamoraU..! 

Pan. Alle curte, sior Lelio; mia nesza nogb'ha 
altro che sie mile ducati de dota . 

Lei, Perdonate , Tostra nipote ne ba assai inq. 

Pan, No ze vero. No la 'gh* ba de più; tasto 
ba avù so mare , e tanto gbe dago a eia • 

Lei. Oltre la dote materna... 

Pan, Ve digo che no la gb'ha altro. 

Lei. Ed io asserisco di si . 

Pan. Voleu savcrpiù de mi? 

Lei. Il zio non può privarla di quel tesoro di* el- 
la possiede . 

Pan. Del mio son paron mi ; e ve torno a dir. 
no la ^b' ba de più de sie mile ducali . 

Lei. Ed io sostengo cb'ella ne ba Irentaniii- 

Pan. Cornei 

Lei. Eccovi rarilmelicadimostrasione: diecimi- 
la il bel la])bro, diecimila il suo bellissimo caoic.» 

Pan. Ve contenteu de sta dote ? 

Lei, Son conlentissimo . 

Pan. . Anca senza i sie mile in contanti? 

Lei, Questi non li calcolo un aero. 

Pan, Co 1' è cusi, ve la dago coi trentamile. 

Lei, Aggiogete : altri dieci mila le porporioe 
8«e gaancie • 
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Pan, La gh' ha anca una bella man ; quaolo 
Yoleu che la calcolemo ? 

hel. Un tesoro. 

Pan, Si , un tesoro . Co la Te comoda , la xe 
▼ostra. 

Lei, F'erba ligant homines , 

Pan. Per mi son contentissimo. Sentirò , se Ro- 
saura xe contenta anca eia. 

LeL Ella lo desidera come la vite aspira avvi- 
ticchiarsi air olmo. 

Pan. Come lo saveu ? 

Lei, Me lo assicurano le sue tocì : 

Pan, ÀTè pacià con eia ? 

Lei. Oui monsieur, 

Pan, E la te contenta? 

LeL Contentissima . 

Pan. Diseu dassenno? 

Lei, Lo giuro sulla pureasa delP onor mio i 

Pan, Quando gh* aveu parla ì 

Lei, Poe' ansi. Tette domina Beatrice m 

Pan, Me consolo infinitamente . 

Lei, La esultaaione vostra produce la giubbilsi- 
sione dell' animo mio . 

Pan, Sior Lelio , faaao stima del Tostro caratte- 
re ; ma Torria che lassessi sto modo de parlat 
stravagante. 

Lei, Mi lascerò da voi condurre qual navicella 
errante dal suo prudente piloto. 

Pan, Parlerò con mia nezsa . 

Lei, Colla cinosura de' miei pensieri . 

Pan, Co mia nezxa , ve digo . . • ^ 

Lei, Coli' oroscopo delle mie fortune amorose. 

Pan, Con quel che volè . 

Lei, Ed io anderò frattanto a porger voti a Cu- 
pido, che faccia volare rapidamente il tempo» 
Goldoni T. XXYIIL ai 
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• ficcìa gplendere nel terso cielo la bella itelli 
di Yeuere , pronuba de' nostri fortunati imeoei. 

Pan, Ma dove diafolo troveu sti spropositassi? 

XeZ. Deh , mio amorosissimo suocero , non li 
chiamate con questo nome! Io, Tedele, io ho 
sfiorato con un faticosissimo studio i più bà 
fiori del secolo oltrapassato. 

Pan, E per questo . . # 

Lei, E per tanto 

Men TO dair idol mio • 

Intendami chi può, che ra' intend*io.(m) 

SCENA X. 

PANTALONE, poiHOSAURA. 

è el più bel malto del mondo; na 
cossa importa ? El xe ricco, el xe nato ben; el 
se ionamorii de Roiuara, el la tol sensa goea- 
te , el dise anca che la xe contenta • Co l'è ca- 
si, perchè no ghe 1' hoggio da dar ? 
Kos, (Non so se Florindo avrà parlato con Ini; 

non lo vedo più . Sarei curiosa di sapere . • . ) 
Pan. Siora nezsa , Tegni qua, mo. 
/?o«. Che comanda da me il signore sio ? 
Pan, Sta manina parletimo de matrimonio, e el 

balon n' è capita sul braszal . 
Mot, ( Ha parlato sena' altro. ) 
Pan, Cossa diseu ? No me respondè ? 
Jiot, Sapete che io dipendo da toì . 
Pan, Gh* ave parla però . 
Kos, Un momento per accidente. 
Pan. E in quel momento, gb' ave fatto saver 

che no ve despiase . 
J(o8, Può essere che sia cosi. 
Pan, Brava stora , brava ! Yegnimo alle curie ; 
die intenlon gh' aveu ? 
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Set. Tomo ■ ripetcn, cbe io mi lucio dx loi 

Pan. Don» , te tc io d*rì pei muio, lo totit 

Kou Non lo ricnicib «[lamcnla. 

Pan, Su coua !■ m poi fu pmto , 

Bm. Ti hi pillilo? 

Paa. El oi'lii pirli. 

Sol. E Toi •iclc coutenlof 

Pan. Co te'cautfDU td, md oratmlainc* mi; 

Rot. Per me lon coolcnliulmi . 

J>an. Ss Trde che >l le toI ben ; noi ceni dota , 

Adi. ( Fluiìnilo mi imi itiieia . ) 

Pan. Sion BeiUice «um dìiela I Te eoumcìcIi 

* (èlio; 

JIdi, Come iipele cb' fili lìi iufonniti F 

Pan. Elo ai' III dito tatto. 

Sot. I-i ligaora Besiricc ì mii imiei ; non de- 

ddeit rLe il mìo beac. 
Pan. E milo driidero piùdeloui. 
Sol. Caro lignore 1ÌD, i]uaDta li tono leDOli! 
Pan. No redo 1' ora che >iè logida ; e dopo , Hp- 

piè, fia mia , che me Toggio mirìdir luca mi. 
Pm. Caio lignoi aio, liete troppo aiaDiilo . 
Pan. Oh TÌ> , (ion doltoiem , no me ile' ■ kc- 

cic, che dcbolo mando ■ monte tallo, inci 

Sol. Ho, DO, ngnoie lio; micitaUri pure , &1I0 



SCENA XI. 
FLORINDO , % DETTI . 
(lYJ,ira[i Tedere; RoMnn mi luceri 



Venite ivinti , «eaor Fla 
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Ptm, Vttanm mio ccverìto . 

Fio» La OTcritco diToUaarte . 

M09. Gnsie aJ delo , il aio liy og e bo è oa* 

testo. ( a Florindo) 
Fio, Gli arele toì pàdato prima £ me ? 
Mo9, No ; gli ho pedalo dopo; ma mi ha detto 

o^ ooea. 
Pan, Che discono xe questo? Mi no locapiae» 
Fio. Dunque , tignoce , liete roi contento . . • 
i{of. Si, tì dico, è eontentianmo • 
Pan* Mo de co«a ? 
Mog, Delle mie noase parliamo • 
Pan. Sior n, l*ho promessa, son contento, h 

xe noTÌzaa . ( a Florindo ) 
Fio, Promessa ? a chi ? 
Pan. A sior Lelio . 
Roi. Al signor Lelio 7 ( a Pantalone con fSf 

preta ) 
Pan. Mo a chi donca ? 
Roi. Non al signor Florindo ? 
Pan. Co sior Florindo mi no gh' ho gnasct 

parla . 
Bos. Non aTete toì parlato con mio iio7 (a 

Florindo ) 
Fio. Veniva ora per parlargli . 
Eos. Povera mei Di chi avete Toi parlatofio* •- 

ra? ( a Pantalone ) 
Pan, Ho parla de sior Lelio • No halo anca paria 

con vu? No seu contekita de torlo? 
Bos, Non è vero , signore • 
Fio. ( Che confusione è quesiti ) 
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SCENA xn. 

CORALLINA, i onn. 

Cor. Oignoi pidroDC, odi parola io gniii; 
Pan. Aipetlè , cara tu , chi kdU con* SS ito 

atgoiio. [a CoralUaa) 
Cor. Il nFgoiio , che io bo da ilirri , pnae M- 

Pan. Tegno lubito. Ma ijor Leliam' badilo,,; 

( Roiaura ) 
Cor. Di qoolo pailcicte poi . Badata ■ me ti- 
gno» . 
Ptm. El m' ha anca inii.i. ( a Soiaura ] 
Cor. Sia maicdella la mia Ibitnna I 
Pan. Via , no andè in colera , aoa eoo fa . Pu- 

leremo dopo ; andè lia de qua . [ a Roiaara ) 
Bo: Per carila, algnore . .. 
Pan. Ande via, ve iligo. No fc^ che to daga 

nna man in te) musa. ( a Roiaura ) 
Hot. (Faiienial Oh cieli 1 Cba COH tati di 

•DOI ) ( paru ] 
Pan. E ria , patron , 5C no la comanila gnenle i 

la pie permeila , che gh^ho un poco da far. (a 

Fhrindo ] 
Fio, Signoce , io rolero pailarri pei la (ìcnon 

Boaaura . 
Pan. Xe tardi , patron , la u dada TÌa . 
Fio. Mi le è no njaiTOCO . .. 
Pan. Con io bona graaia, adeuo no ghe poMO 

Fio. Parleremo poi con più comodo. 

Fan. Slot li , liot lì , lutto qnel che ,la ni , 

Fio. Vi aon leriilore . 

Pan. Patiop caio . 

FU, {Lelio UDO me la npiià ctiUiaeale) [via] 
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SCENA XIIL 
CORALLINA, s PANTALONE. 

Paiu V^ompatime, cara fia ; se saveasi . .. 

Cor, Signor PaDtalooe , quello che mi preme 
dirle è queato : la prego di darmi la mia bnou 
licensa . 

Pan, La Toatra licéoia! Per cossa? 

Cor. Perchè già credo che poco ancora potrò 
•tare con lei ; onde prima che abbia d* andu- 
mene con mala gcasia, è meglio farlo a tempo i 
e con proprietà . 

Pan, Che novità xe questa? Che motÌTo gVa> 
Tea de andar TÌa de sta casa ? Ve txattio mal? 
Te podea lamentar de mi? 

Cor. Sì signore , mi posso giostamente lamentale 
di lei. 

Pan. Mo perchè ? Cossa V hoggio fatto? 

Cor, Io non godo più la sua confidenza : a me 
non si svelano i auoi segreti . Si lavora sott* ac 
qua, si fanno gli accordi sensa che io li sap* 
pia , per poi tutto ad un tratto darmi un caldoi 
e mandarmi fuor della porta . 

Pan. Mi resto incanta che me parie cott • No 
T* intendo , no so cossa che voggìè dir. 

Cor, Si , si , finga pure di non capirmi. Intes- 
to uni dia la mia licensa , che me ne voglio an- 
dare. 

Pan. Siora no , no voi darve gnente, no voi che 
andè in nissun liogo; e fin che vivo, Coralliaa 
ha da star con mi . 

Cor. Corallina, se voi vi maritate, non ci sta- 
rà un momento . 

Pan» Via ; te no volè che me maxida , ao me 
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mariclerò , gh' ayerò pazeiizia ; ma TOggio che 

slè con mi. 
Cor. Signor padrone, Torrei che mi diceste la 

Tenta. 
Pan. No Te dirave una husia per tutto l' oro 

del mondo. 
Cor, Con questa signora Beatrice, che ora è 

qui venula, il signor Pantalone ha verun iute- 

reaae ? 
Pan* Gnente affato ; la xe amiga de mia nesia. 

La xe Tegnaa a troTsrla eia . Co mi no l' ha da 

far né bezso né hagatin . 
Cor. Dunque questa cara signora , con qoal 

fondamento parla ella di matrimonio ? 
Pan» Cossa Tolea che ve diga ? Anca a mi me 

par de stranio, che la Tegna qua a far de iti 
peltegolezsi. 
Cor. Dunque lo sapete anche voi? 
Pan, Lo so certo. 
Cor. Chi ve V he detto ? 
Pan. Me V ha dito si or Lelio . 
Cor. ' Dunque il signor Lelio £i il messaoo alla 

•Ignora Beatrice . 
Pan. No , piuttosto par che siura Beatrice faua 

la mezzana a sior Lelio . 
Cor, Perchè si sposi con voi ? 
Pan, No co mi, co mia nezza. 
Cor. E la signora Beatrice con chi? 
Pan. Cossa seggio mi ? Con nissun . 
Cor. Ma non è ella la signora Beatrice, che •- 

apira alle Tosirc nozze? 
Pan. Alle mie nozze? Coro* eia? No so gnente; 

contemela mo . ( con allegria ) 
^Cor. ( Oh, che caro vecchieltol Ossenratelo, 

come ti mette in allegria , sentendo parlar di 

nozze ! ) 
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Pmm, Ho pcf txmmi S— ^U n d pòao Tccdiio 
che pub «le ■arWiifir? 

Se i mJà eKSipt KmMeio di scasa > lald 



Ptf«. Dove fo»dco b Tostia moB, per cmicr 
che CosK in mi sto ^n sul « se me nsndaae? 

Cor- Priaa di tatto nella Toalra età perìcoloia 
per Yoi 9 e poco oooioda per ana consorte . Se- 
coodarìaaieDte ner causa delia Tostra salata, al- 
la quale aon può che pregiadìcare il mairi mo- 
■io ; poi per la TOStra economia , che con uaa 
mo^ie Tcdreste precipitata, e finalmente, per- 
die in qaest' età con una sposa al fianco ande- 
seste • pericolo, che al quadro delle Tostre nos- 
se si facessero da alcuno le cornici . 

Pan. Circa tto ultimo, gh' ayeTa in testa che no 
ghe fosse pericolo, perchè son omo de mondo, 
so cognosser i caratteri delle persone , e no ne 
imharcheraTe senza navegar al segaro • 

Cor, Chi vorreste voi trovare, che vi rendeise 
certo contro le persecuzioni della gioienlà ? 
Qualche vecchia forte? 

Pan* Oibò. Co avessi da farla, la TorsTesovaoe. 

Cor» E con una giovane al fianco , uà vecchio 
come voi siete . . . 
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Pan, Mo no ghe uè xe delle zovene da ben e o- 
Dorate f 

Cor» Ve ne sono certo ; ma UoTarle ^ quando sì 
▼ogliono . • . 

Pan, Per «sempio ; tu no saressi una di quelle? 

Cor» Io ? Vi è alcun dubbio ? Non sono io una 
gioTaoe onesta ì Mio marito non si è mai dolu- 
to di me. 

Pan, £ se Te temessi a mandar , faressi l' isles- 
fo con el segoodo mario ì 

Cor, Io non mi mariterò mai , per non lasciare 
il signor Pantalone. 

Pan, Ve poderessi maridar sema lassarme . 

Cor, Quando avessi marito, non potrei servir il 
padrone • 

Pan, Serviressi el mario. 

Cor. E se mio marito non volesse , che io ser- 
vissi il signor Pantalone? 

Pan, £ se sior Pantalon fusse vostro mario ? 

Cor, Come! che dite ? 

Pan, Via ; aodereu in collera per questo ? Siora 
si) la mia intension la giera de sposarve vu ; ma 
xa che no volè , sa che me criè , paaenaia , sof- 
frirò cusi fino che poderò . 

Cor, ( Oh, poter di bacco I Che cosa sento 1 
Qui conviene eh' io vi rimedii . ) ( da »e ) 

Pan, Se ve sposasse vu, ghe saiave pelicelo del 
quadro colle pornise? 

Cor, Signore^ mi maraviglio di voi ; sapete chi 
sono • 

Pan, La mia economia anderavela in precipizio? 

Cor, Pare a voi che io non sappia dirigere una 
casa ? spendere con ragione , risparmiar con de- 
coro? 

Pan, E la mia salute con vu saraveU pregiudi* 
cada? 







? 

C^r^ Fcr m» ■•■ -ti im fumrn 

JVa. Ho gai ih àmmcmì 

Ct, MaiiUlr b sàs^vn Ronaxa . 



? 
Co noe ÌjAoì 
Roiann è ma It ala ? 
J'tfK. Sior Ldie £ae de à • 
CWr. Ed io TÌ dico di so . Ma Tiene k tignon 

Beatrice. Fatemi il piacete di partir ^bilo. 
^«K. Yaleatiera . Artecorde? e qoel die t* ho dito. 
Cor. Ci parlefemo. 

Pmi. B che no ghe aia altre difficolli . Per la 
lahite goenSe; per P economia me fido; per la 
aeloaia, tc cogooaso, e per l'etae, ConliÌMi 
lawfghe pensar a mi • ( parte ) 



E,i 



ìtto secondo 

SCENA X17. 
CORALLINA mu . 



■CopctCo cmcllo che noa mi urei A ficilmenle 
cndato . Vada ipoui ne? S'clii ioni, lo fio- 
cii porti ehfl firl beDiwimoj t io de ^i ia- 
BiDiiiH ho da diienlare padcoD*, umliini 
•lile >[liiiu, non !»ib più li geaeroM con tolti. 
Io 9UIU cu* gli mcoccodì bdd troTeraDiM pù 
di ut beoa. 
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ATTO TERZO 

SGENA I. 
CORALLINA , poi FRANGIOTTO . 

Cor, V^ra sì, ni conviene matar registro /chi 
me r avesse mai detto, che io dovessi divenir 
padrona 1 Sciocca eh' io sono stata 1 Non me ne 
fono accorta mai , non ci pensava . Ora mi di- 

S piace quello che si è gettato. Mi pento oca 
elle superflue spese, che ho fatto fare al signor 
Pantalone. Per causa mìa tanti, e tanti hanno 
mangiato a diluvio ; ma in avvenire la cosa non 
anderà cosi. Si tratta di risparmiare per me, si 
risparmierà davvero . Ecco Fraogiolto . Ha finito 
costui di farmi le grasie . Non voglio però ancora 
dir tutto, poiché il padrone si potrebbe ancora 
pentire. INon diciamo quattro finché la gatta 
non é nel sacco. 

jpra. Corallina mia, quando sto due ore sensa 
vedervi patisco * 

Cor, Ed io patisco , quando vi vedo • 

J^ra, Questo è segno che mi volete bene . 

Cor, In che senso lo prendete voi il patimento 
che ho nel vedervi ? 

JFra» Lo prendo e lo capisco nel vero senso . Io 
amo, per esempio, la minestra di maccheroni, 
e se li vedo, patisco, quando vedendoli non ne 
possa mangiare. 

Cor, Io ali* incontro patirei più , se vi doveft 
mangiare . 

J*'ra, Lo credo anch' io ; perché mi volete bene . 
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Cor. DiTTtio ? 
Fra, SI eeitfliDCDle. Se faui iacea* cheti mia- 

(piue , finirei di cuerc il Tottro cico Fruì gioite- 
Cor. Mi unitola che unii la aiate, e non lo licU 

mai Ha la . 
Fra. BraTa! qnfaW i ""or nro . Se taau gii 

coai Tottii, paaiato tarebbequclloituiiatapiiB- 

cipio delk noalre cantenUue iDtlrìinaniali . 
Cor. Quoto prineipio non vetri m«i . 
Fra. Sempre più godoico che unite. Chi un», 

/"iM. Perchè aìtte aleuta dell' amor mio ■ 

Cor. No, perchè all' imoi tobIio non ci peiuo 

Fra. Come! 

Cor. Ti pare che quello aia wgno i' amore f 

Fra. Mi pare di no, Terimeote. 

Cor. Ho piacete cho non li aliale più ■ Inua- 

FrT' 



Cor. Che mataTÌgliel In un gioiuo li >e 
dei cteabiameDli più gnndi. 

Il loìt tplaadido dlvtnla fotea: 
Torrente teceo ti Vede pieno ; 
I fiori aateaao, e pretto mutuano; 
Ed aita/eaimiria non può eangiartf 
Q»ell» eiùionétl» Tiene « ptopoMto . 
Fra, Io Ti liapondeib con un' alua j 
È utanu. , 
Delie donne, anivertal» . . . 
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Cor. Bratissimo ! qaando danqae la cosa è obì- 

Tenale , non tì facete maraTÌglia 4i me . 
Fra. \ù non tì credeTa come 1' altre . 
Cor, Vi dirò; mi diaiìnguo dall'altre in 4pie- 

•to: le donne per lo più sogliono lusingace gR 

amanti , ed io tì dico libeiamente die noa ci 

pensiate. 
Fra, Ma io non mi ao dar pace • 
Cor, Ye la darete col tempo. 
Fra, Ditemi almeno il perchè . 
Cor, Ve lo dirò quanto prima • 
Fra, Voglio saperlo ora . 
Cor, Voglio? 
Frat Si , Toglio • 

Cor, Al Yoglio conTien rispondere adeguitameBle. 
Fra, Rispondetemi adunque. 
Cor. Si , tì rispondo ; non TOglio • 
Fra, La risposta è insolente . 
Cor, La Tostra domanda fu temeraria • 
Fra, Cospetto I 
Cor, Non andate in collera, che vi riflcaldeiete 

il fegato . 
Fra, Almeno Torrei sapere il perchè • 
Cor, BraTo I questo Torrei mi piace nn poco 

più. 
Fra, Gara Corallina , tì prego . 
Cor, Meglio assai; ora mi piacete. 
Fra. Ditemelo dunque, per carità. 
Cor, Ve lo dirò quanto prima . . 

Fra, Abbiate compassione del poTcro Frangiotto < 
Cor, Si, TÌ compatisco infinitamente. 
Fra. Ci giuocherei la testa, che la cosa è coiM 

io la penso. 
Cor. Che cosa pensate toì? 
Fra, Che toì fingete, che Toi mi Tolete hene. 
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3^7 


Cor. 
Fra. 


Mi w Ti dico di no. 

H* le io voglio crtiIcT Ji il 


. ( pan 


O 






SCENA IL 






CORALUNA 


. POI OTTAVIO. 
CHINO. 


ED ABLEC- 



Cor. aT over DOmo Ida udì pntelo compatiKO . 
L'ho liuiDgtto, egli è vero, e fonc, fons.., 
ow non HDD il piiH ■ perdere li mìa (oiluni . 
È Tcto , che il lignor PialilonB i leccfaio, ( 
quelli è gioiine, m* i deniii fauoo parer lallo 
bello. I denari biano qui far» indicibile, kb- 
mano gli aoDÌ, liaciano la pelle, radJiiuano i 
gobbi, e coprono le magagne. 

Olt. Tiaaluto, cailaldi. 

Cor, Serra amiliaùoia . 
■ArU Quella lorene, bandi aìoria. 

Cor. Buon giorno, ArleccUno . (Cottoro hanno 
finito di mangiare per conto mio. ){da it) 

Olt. Oggi non ai Jeaina in queata CBM ì 

Cor. Teiamente l'ora è auii iTanaala . 

Ari. Senio che le mie budelle le par lenii flanU, 
prtchi le le piene de Tento. 

Cor. Avete però falla on« haona coUiione; 

jtrl. In Tcritì cbe no me l' trrecordo gaanca 

Col*. Goal pmlo ve ne «eie «coniato I 
jIrL Staeoue me le deamenlego facilmente. 
Olt. CoIdì i ghiotto , che non ai uiia mai. 
Cor. Ella aTTÌ deiinato^ ( ad OUayio ) 
Oli. No , UB Tennlo a praniare col iMlro pa- 
drone. So eh« egli ha dei foreilieiì. NoD gli 
diapiaceil cbe io gli aerra di compagnia , 
Cor, Anai ai chiameii onoralo da an petMnag- 
BÌo di tanto inerita . 
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ArL E « £irò i Morì delU cosias . 
Ccr» BnvùwBol TÌ festcìrmo obbedii. 
Ott. M« !• con Y» troppo » hiago. Per «e 

BOB pnlo» die tono arvmo a naagiar laidi, e 

chi aangia berne opii ^oroo , non patiaoe a fii* 

cibamte . Ma i Cocrstierì , cbe baono latto il 

TÌagjio per acqua « aTinBoo baon appetito. 
Ari^ Mi ogni lomo me par d* esKr in mar. Ho 

a e i pr c nna £iae 3a mariner. 
Cor, Bisognerà donqae lollecitare; 
€}U, Farete nna cosa buona . 
Ari, Anca mi Te tato obbliga; 
Cor. Voglio andare in cucina , e gridar ooleo^ 

00 9 te non fa pretto . 
Ott. Si ; ditegli cbe te non & gran cote , ma 

importa , ma cbe solleciti . 
Cor, Ancb* ella , per quel cbe tento, andereb- 

be a tavola Tolentieri . 
Ott. Non parlo per me, parlo per i forestieri. 
Ari, E mi no parloperi forestieri, parlo per mi. 
Cor, Ora dsrò piacere a tutti • Vado in coàiii 

e tomo. 
Ari. Vegnirò anca mi , se la se contenta. 
Cor, No , non y* incomodate . 
Ou. Portatevi da vostra pari , cbe nn giorno... 

cbi sa ! La casa mìa sarà sempre a vostra dispo' 

sisione . 
Cor. Farò capitale delle sue generose espressioni -. 
Ari. Anca mi ve esibisso delle esfurcssiooi oo^ 

dialissiroe . 
Cor, So quanto m i posso compromettere delV oao 

e dell* altro. Vado e torno • ( Or ora voglio dar 

gusto a questi due affamati • ) ( parte ) 
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SCENA m. 
OTTAVIO , ED ARLECCHINO . 

Ou, lUa la ti vuoi sempre frammitchiat 
con me. 

jirl. Caro aior padron , aemo qaa tatti do pei 
l'iateasa caoaa. 

Oh. lo sono qui per la conTenacìene ; 

jirl, E mi aen qua per la couservaliioD i 

Oit, Noe ti batta mangiare una volta il giorno ì 

Ari, Se osi poaeo magnar do volte, l*andecà 
per quel di che stago aeosa magnar . 

Ott. Se qualche gioruo stai senxa mangiare, 
non puoi lagnarti , essendo ancor io nel mede- 
simo caso . 

jirl. La mie panza no T ha gnente da far colla 
vostra. 

Ou» Il servitore non può pretendere di avef 
più del padrone • 

ArU E el padron no Fha da pretender, se el 
magna elo , che snna el so servitor . 

OlU Basta , per oggi te la passo . 

Ari. Magnemo osi, che un altro somo qualcosa 
sarà. 

Ou. Credi tu che oggi staremo hene? 

Ari, Mi spererà ve de si . • 

Ou. Ci sono de* forestieri ;. la tavola sarà magni- 
fica. 

Ari, Anca in cusina no se starà mal . 

Ou» Ecco Corallina , che torna . 

Ari, Tutto xe all' ordene • Pazecchiemose a ds- 
fortr. 
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SGENA lY. 
CORALLINA , b dbtti . 

Cor, JCiecomi ài cìtomo: 

Off. Come va la cucina f 

Cor. Male. 

Ari, Cossa gb'è de boto ? 

Cor, Male . 

OtL II cuoco non ha fatto? 

Cor, Ha fatto. 

jirt. No se cotto? 

Cor, È cotto. 

Ott, Dunque non ti mette in tafola ? 

Cor. Non sì mette in tavola . 

Ari, No se magna 7 

Cor, Non li mangia più . 

Ott. Più ì 

Cor, Più. 

Ari» Mai più? 

Cor. Mai più. 

Ott, Come Ta questa cosa ? 

utfr/« Com' e)ò sto negosio ? 

Cor» Vi dirò : il cuoco ha fatto un belliasia 

Binare . 

Ou. Bravo! 

Ari. Polito I 

Cor, Una suppa d'erbe con due capi^KMii. 

Ou. Booìssima. 

ArL Presiosissima . 

Cgr, Un peszo di carne pasticciata aquisiU 

Ott, ( Oh cara! } 

Ari, [ Oh vita mia I ) 

Cor. Un arrosto di vitello che consolava . 

Ott, Arlecchino! 

Ari, Sior padroni ( consolandosi Jìra di l 
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Cor E pai , e coti e coli e coli « • pn ? Indori- 

Oh. Cbe cm' i r 
^rl. Coi'; Iti l 

Cor. Si è atUccBlo Idoco li ominina-, tutte la 
pcnlolt «ouopn , li liiiode diipcnc, ildc*ini< 

Od. Ehi 
Ari. Oht 
Cor. Oodi, tignali miei, per og^ nm li dni- 

Oa.' ""ihl 

MI. Vh ! 

Cor. Perà tì couiiglÌD ■ dod perdere il tempo 

in Tino, e iDdincue • »•■ nxlri. 
Oli. Da me non li è pro**edala nienle. 
.Ari, No ih'aiema gaanca legnc da imptuar el 

fogo . 
Cor, L' oBlfiia DOD è mollo IobIidi, 
Ott. Io air oiicriiF Non li è pencolo che é tadi . 
Ari. No Bitmo nn >n1do. 
Cor. Fale coti; andaLe « pMwggiin , chi li 

piMttl la fame. 
Ou. Ha il Toilto caoco tMnnà ■ cneinan . 
Cor. Oggi di' nin non ù deuaa più. 
Ari. Si ceonì ttaien . 
Cor. Nemmeno. 
Oli. I forealieri come htinoof 
Cor. Or ora ae n' anderalUM . 
Ari, Stai* magnar? 
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Cor, Senza maDgiare . 

OtL £ Yoi altri di casa non mangerete niente? 

Cor. Per oggi b«Yeremo la cioccolata . 

OiU La tornerò a beyere ancora io . 

jirl. La beverò anca mi . 

Cor, Or che ci penso > anche la cioccolata è is 
fumo. 

Ott. Dunque? 

Cor, Dunque qui non si mangia , qui non li 
beTe, 

jirL Semo licenaiadi. * 

Cor, Licensia ti e spediti. 

jért. Se aia remedio P 

Cor. Sema remissione . 

OU. Andiamo. Era Tenuto qui per la cooips- 
gnia ; non era Tenuto qui per mangiare . A caia 
mia non mi manca da desinare. Arlecchino » 
▼a' subito ad ammaisare due o tre capponi, schiac- 
cia il capo a sei piccioni » ammassa dodici qua- 
glie del mio serbatoio. Attìse il cuoco che pre- 
sto presto tiri la pasta per un pasticcio, e pre- 
pari una lauta cena ^ e voi, Corallina, fate 
sapere alla compagnia del signor Pantalone, che 
in casa mia tì sarà da cena per tolti . ( parie ) 

Ari, Siora A , diseghe a tutti che i Tegna dal 
mio padron, che ghe sarà da cena per tutti, se 
i ghe ne porterà . ( parte ) 

Cor, Gli scrocconi non torneranno più . Cono- 
sceranno che non si TogTiono. Se ho da esser 
io la padrona , to' risparmiare ; e quello che 
Torrebbono mangiar gU altri , lo to' xiacibait 
per me. 
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SCENA V. 
CORALLINA , b ROSaUBA. 

JRos. V^oraliiiia mia, aratateli • 
Cor, Che e* è« aignon Raainra?' 

•on qai tutta per toi. 
jRof. Mio aio Tuol maritann eoa qoeDo i 

di LeliOf nega di Tcrfenni dare a FIotìmIo, tà 
io , se non ho per marito qiicfto , mom me pxa- 
do altri aasolatamente. 
Cor, ( Oh , mi preme die ella si mariti! ) Kos 
dnhitate, lignora, che farò ìm modo, At aafdo 
contenta . 
iiof • So che mio aio ha della stima £ voi . 
Cor. Cott Toi STeste della bontà per me! 
Bo§0 Che dite mai, Conllimi ì Sapete fmm dm 

tì lOffìo bene . 
Cor, Om ho bisogno che me BCTCg^ale pia db* 

mai. 
Ilo», Ed io ho bisogno di toì ad caso in cni 

sono. 
Cor, Aiutiamoci ioneme donqac • 
Kos. Che potrei (are per voi? Dispoaete di me 

medesima . 
Cor, Sappiate, signora Bosmra, che poche ore 
sono, il signor Pantalone mi d è dichigito 
amante. 
KoM, Baonol tanto meglio per me. 
Cor. E mi ha proposto di volermi sposale . 
Kos. Va benissimo. Fatdo, Corallina, fatelo per 

amor del cielo. 
Cor. Lo farò più Tokmtieri, se Toi mi date ani- 
mo a farlo. 
Ro$» Ditegli di ti a mio aio, ma con nna eon- 
diaione. 
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Mm^ Cksa BK dia per Manto il ai^MrFWriadi. 

C^. E perii Rstovele coste«te7 

Jbv. CcMlemlisHBa . 

Cor. Kob ^abitale énaqae; die il aigaor Vb* 

riado Mia per toì . 
ilat. E Toi resterete la padrona di qocrta cmì . 
Cor. ( Questo è ^el eh' io desidero • ) 
Jloa. Aluiaeati io non mi aanto « e ainete ni 

casa una disperata . 
Cor. Yenite oieco . Andiamo a ^edese^ fé si pQÒ 

parlare al signor Florindo. 
ilos. Se il sto mi vede . • . 
Cor, Se siete meco , non abbiate pania . 
Hof . Aodiamo dan^e , se cosi tì piace . 
Cor. Oggi saremo tutte e due contente . Ifs chi 

lo ssrs più di noi? » 

Mot. Spererei che doresae esser maggiore It 

mia contentessa . 
Cor. Per qual ragione P 
JloM, Perchè il mio sposo è gioTÌne » e il tmIio 

è Tecchio . ( parte ) 
Cor. Per me vorrei che egli sTease altri Tenti 

anni di più parche ogni anno gli crescessero mille 

scudi . ( parte | 

SCENA yi. 
BEATRICE, B PANTALONE . 

Bea. JL ayorisca, signor PanUlone; pare che 

ella mi sfugga* 
Pan, Son qua , cessa me comandela ? 
Bea, È vero che ho scarso merito , ms Is iiu 

genti lessa è tanto grande, che mi fa spcrsr (|aai- 

che cosB . 
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'\ per 3u si *no, deConllioi boom 
puuo lameplar. 
Bea. Ma fiailmeate i nai icrra. 
Pan. La ic una acna . . . 
Bta. Chi >a ? potrebbe loctia diicnii pidiooR. 
Pan. Noi tacii ci proto caio. 
B'a, Bell' onotB per alilo , che *(h lamia alla 

Pan, Salatelo nn Jìioddi pei miF 

Bta. Noa IO con qual faccia locieite compaiire 

ba ■ ulaBlunmiDl pari *oi(rì. 
Pan. L'ha fallo tanti altri; lo pDMO far anca mi. 
Bta. Ti iMDcherebbtro ougliaci parlili , io M 

««Ifriar 
Pmtt. In Ila (ti no u cnil facile. 
Bta. Più facile ^i quello che li pcniata . 
Pam. Ditela daaaeno ì 



536 LA CASTALDA 

Be^, TTb nomo fano , ben fallo come siete toì , 

è desdenlùle da qualunque donna . 
Pan. Oh , che cara siora Beatrice! 
Bea. Molto più poi da una Tcdofra y cbe non 

•hbia certe firaacherie nel capo . 
Pam. Cnù diaera anca mi . 
Setf. Basta die la TedoTa sia una donna ÓTikj 

e non sia una serraccia • 
Pan. No saveria cossa dir. 
Bea. Ah! signor Pantalone , se mt fessa lecito 

di parlare . • . 
Pan. La paria, cara eia, la diga con libertà. 
Bea, Yoi siete troppo innamorato della Tostn 

castalda. 
Pan. Ghe dirò. .. se podersTe anca dar. 
Bea, Basta, se mi potessi di toì fidare* 
Pan, La se fida; no so miga un puttelo . 
Bea. l Farmi che egli vada cedendo.) { da ie] 
Pan, (Se Corallina sentisse , poyerello mi!) {da se 
Bea. Se tì confido una cosa, mi promettete di 

tenerla in toì? 
Pan. Siora si, ghe lo prometto da gala al uomo. 
Bea. Bene, sappiate dunque . • . 

SCENA VU. 

CORALLINA, e detti . 

Cor. \Jh l perdobino . . . sonoTenota innan- 

sì senza badare. 
Pan. Vegni , vegni , costa volcu ?-. 
Cor. Non roglio dar loro soggesione. Con sua 

licenza . ( in alio di partire ) 
Pan, Vegni qua , ve dìgo • ( No Torna desgustar- 

la.) 
Bea. Se ha qualche cosa da fare, lasciate por 

ch'ella vada. ( a Pantalone } 
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Cor. Per ora non ho da far niente; ma partirò, 
per lasciar it» libertà la signora Beatrice . 

JBea. Io di voi non mi prendo soggesìone vemna. 

Cor. No , signora ? E pure paS esaere che io 
glie ne dia . 

Pan. ( Me par d' esser in tun brutto intrigo.) 

Cor, ( Ora sono in impegno. ) 

JSea, { Se potessi fidarmi di questo vecchio • ) 

Cor, Signor padrone, io non sono mai stata di 
quelle che ahbiano yolulo far dispiacere a nes- 
suno i Vedo chela signora Beatrice mi guarda 
<Ii mal occhio ; onde sarà m^lio che io me ne 
vada di questa casa. 

Pan» Mo per cossa? siora no • Siora Beatrice ze 
una persona de garbo ; no la gh* ha motivo de 
vardarve storto. Mi son paron de sta casa. Savè 
quel che v' ho dito sa un* ora; e me maraveggio 
che parie cusi . 

Bea. ( È innamorato ; non farò niente . ) 

Cor, Vi dirò , signore, è vero che io non voglio 
dar dispiacere a nessuno ; ma ho anche la deli- 
catezza di non volerne soiTrire . 

Pan, Chi ve dà despiaser? De cossa ye lamenteu? 

Bea. La delicatissima signora Corallina vuol ve- 
dersi sola ; ha troppa gelosia della sua autorità . 

Cor, Penso al mio stato , penso al mio interes- 
se, e sou compatibile, se temo di perdere la 
mia fortuna • 

Pan. Ma come? In che maniera? cossa ve an- 
den insoniando ? 

Cor. Volete eh' io vi dica il mio sogno ? Eccolo 
qui, signore: la signora Beatrice è una persona 
civile , una garbata vedova , una fresca donna • 
Ella è venuta qui per accidente , e potrebbe re- 
starvi per sempre . Il signor Pantalone, che vuo- 
le rimaritarsi, non farebbe cattiva giornata ao; 
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comodandoti con una persona di tonto melile. 
In tol caio, cbe sarebbe di me ? La prima con; 
Corallina via . Vi pare che io abbia ragione di 
•cuotermi » e di domandarri anticipaUmente la 
mia liceoM? (a Pantalone ) 

Pan. No le ^erà nimona de sto coste, {a Cut,) 

Bea% Il signor Pantoione non ha Terana stìflia 
di me. 

Pan, La stimo ansi moltissimo • [ a Beatrice ) 

Cor, lì signor Pantoione non ha per me alenaa 
premura» 

Pmn, No podè dir end ; safè quel die V ho 
promesso . 

Cor, Se è vero quello che mi arete promesWt 
confermatelo in faccia della signora Beatrice . 

Pan, Yolè mo che diga in fsssa della acuto «^ 

Cor, Vi vergognato a dirlo? 

Pan. Me vergogno un pochetlo . 

Cor, Dunque siete un bugiardo che mi vuol 
tradire; 

Bea, Eh via, signor Pantalone I parlato liberi- 
mente ; se qualche cosa le aveto dello per losia' 
gerla, disingannatela* 

Cor. Via , sema soggesione , dichiaratevi per b 
signora Beatrice . In confronto di lei devo ceder 
per ogni ragione i 

Bea, Il signor Pantalone è uomo civile^ aè ver- 
rà farsi ridicolo per la piasse . 

Pan, ( Son tra T ancuaene e el martolo • ) 

Cor, Caro signor Pantalone, eonyiene aline cbe 
ci separiamo del tutto . PerdiMiatemi, se non vi 
ho servito a misura del vostro merito; non po- 
treto però dolervi dell' amor mio e della mia fe* 
delti. Per voi ho sacrificato , posto. dir la pia 
bella mia gioventù; per voi ho lasciato tonti pa^ 
tili per naovamento accasartù; ma tolto tiade- 
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mio alU TOitn IiodII . Vi Uicio , ugnine , e ri 
pngo dit ciclo ogni bene .Ti[lDmaai1apeidoDO,i> 

mila , Le mie apeniiie erano fondite mite to- 

gioao mio, confeuo Ja min lillà , il miodem»- 
tilo, e pTocuieró di caoctllu la miacolpanfoc- 
u ili Ucciine e di aoipiri . ( piangendo ) 

Bta. ( Che maledrIU arte h» coaleil ) 

Pua. ( linghiotzanda ] No, cara £■... no ow 
abbandonè; ie loi ben... «aièmU... 

Bea. Signor FanUlone... 

Pan. LatiPme aler, tion : ConlUni xs ci mio 

Bea. Diiuq 



DoDca 



I gpoiii 



SCENA Tin. 

LELIO,! DETTI. 

Lei. OigDoce, eccomi a neerere il jmmiodeV- 
le amorote mie pene. Sono lei oie e più ch'io 
aldo d' tmoie ; è tempo ormai che mi concedia- 
te lialOED . 

Pan. Xe lie ora , che ae' innimoTlT Te pai iMaif 
Mi xt più de aie «ddì cbe aoapiio, e aocuo (po- 
lo de conaolarme . 

IaI- Cmuolate me ancora , perquanto vi è ca- 
ro il faToie del Dio bendata • 

Pan. Adeaao manderemo a chiamai la patta, • 
(entiremo da eU . 

Lei. Non c'è bùogao di mandarla a chiaman. 
Ftopìiii aocte T ha ^m coadolla . 

Pn. Don zela r 
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JLeL Àyete voi le troye^gole ? Eccola la bella ro- 
sa vermiglia... 

Pan, Chi? la castalda? 

Lei, Questa qui , si signore . Io dod sapeva che 
avesse nome castalda. 

Cor, ( Va benissimo per Rosaiira . ) ( da se) 

Pan. Xelo matto sto sioc ? Cossa dìselo ? ( a Co- 
rallina ) 

Cor, Signore « è corso un equivoco . Egli mi ha 
preso per vostra nipote . 

Pan . E vn ave lassa correr 7 ( a Corallina ) 

Cor, Ringraziate la signora Beatrice . Ella è 
V autrice di si bella scena . Ella per V appunto 
vi ha condotti in casa due giovani per involarfi 
e la nipote e la serva. 

Pan, Gusi-, siora Bealfìcef ' 

Bea, Uno scherao non mette in essere «cosa ai- 
cuna. 

Pan. Ma de sti schersi in casa mia no se ghene 
farà più , patrona. HalaseBtio,<ior Lelio? Que- 
sta no la xe mia nessa, la xe stada fin adesso 
la mia castalda , che vuol dir, la custode, ladi« 
rettrice o sìa la faltora de sii mii loghi de villa. 

Lei, Non so che dire. Spiacemi il canybiaaeaio 
del grado , ma io non posso cambiar amore . La 
sposerò, quantunque.. . 

Pan, No la la sposerà comug^e. 

Bea, Caro signor Lelio, la vuol per sé il signor 
Pantalone . 

Cor, Eccola la sua nipote . Favorite , signora 
Rosaura, venite innansi . 
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SCENA IX. 
ROSAURA,£DETTi. 

Kos, JOtccomi, chi mi Tuole? 

Pan, YedeUfSior? Qaesta xe mia nessa. ( a 
Lelio ) 

JLel» Corallina ? 

Pan, No Corallina ; Rosaura . Corallina ze quel- 
la . C088B xe sto baralin de nomi f 

Cor. Tulli ▼eaai della signora Beatrice . 

pan. Cara eia, [a prego... ( a Beatrice ) 

Bea, Ho inteso , ho inleso : in casa Tostra oon 
mi Yolete più. ( a Pantalone ) 

Lei, Signor Pantalone, la cosa è accomodata* 

Pan, Come? • . 

Xe/. Sposerò la signora Rosaura. 

Pan. E Tamor che gh'ayevi per una, se ba^ 
ratta co 1' altra ? 

JLeL Cosi è : ardo per Ta signora Rosaura . Con- 
Tien dire, che la forza del nome attragga dai 
mio cuore le fiamme . 

fios. Ahi signore aio , vi pare che un tal marito 
possji piacermi ? 

LeL Si, mia cara , troTerete in me quel meri- 
to, che non cade sotto fa pupilla degli occhi. 

Cor, Signor Pantalone, ora è tempo di pubbli- 
care la Tostra intenzione. Dite alla presenza 
della nipote, vostra unica erede, 1* idea^che aye- 
te sopra di me , e sentiamo s' ella abbia nulla in 
contrario . 

Con. Si , ila mia, sappiè che ho destina de toAi 
per mia muggier . Seu contesta ì Te dispiaseto 
sto matrimonio? 

Ros. Per me son conlenlisdima) ansi ?i codìì» 
glie di farlo presto* 
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Bea. Mi meraviglio ài Voi, signora Ronim, 
che A poco curiate il decoro Tostro . •• 

Pan. Eia patrona , la se ne impacca in ti hVà 
soi . Siora sì , la moggio sposar , e che sia la feri- 
tà , alla presensa de mia nexxa e de tutti, fog- 
gio darghe la man . 

Cor, Ed io alla presensa di tutti 1' accetto : 

Bea, Ora, signora Rosaura, durerete fatica t 
trorar marito . 

Lei, Son qui io , la |Mreodero io, qudlo ch'el- 
la ha perduto , glie lo renderò io • 

Cor. Non s' incomodi, signor Lelio, die alU 
signora Rosaura non mancheranno marìU fSignoc 
Pantalone , ora son vostra moglie • 

Pan, Sì cara, se 'mia moggier. 

Cor, La signora Rosaura dunque viene a e«er 
nipote mia. 

Pan, Vu se' so amia ; e ghe se' in logo de mire ^ 

Cor, Quando dunque è cosi, la mariterò io. 
Favorisca , signor Florindo . ( verso la scena ) 

SCENA ULTIMA . 

FLORINDO , E DETTI . 

pio, jHà ccomi a consolarmi con roi . . • 

Cor, Ed io per potermi con voi consolar egual- 
mente, ecco che vi offerisco della signora Ro- 
saura la mano. 

Pio. Sarò felicissimo s' ella acconsente , e se 
V accorda amorosamente il signor Pantalone . 

Pan. Quel che fa Corallina xe sempre benfatto. 

Lei. Ed lo ÌMhÒ senza moglie ? 

Bea, Dopo due matrimoni ridicoli vi Terrebbe 
il terso , 

Cor. Si può far facilmente , s' ella si marita col 
signor Lelio. ( a Beatrice ) 
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IjcI, Io non elico di no. 

Bea, Ed io, per non soffrire altre im perii nenxe 
da questa casa, sarà meglio che me ne yada • 

Cor, Compatisca , signora , se qualche cosa le è 
dispiaciuto . Finalmente credo di essere compa- 
tibile anch' io . Son anni che serro il padrone , 
ed egli in premio della mia senritù , o per me- 
glio dire , per effetto della mia condotta , di ser- 
va mi ha voluto fare padrona , e sul punto di 
far UQ sì bel passaggio, ogni cosa mi dafa om^ 
bra , ogni cosa mi faceva tremare . Ora sono 
contenta, ora sono sposata, e si moltiplica il 
mio contento con quello della signora Rosaura. 
Se per lo passato sono stata al signor Pantalone 
un' amorosa serra , gli sarò in avvenire una di- 
screta moglie, studiando ogni pìii dolce manie- 
ra, perchè egli non si penta d' avere onorato 
colla sua mano la sua castalda . 
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